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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoaumo npounTaTh MHCTPYKLMM B JAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkoi, 06CryxuBaHeM
3Kkcnnyartauyeil 3Toro n3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte UdrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto ndvodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Pried surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.
Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu pregitali pokyny v tomto
navode.

/3kniounTenHo BaXHO e [a NpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean fa
npemnHeTe KbM criiobsiBaHe, nogapbXka unm pabota ¢ npoaykTa.

[lyxe Baxnueo, WOO BM MpouMTanM IHCTPYKUii B LbOMY KEpiBHWLTBI nepes CKnapaHHsM,
00CnyroByBaHHsAM Ta ekcrnryaTtayieto Liei MaLluHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHEHNS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udajli vyhrazeny | A miiszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexwm Ha TexHnyeckn moandmkaumumn | € 06’eKToM ANns TEXHIYHWX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.



Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless blower.

INTENDED USE

The cordless blower is only intended for
use outdoors in dry and well-illuminated
conditions.

The product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental, or sensory capabilities.

The product is designed for blowing light
debris, such as leaves, grass, and other
garden refuse.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS
A WARNING

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire, and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

A WARNING

Never allow children or people unfamiliar
with these instructions to use the product.
Local regulations may restrict the age of the
operator.

TRAINING

m Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the correct use of the
product.

Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

Never use the product when you are tired,
ill, or under the influence of alcohol, drugs,
or medicine.

PREPARATION

m Some regions have regulations that restrict
the use of the product to some operations.
Check with your local authority for advice.

Wear hearing protection at all times while
operating the product. The product is noisy,
and permanent hearing injury may result if
precautions to limit your exposure, reduce
noise, and wear hearing protection are not
strictly adhered to.

Wear full eye protection at all times while
operating the product. The manufacturer
strongly suggests a full face mask or fully
enclosed goggles. Normal spectacles or
sunglasses are not adequate protection.
Objects can be thrown at high speed by
the powerful air jet at any time and may
rebound from hard surfaces toward the
operator.

While operating the product, always wear
substantial footwear and long trousers.
Do not operate the product when barefoot
or wearing open sandals. Avoid wearing
clothing with loose fitting or that has
hanging cords or ties.

Do not wear loose clothing or jewellery that
can be drawn into the air inlet. Secure long
hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Before each use, ensure that all controls
and safety devices function correctly. Do
not use the product if the off switch does
not stop the product.

Operate the product in a recommended
position and only on a firm and level
surface.

Do not operate the product on a paved
or gravel surface where ejected material
could cause injury.

Before each use, always inspect the
housing for damage. Ensure that guards
and handles are in place and properly
secured. Replace worn or damaged
components in sets to preserve balance.
Replace damaged or unreadable labels.

Never operate the product while people,
especially children, or pets are nearby.

m Keep all cooling air inlets clear of debris.
m Use rakes and brooms to loosen debris

before blowing.

Clear the work area before each use.
Remove all objects such as rocks, broken
glass, nails, wire, or string that can be
blown a considerable distance by high
velocity air.

BATTERY TOOL USE AND CARE
m Recharge only with the charger specified

by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.



Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury
and fire.

When battery packis notin use, keep itaway
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the
battery pack terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery pack; avoid
contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery pack may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion, or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperatures. Exposure to
fire or excessive temperature above 130°C
may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside
the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

OPERATION

Operate the product only at reasonable
hours — not early in the morning or late at
night when people might be disturbed.

Never operate the product in an explosive
atmosphere.

Avoid using the product in bad weather
conditions especially when there is a risk
of lightning.

Keep bystanders, children and pets 15 m
away from the area of operation. Stop the
product if anyone enters the area.

Do not operate in poor lighting. The
operator requires a clear view of the work
area to identify potential hazards.

Operating similar tools nearby increases
both the risk of hearing injury and the

potential for other persons to enter your
working area.

m Always be sure of your footing on slopes.

Walk, never run.

m Keep proper footing and balance. Do not

overreach. Overreaching can result in loss
of balance.

m Never use the product with defective

guards or shields, or without safety devices
in place.

m Do not modify the product in any way or

use parts and accessories that are not
recommended by the manufacturer.

A WARNING

If the product is dropped, suffers heavy
impact, or begins to vibrate abnormally,
immediately stop the product and inspect
for damage or identify the cause of the
vibration. Any damage should be properly
repaired or replaced by an authorised
service centre.

m Slightly dampen

m To reduce the risk of injury associated

with contacting rotating parts, always stop

the product and remove the battery pack.

Make sure all moving parts have come to a

complete stop before:

— leaving the product unattended

— clearing blockages

— checking, cleaning, or working on the
product

— inspecting the product after striking a
foreign object

= Immediately switch off and remove the

battery pack in the event of accident or
breakdown. Do not operate the product
again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

BLOWER SAFETY WARNINGS

m Wear a face filter mask in dusty conditions

to reduce the risk of injury associated with
the inhalation of dust.

surfaces in dusty

conditions.

m Do not use the product near open windows.
m Use the full blower nozzle extension so that

the air stream can work close to the ground
and perform effectively.



m Do not point the blower nozzle in the
direction of people or pets.

m Never place objects inside the blower
tubes.

m Do not place the product on top of or near
loose debris. Debris can be sucked into the
intake vent, resulting in possible damage
to the product.

ADD ONA B A R A
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A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit,
never immerse your tool, battery pack, or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach-containing products,
etc., can cause a short circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

= Stop the product, remove the battery pack,
and allow it to cool down before storing or
transporting.

Clean all foreign materials from the product.
Store the product in a cool, dry, and well-
ventilated place that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents,
such as garden chemicals and de-icing
salts. Do not store outdoors.

For transportation in a vehicle, secure the
product against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with
local and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport
battery packs that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE
A WARNING

Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury and poor performance, and
may void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed only by
a qualified service technician. For service,
bring the product to an authorised service
centre. When servicing, use only original
replacement parts.

m Do not make adjustments and repairs not
described in this manual. For other repairs,
contact an authorised service centre.

After each use, clean the product with a
soft, dry cloth.

Check all nuts, bolts, and screws at
frequent intervals for proper tightness to
ensure that the product is in safe working
condition. Any part that is damaged should
be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Bring the product to an authorised service
centre to replace damaged or unreadable
labels.

CLEARING A BLOCKAGE

m To reduce the risk of injury associated
with contacting rotating parts, always stop
the product, remove the battery pack, and
make sure all moving parts have come to a
complete stop.

m Remove the blower tubes to inspect for
blockage. Clear the tubes if required.

m Re-install the blower tubes before starting
the product.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed,
it is still impossible to completely eliminate
certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use, and the operator
should pay special attention to avoid the
following:



= Injury caused by vibration

— Always use the right tool for the job, use
designated handles, and use the lowest
speed necessary to achieve the task.

m Hearing injury caused by exposure to noise
— Wear ear protection and limit exposure.

= Injury from flying objects from the blower
tube airflow

— Wear eye protection at all times.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from
handheld tools may contribute to a condition
called Raynaud’s Syndrome. Symptoms may
include tingling, numbness, and blanching of
the fingers, usually apparent upon exposure
to cold. Hereditary factors, exposure to cold
and dampness, diet, smoking, and work
practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. There are
measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

m Keep your body warm in cold weather.
When operating the product, wear gloves
to keep the hands and wrists warm.

m After each period of operation, exercise to
increase blood circulation.

m Take frequent work breaks.
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this

condition, immediately discontinue use and

see your physician.

Limit the

A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by
prolonged use of a tool. When using any
tool for prolonged periods, ensure you take
regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 137.

Handle

Variable speed trigger
Tube latch

Blower tube
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SYMBOLS ON THE PRODUCT
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Read and understand all
instructions before operating
the product, follow all warnings
and safety instructions.

Do not expose to rain or damp
condition.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders at
least 15 m away.

Rotating fans. Keep hands and
feet out of the openings while
the product is running.

7 2 @ @ @

) L The guaranteed sound power
100 level is 100 dB.

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Waste electrical products
should not be disposed of

with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority
or retailer for recycling advice.



SYMBOLS IN THIS MANUAL

Vi)  Parts or accessories are sold
separately

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with this product.

/N DANGER
Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will result in
death or serious injury.

A\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, could result in death
or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in
property damage.



Votre souffleur sans fil a été congu en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la
fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le souffleur sans fil est congu uniquement
pour un usage a l'extérieur dans un endroit
sec et bien éclairé.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité
physiques, sensorielles ou mentales
diminuées.

Ce produit est destiné au soufflage des débris
légers tels que les feuilles, I'herbe et autres
déchets du jardin.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE

SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements et indications.
Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge
électrique, un incendie et/ou de graves
blessures. Veuillez conserver tous les
avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais les enfants ou les
personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser le produit. Les lois
locales peuvent imposer un a4ge minimum
a l'opérateur.

FORMATION

m Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes
du produit ainsi qu’avec son utilisation
correcte.

Gardez a l'esprit que [lopérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriété.

N'utilisez jamais le produit lorsque vous
étes fatigué, malade, ou sous l'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.

6 | Francais

PREPARATION
m La législation de certaines régions

restreint 'utilisation du produit a certaines
opérations. Contactez les autorités locales
pour obtenir des conseils.

Portez une protection auditive en
permanence lorsque vous utilisez ce
produit. Cette machine est extrémement
bruyante et pourrait provoquer une perte
d’audition permanente si des mesures
de précautions telles que la réduction
de I'exposition, la réduction du bruit et le
port d’'une protection auditive ne sont pas
suivies de fagon stricte.

Portez une protection oculaire totale
en permanence lorsque vous utilisez
ce produit. Le fabricant recommande
fortement le port d’'un masque facial total
ou de lunettes de protection completement
fermées. Des lunettes de vue ou de soleil
ne constituent pas une protection adéquate.
Des objets peuvent étre projetés a haute
vitesse a tout moment par le puissant flux
d’air et peuvent rebondir sur des surfaces
dures en direction de I'opérateur.

Lorsque vous utilisez le produit, portez
toujours des chaussures adéquates ainsi
que des pantalons longs. N'utilisez pas la
machine pieds nus ou avec des sandales
ouvertes. Evitez de porter des vétements
amples ou qui possedent des cordons ou
attaches qui pendent.

Ne portez pas de vétements amples ou
de bijoux qui pourraient étre attirés vers
'entrée d’air. Si vous avez les cheveux
longs, attachez-les au-dessus du niveau
des épaules afin d'éviter qulils ne se
prennent dans les parties en mouvement.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que
toutes les commandes et tous les organes
de sécurité fonctionnent correctement.
N’utilisez pas le produit si son interrupteur
« arrét » est inopérant a arréter le moteur..

Faites fonctionner le produit dans la
position recommandée et uniquement sur
une surface dure et horizontale.

N’utilisez pas la machine sur une surface
pavée ou gravillonnée, la projection de ces
matériaux pouvant causer des blessures.

Avant chaque utilisation, vérifiez toujours
le carter a la recherche de dommages
éventuels. Assurez-vous que les
protections et poignées sont en place et



bien fixées. Remplacez les éléments usés
ou endommagés par un jeu complet pour
conserver le bon équilibrage. Remplacez
toute étiquette endommageée ou illisible.

N'utilisez jamais la machine si des
personnes, en particulier des enfants,
ou des animaux familiers se trouvent a
proximite.

Gardez toutes les entrées dair
refroidissement exemptes de débris.

Utilisez un rateau et un balai pour détacher
les débris avant d’utiliser le souffleur.

Dégagez la zone de travail avant chaque
utilisation. Retirez tous les objets tels que
des pierres, du verre brisé, des clous, des
cables ou de la ficelle qui pourraient se voir
projeter a une distance considérable par la
haute vitesse de I'air.

de

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
OUTILS ELECTRIQUES SANS FIL

Ne chargez les blocs de batteries que
dans des chargeurs recommandés par le
fabricant. Un chargeur approprié a un type
spécifique de batterie peut engendrer un
risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec
une autre batterie.

Dans les outils électriques, n’utilisez que
les blocs de batteries spécialement prévus
pour ceux-ci. L'utilisation de tout autre bloc
de batterie peut entrainer des blessures et
des risques d’incendie.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maintenez-le a I'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’'une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts de
batterie peut provoquer des brdlures ou un
incendie.

En cas dutilisation abusive, du liquide
peut sortir du bloc de batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez soigneusement avec de
'eau. En cas de contact avec les yeux,
consultez également un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des brdlures.

N’utilisez pas un outil ou un bloc de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries
endommagées ou modifiées peuvent

présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

N’exposez pas un outil ou un bloc de
batterie au feu ou a des températures
excessives. L'exposition au feu ou a des
températures excessives supérieures a
130 °C peut provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de
chargement et ne chargez pas loutil
ou le bloc de batterie en dehors de la
plage de températures spécifiée dans les
instructions. Un chargement incorrect ou
a des températures en dehors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d’incendie.

UTILISATION

N’utilisez la machine qu’'a des heures
raisonnables — évitez de le faire t6t le matin
ou tard le soir, ou vous risqueriez de géner
des gens.

N'utilisez jamais le produit dans une
atmosphére explosive.

Evitez d'utiliser le produit par mauvais
temps, en particulier en cas de risque
d’éclairs.

Gardez les passants, les enfants et les
animaux éloignés d’au moins 15 m de la
zone de travail. Arrétez le produit lorsque
quiconque pénétre dans la zone de travail.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal
éclairée. L’'opérateur doit avoir une bonne
vue d’ensemble de la zone de travail pour
identifier les dangers éventuels.

L'utilisation d’outils similaires alentour
augmente le risque d’atteinte a l'audition
ainsi que le risque que d’autres personnes
entrent dans la zone de travail.

Gardez toujours un bon appui dans les
pentes. Marchez, ne courez jamais.

Gardez un bon appui et un bon équilibre.
Ne ftravaillez pas en extension, vous
pourriez perdre I'équilibre.

N’utilisez jamais un appareil dontles carters
ou les protections sont endommagés, ou
dont les éléments de sécurité ne sont pas
en place.

Ne modifiez la machine d’aucune fagon et
n'utilisez pas de piéces ni d’accessoires
non recommandés par le fabricant.

Frangais| 7



A AVERTISSEMENT

Si le produit est tombé, a subi un choc
important ou se met a vibrer de fagon
anormale, arrétez-le immédiatement et
recherchez les dommages éventuels ou
identifiez la cause des vibrations. Toute
piéce endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-
vente agréé.

m Pour réduire les risques de blessures
infligées par des pieces en rotation, arrétez
I'appareil avant de retirer le bloc de batterie.
Vérifiez que toutes les piéces mobiles sont
a l'arrét complet avant de :

— laisser le produit sans surveillance
— retirer les blocages

— vérifier, nettoyer ou travailler sur le
produit

— inspecter le produit aprés avoir heurté
un objet étranger

m Eteignez immédiatement [Il'appareil et
enlevez la batterie en cas d’accident ou
de panne. N'utilisez plus le produit jusqu’a
ce qu’il ait été entierement vérifié par un
service aprés-vente agréé.

AVER VIEN » =,
A A O A

A

m Portez un masque facial en conditions
poussiéreuses pour éviter toute blessure
due a l'inhalation des poussiéres.

m Humectez légérement les surfaces en
conditions poussiéreuses.

m Nutilisez pas le produit a proximité de
fenétres ouvertes.

m Utilisez la rallonge compléte d’embout de
soufflage afin que le souffle d’air agisse
prés du sol et soit plus efficace.

m Ne pointez pas I'extrémité du souffleur vers
des personnes ou des animaux.

= N’introduisez jamais aucun objet dans les
tubes du souffleur.

m Ne placez pas le produit sur ou pres
de débris. Les débris sont susceptibles
d’étre aspirés dans les entrées d’air ce qui
risquerait d’endommager 'appareil.

8 | Francais

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d’incendie, de
blessures ou d’'endommagement du produit
causé par un court-circuit, n'immergez
jamais l'outil, le bloc de batterie ou le
chargeur dans du liquide, et ne laissez
jamais de liquide pénétrer dans aucun
d’entre eux. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits
de blanchiment ou contenant des agents
de blanchiment, etc. peuvent provoquer un
court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Arrétez le produit, retirez la batterie, et
laissez-les refroidir avant de les ranger ou
de les transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez-le dans un endroit frais,
sec et correctement ventilé, hors de portée
des enfants. Ne le rangez pas a proximité
d’agents corrosifs tels que des produits
chimiques de jardinage ou des sels de
dégel.Ne le rangez pas a I'extérieur.

Pour le transport dans un véhicule, attachez
le produit pour 'empécher de bouger ou de
tomber, afin d’éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
les dispositions et réglements locaux et
nationaux.

Respectez tous les exigences légales
particulieres  concernant I'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous
qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant
les bornes électriques avec du ruban adhésif
ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour
de plus amples informations.



ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utiisez que des piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. Le non-
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les opérations d'entretien demandent un
soin et des connaissances extrémes et ne
doivent étre effectuées que par un technicien
de service qualifié. Pour I'entretien et les
réparations, apportez le produit a un service
aprés-vente agréé. N'utilisez que des
pieces détachées identiques pour effectuer
les réparations.

N’effectuez aucun réglage ni aucune
réparation qui ne seraient décrits dans
ce manuel. Pour toute autre réparation,
contactez un service aprés-vente agréé.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.

Vérifiez régulierement le bon serrage des
écrous, vis et boulons pour que le produit
soit toujours en bon état de fonctionnement.
Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
service apres-vente agréé.

Apportez le produit a un service aprés-
vente agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.

DEGAGEMENT D’UN BLOCAGE

m Pour réduire le risque de blessures
associées a l'entrée en contact avec
les éléments en rotation, il convient de
toujours arréter le produit, de retirer le
bloc de batterie, et de s’assurer que tous
les éléments en mouvement se sont bien
arrétés :

m Retirez les tubes du souffleur pour déceler
tout blocage. Dégagez les tubes au besoin.

m Réinstallez les tubes du souffleur avant de
démarrer le produit.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d’éliminer

totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les dangers suivants risquent
de se présenter en cours dutilisation et
I'utilisateur doit préter particulierement garde
a ce qui suit:
m Blessures dues aux vibrations.
— Utilisez toujours un outil adapté au travalil
a effectuer, servez-vous des poignées
appropriées et utilisez la vitesse la plus
basse permettant de mener a bien la
tache.
m Perte d’audition provoquée par I'exposition
au bruit.
— Portez une protection auditive et limitez
le temps d’exposition.

m Blessure par projection d’objets due au flux
d’air du tuyau de soufflage.

— Portez en permanence une protection
oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées
parles outils tenus ala main peuvent contribuer
a lapparition d’'un état appelé le syndrome
de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et
un blanchiment des doigts, généralement
par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'humidité, le régime
alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement
de ces symptdomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider
a réduire les effets des vibrations:

m Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez le produit,
portez des gants afin de garder vos mains
et vos poignets au chaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez
des exercices qui favorisent la circulation
sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la
quantité d’exposition journaliére.

Sivousressentezl'undes symptémesassociés

a ce syndrome, arrétez immédiatement le

travail et consultez votre médecin pour lui en

faire part.
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A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver
des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 137.

1. Poignée

2. Gachette avec variateur
3. Verrou du tube

4. Tube de soufflage

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser

le produit, respectez tous les
avertissements et toutes les
instructions de sécurité.

N'exposez pas ce produit a
la pluie ou a des conditions
humides.

Portez une protection auditive.

Portez une protection oculaire.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les airs.
Eloignez les passants d’au
moins 15 m.

Turbine rotative. Eloighez

les mains et les pieds des

‘é‘ ouvertures du produit en
< fonctionnement.

Le niveau de puissance sonore
garanti est de 100 dB

Cet outil est conforme a
'ensemble des normes
réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Marque de conformité d’Eurasie
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Marque de conformité
ukrainienne

Les produits électriques hors
d’'usage ne doivent pas étre jetés
avec les ordures ménageres.
Recyclez-les par l'intermédiaire
des structures disponibles.
Contactez les autorités locales
ou votre distributeur pour vous
renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES DE CE MANUEL

[i]

Remarque

Avertissement

Piecesdétachéesetaccessoires
vendus séparément

NEEEER
vooooo
00008

© ©
Les symboles suivants, et les noms qui leur
sont associés, permettent d’expliquer les
différents niveaux de risques liés a I'utilisation
de cet outil.

/N DANGER
Imminence d’un danger qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des
blessures graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui,
si I'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.

/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légeres.

ATTENTION
Sans symbole d’alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer
des dommages matériels.



Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritat bei der Entwicklung
Ilhrer Akku-Blasgeréats.

B VIMUNGSGEMASSE
RWENDUN

Das Akku-Blasgerat ist nur fir den Einsatz im
Freien bei trockenen Bedingungen und gut
beleuchteter Umgebung vorgesehen.

Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder
Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
geeignet.

Das Produkt ist zum Wegblasen von leichtem
Kehrgut, wie Laub, Gras und anderen
Gartenabfallen vorgesehen.

Es darf zu keinen anderen Zwecken
verwenden werden.

ALLGEMEI
SICHERHEI

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen koénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen flr
die Zukunft auf.

A WARNUNG

Erlauben Sie niemals Kindern oder
Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt
das Mindestalter des Benutzers.

UNTERWEISUNG

= LesenSiedie Anweisungensorgfaltigdurch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemaflen Gebrauch
des Produktes vertraut.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verantwortlich ist fir Unfalle und Gefahren
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen kénnte.

m Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt,
wenn Sie mide oder krank sind, oder unter

dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

VORBEREITUNG
m Einige Regionen koénnen Vorschriften

haben, die die Benutzung dieses Produktes
auf bestimmte Tatigkeiten beschranken.
Lassen Sie sich von Ihrer 6rtlichen Behorde
beraten.

Tragen Sieimmervollen Gehérschutz, wenn
Sie das Produkt benutzen. Das Produkt ist
extrem laut und dauerhafter Horschaden
kann entstehen, wenn die Anweisungen
zu Exposition, Larmreduzierung und
Gehorschutz nicht streng befolgt werden.

Tragen Sie immer vollen Augenschutz,
wenn Sie das Produkt benutzen. Der
Hersteller empfiehlt dringend eine volle
Gesichtsmaske oder voll geschlossene
Schutzbrille zu tragen. Normale Brillen
oder Sonnenbrillen sind kein ausreichender
Schutz. Gegenstande kénnen mit hoher
Geschwindigkeit geschleudert werden
und von harten Oberflachen in Richtung
Benutzer abprallen.

Tragen Sie beim Betrieb des Produktes
immer festes Schuhwerk und lange
Hosen. Arbeiten Sie mit der Maschine
niemals Barfufd oder mit offenen Sandalen.
Vermeiden Sie locker sitzende Kleidung
oder Kleidung mit Schniren oder Bandern
zu tragen.

Tragen Sie keine lose Kleidung oder
Schmuck, die in den Lufteinlass gesaugt
werden koénnten. Binden Sie lange
Haare zurlick, so dass diese sich Uber
Schulterhohe befinden um zu verhindern,
dass sie sich in beweglichen Teilen
verfangen.

Stellen Sie vor jeder Benutzung
sicher, dass alle Bedienelemente und
Sicherheitsvorrichtung ~ ordnungsgeman
funktionieren. Benutzen Sie das Produkt
nicht, wenn der "Aus" -Schalter den Motor
nicht stoppt.

Bedienen Sie das Produkt in der
empfohlenen Position und nur auf einem
festen, ebenen Untergrund.

Betreiben Sie diese Maschine nicht
auf  gepflastertem  Untergrund  oder
Schotter, wo ausgeworfenes Material zu
Verletzungen fiihren kénnte.
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Uberpriifen Sie das Gehause vor jeder
Benutzung auf Beschadigung. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen
und Griffe montiert und ordnungsgeman
gesichert sind. Ersetzen Sie abgenutzte
oder beschadigte Teile satzweise, um das
Gleichgewicht zu erhalten. Ersetzen Sie
beschadigte oder unleserliche Etiketten.

Benutzen Sie nicht das Produkt, wenn
andere Personen, insbesondere Kinder, in
der Nahe sind.

Halten Sie alle Liftungseinldasse von
Verunreinigungen frei.

Verwenden Sie Rechen und Besen um
Verschmutzungen zu I8sen, bevor sie das
Blasgerat einsetzen.

Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den
Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Objekte
wie z.B. Steine, zerbrochenes Glas, Nagel,
Draht oder Faden, die von dem Luftstrom
eine betrachtliche Distanz geblasen
werden kdénnen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

12

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fir ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fuihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Blroklammern, Mlinzen, Schlisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten; vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspulen. Wenn die FlUssigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fuhren.

Verwenden Sie keinen beschadigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.

| Deutsch

Beschadigte oder modifizierte Akkus
kénnen zu unvorhersehbaren Reaktionen
fihren, was zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihrt.

m Setzen Sie einen Akkupack oder
Werkzeuge nicht Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder
hohe Temperaturen iber 130°C kénnen zu
einer Explosion flhren.

m Befolgen Sie alle Ladeanweisungen
und laden Sie den Akkupack nicht
aulRerhalb des in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichs auf.
Bei unsachgemafRer Aufladung oder
Aufladung bei Temperaturen auflerhalb
des angegebenen Bereichs kann der Akku
beschadigt und das Brandrisiko erhoht
werden.

BETRIEB

m Betreiben Sie die Maschine nur zu
angemessenen Zeiten — nicht frih am
Morgen oder spat am Abend, wenn das
andere Personen storen kdnnte.

m Benutzen Sie das Produkt niemals in
explosionsfahiger Atmosphare.

m Vermeiden Sie es das Produkt bei
schlechtem Wetter zu benutzen, besonders
bei Gefahr von Blitzschlag.

m Halten Sie Zuschauer, Kinder und
Haustiere 15 m von dem Arbeitsbereich
fern. Stoppen Sie das Produkt, wenn
jemand diesen Bereich betritt.

m Nicht bei schlechter  Beleuchtung
verwenden. Der Benutzer braucht einen
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich,
um mogliche Gefahren zu erkennen.

m Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in
der Umgebung erhoéht das Risiko von
Gehorschaden und die Wahrscheinlichkeit,
dass andere Personen lhren Arbeitsbereich
betreten.

m Achten Sie bei der Arbeit an Hangen auf
einen festen Stand. Gehen Sie immer,
laufen Sie nie.

m Sorgen Sie flr einen sicheren Stand und
halten Sie das Gleichgewicht. Vermeiden
Sie eine abnormale Kdrperhaltung.
Eine abnormale Korperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust flihren.

m Benutzen Sie das Produkt niemals
mit defekten Schutzvorrichtungen



oder Abschirmungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen.

m Verandern Sie die Maschine nicht auf
irgendeine Weise, und verwenden Sie
keine Teile oder Zubehor die vom Hersteller
nicht empfohlen sind.

A WARNUNG

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde
oder einen schweren Schlag erhielt oder
anfangt, ungewoéhnlich zu vibrieren, stoppen
Sie das Produkt sofort und Uberprifen
es auf Schaden oder identifizieren
Sie die Ursache der Vibration. Jeder
Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemal repariert
oder ausgetauscht werden.

m Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit
rotierenden Teilen zu verringern, halten
Sie das Produkt immer an und nehmen Sie
den Akkupack heraus. Stellen Sie sicher,
dass alle beweglichen Teile zum Stillstand
gekommen sind, bevor:

— Sie das Produkt unbeaufsichtigt
zurticklassen

— Sie eine Blockierung entfernen

— Sie das Produkt prifen, reinigen oder
daran arbeiten

— Sie das Produkt auf Schaden
Uberprifen, nachdem ein Fremdkorper
getroffen wurde

m Im Falle eines Unfalls oder einer
Betriebsstorung schalten Sie sofort das
Gerat aus und entfernen Sie den Akku.
Das Produkt darf nicht wieder in Betrieb
genommen werden, bis es vollstandig
von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

BLASER SICHERHEITSWARNUNGEN

m Tragen Sie bei staubigen Bedingungen
einen Atemschutz um das Verletzungsrisiko
durch das Einatmen von Staub zu
verringern.

m Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen
die Oberflachen leicht.

m Betreiben Sie die Maschine nicht in der
Nahe eines geoffneten Fensters.

= Verwenden Sie die Verlangerung der Dise,
so dass der Luftstrom nah am Boden und
effektiv arbeiten kann.

m Richten Sie die Geblasediise niemals auf
Personen oder Tiere.

m Stecken Sie niemals Gegenstande in die
Gebléserohre.

Legen Sie das Geblase nicht auf oder in die
Nahe losen Kehrguts. Das Kehrgut kdnnte
in den Lufteinlass gesaugt werden und
moglicherweise das Gerat beschadigen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
AKKU

A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss
verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Flissigkeiten in die Gerate
und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,
kénnen einen Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stoppen Sie das Produkt, entfernen Sie
den Akku und lassen es abkuhlen, bevor
Sie es lagern oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkdérper vom
Produkt. Lagern Sie das Produkt an einem
kiihlen, trockenen und gut belifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen an
Personen und Beschadigung des Produkts
zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AK-
KUS

Transportieren Sie Akkus gemalR lhren
oOrtlichen und nationalen Bestimmungen und
Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fur Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
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Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei lhrem
Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehdr und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungultig
machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgefiihrt werden. Bringen Sie das
Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur
originale Ersatzteile benutzen.

Fihren Sie keine Einstellungen oder
Reparaturen durch, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben werden.
Kontaktieren Sie |hren autorisierten
Kundendienst flir andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben immer wieder, ob alle
fest angezogen sind, so dass das
Produkt in einem sicheren Zustand
ist. Jedes beschadigte Teil muss
durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

Bringen Sie das Produkt einem autorisierten

Kundendienst zurlick, um beschadigte
oder unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

ENTFERNUNG EINER BLOCKIERUNG

m Damit die Gefahr durch sich drehenden
Teile verringert wird, stoppen Sie das
Produkt immer, entfernen Sie den
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Akkupack und stellen sicher, dass alle sich
drehende Teile gestoppt haben.

m Entfernen Sie die Blasrohre, um sie auf
Verstopfung zu kontrollieren. Reinigen Sie
die Rohre, wenn erforderlich.

m Setzen Sie die Rohre wieder auf, bevor Sie
das Geréat starten.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben
benutzt wird, ist es unmdoglich ein gewisses
Restrisiko  vollstdndig zu  beseitigen.
Die folgenden Gefahren konnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte
besonders auf folgende Punkte achten:

m Durch Vibrationen verursachte

Verletzungen.

— Verwenden Sie immer das richtige
Werkzeug fur die Aufgabe, benutzen Sie
die vorgesehenen Griffe und setzen die
niedrigste erforderliche Geschwindigkeit
ein, um die Aufgabe zu erledigen.

m Larm kann zu Gehorschaden fiihren.

— Tragen Sie einen Gehérschutz und
schranken Sie die Belastung ein.

m Verletzungen durch fliegende Objekte
durch den Luftstrom aus dem Geblaserohr.

— Tragen Sie immer einen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Werkzeugen kdénnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom
genannt wird, fihren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kélte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
Symptome beitragen. Der Anwender kann
MaRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen
der Vibrationen mdglicherweise zu verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm.
Tragen Sie beim Betrieb des Produkts
Handschuhe, um Hande und Handgelenke
warm zu halten.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
kérperlich, um den Blutkreislauf zu steigern.

m Machen Sie regelmaRig Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung pro
Tag.



Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands
auftreten, stellen Sie unverziglich den
Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die

Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen  kénnen  durch  lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen Sie
regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 137.

1. Griff

2. Variable Geschwindigkeitskontrolle
3. Schnappriegel

4. Geblaserohr

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Lesen und verstehen Sie alle
/!\ Anweisungen, bevor Sie das
L)

Produkt benutzen, befolgen
Sie alle Warnungen und
Sicherheitsanweisungen.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Tragen Sie einen Gehorschutz.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Halten
Sie alle AuRenstehenden
mindestens 15 Meter fern.

Rotierende Lifterrader. Halten
Sie Hande und Flflke von den
Offnungen fern wahrend das
Produkt in Betrieb ist.

Der garantierte
Schallleistungspegel betragt
100 dB(A).

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des
Landes der Europaischen
Union, in dem es gekauft
wurde.

q

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

Elektrische Gerate sollten nicht
mit dem Gbrigen Mull entsorgt
werden. Bitte entsorgen Sie
diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden
Sie sich an die 6rtliche Behodrde
oder |hren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung
zu erhalten.

SYMBOLE IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG
A WARNUNG

BREER Teile oder Zubehdr getrennt
” erhaltlich

1<

HINWEIS

Mit den folgenden Symbolen wird die
Bedeutung der verschiedenen Risikostufen,
die mit dem Produkt einhergehen, dargestellt.

A\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht vermieden,
zu Tod oder ernsthafter Verletzung flihren
kann.

/\ WARNUNG
Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht vermieden,
zu Tod oder ernsthafter Verletzung flhren
kann.
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A\ VORSICHT
Weist auf eine mdgliche gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht vermieden,
zu einer leichten oder mittleren Verletzung
fuhren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu
Sachbeschadigungen fihren kann.
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En el disefio de este soplador inalambrico, se
ha dado prioridad absoluta a la seguridad, el
rendimiento y la fiabilidad.

USO PREVISTO

El soplador inalambrico estd destinado
exclusivamente a su uso en exterior en
condiciones secas y bien iluminadas.

Este producto no debe ser utilizado por nifios
0 personas con discapacidad fisica, mental o
sensorial.

O producto esta disefiado para soplar restos
de suciedad ligeros, incluidas las hojas, la
hierba y otros residuos de jardineria.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL
A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro
e instrucciones. El incumplimiento de
las advertencias e instrucciones puede
provocar descargas eléctricas, incendios
y/o lesiones graves. Conserve estas
advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

A ADVERTENCIA

Nunca permita que nifios o personas no
familiarizadas con las instrucciones utilicen
este producto. Las regulaciones locales
pueden restringir la edad del operario.

APRENDIZAJE

m Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los controles y el uso
adecuado del producto.

Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o a
su propiedad.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las
drogas o medicamentos.

PREPARACION
m Algunas regiones tienen normativas que

restringen el uso del producto para algunas
operaciones. Consulte con su autoridad
local para obtener informacion.

Lleve puesta una proteccion para los
oidos en todo momento mientras maneja
el aparato. Esta maquina es muy ruidosa
y puede provocar dafios permanentes a la
audicion puede resultar si no se respetan
estrictamente las precauciones necesarias
para limitar la exposicion y reducir el ruido
usando proteccion auditiva.

Lleve puesta una proteccion total para los
ojos en todo momento mientras maneja
este aparato. El fabricante recomienda
encarecidamente el uso de una mascara
completa o de unas gafas protectoras
totalmente cerradas. Las gafas normales
o de sol no son una proteccion adecuada.
En cualquier momento, los objetos pueden
salir despedidos a gran velocidad debido al
potente chorro de aire y pueden rebotar en
superficies duras hacia el operador.
Mientras esté manipulando el producto,
use siempre calzado solido y pantalones
largos. No utilice la maquina si esta
descalzo o lleva sandalias. Evite usar ropa
suelta o de la que cuelguen cordones o
lazos.

No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda
absorber la entrada de aire. Recoja el
cabello largo para que quede por encima
del nivel de los hombros y evitar asi que se
enmarafe en cualquier pieza movil.

Antes de cada uso, asegurese de que
todos los controles y dispositivos de
seguridad funcionan correctamente. No
utilice el aparato si el interruptor “off” no
para el motor.

Operar el producto en la posicion
recomendada y soélo en una superficie
firme y nivelada.

No haga funcionar la maquina en una
superficie pavimentada o con grava
donde el material eyectado pueda causar
lesiones.
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m Compruebe siempre que no hay dafos en
la carcasa antes de cada uso. Asegurese
de que las protecciones y los mangos
estan en su sitio y bien fijados. Reemplace
los componentes desgastados o dafiados
en grupos para preservar el equilibrio.
Reemplace las etiquetas ilegibles o
danadas.

= No haga funcionar la maquina mientras
haya cerca personas, especialmente
nifnos, o animales.

= Mantengatodos los orificios de refrigeracion
libres de cualquier residuo.

m Utilice rastrillos y escobillas para ablandar
los restos antes de soplar.

m Limpie el area de trabajo antes de cada
uso. Retire todos los objetos como
piedras, cristales rotos, clavos, alambre o
cuerda que puedan volar a una distancia
considerable a alta velocidad.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefado.

m Utilice solo herramientas eléctricas
especificamente disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias
puede causar lesiones o un riesgo de
incendio.

m Cuando la bateria no estd en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metélicos
pequefios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

m En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo
que deberia evitar el contacto con éste.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el
liquido es expulsado de la bateria y entra
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en contacto con él, podria causar irritaciéon
0 quemaduras.

= No utilice un paquete de baterias o una
herramienta que esté dafiado o modificado.
Las baterias dafiadas o modificadas
pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosion o
riesgo de lesion.

m No exponga el paquete de baterias o la
herramienta al fuego o a temperaturas
excesivas. La exposicion al fuego o a una
temperatura excesiva superior a 130°C
puede provocar una explosion.

m Siga todas las instrucciones de carga y
no cargue el paquete de baterias o la
herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga
inadecuada o a temperaturas fuera del
rango especificado puede dafiar la bateria
e incrementar el riesgo de fuego.

UTILIZACION

m Utilice la maquina solo a horas razonables
- no muy temprano por la mafiana o tarde
por la noche cuando pueda molestar a
otras personas.

m No utilice el producto en atmodsferas
explosivas.

m Evite utilizar el aparato en malas
condiciones atmosféricas, especialmente
cuando haya riesgo de reldmpago.

m Mantenga a los transeuntes, a los nifios y
a los animales a 15 m de distancia de la
zona de operacion. Apague el aparato si
alguien entra en el area.

= No trabaje con esta herramienta en una
zona mal iluminada. El operador debe
tener una vision clara de la zona de trabajo
para identificar peligros potenciales.

m Utilizar herramientas similares a poca
distancia aumenta tanto el riesgo de lesién
auditiva como el riesgo potencial de que
otras personas accedan a su area de
trabajo.

m Asegurese siempre de mantener el
equilibrio y de no situarse en pendientes.
Camine, nunca corra.



= Mantenga su pisada firme y su equilibrio.
No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio.

= No haga funcionar el aparato con cubiertas
o protecciones defectuosas, o sin
dispositivos de seguridad en su lugar.

= No modifique la herramienta de modo
alguno ni utilice piezas o accesorios que no
sean los recomendados por el fabricante.

A ADVERTENCIA

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte
0 empieza a vibrar de manera anormal,
parelo inmediatamente y compruebe si
esta dafiado o identifique el motivo de la
vibracién. La reparacién de dafios y la
sustitucion de piezas deben ser realizadas
por un centro de servicio autorizado.

m Para reducir el riesgo de lesiéon asociado
con el contacto con las piezas giratorias,
detenga siempre el producto y quite el
paquete de baterias. Asegurese de que
todas las piezas méviles se han detenido
por completo antes de:

— dejar el producto desatendido

— eliminar obstrucciones

— revisar, limpiar o trabajar en el producto

— inspeccionar el producto después de
golpear un objeto extrafio

m Apague inmediatamente el aparato y retire
la bateria en el caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

del soplador para que el chorro de aire
incida cerca del suelo y funcione de forma
efectiva.

No dirija la boquilla del soplador hacia
personas o animales domésticos.

No coloque objetos dentro de los tubos del
soplador.

No coloque el producto encima o cerca
de restos sueltos. Los restos de basura
pueden ser absorbidos por el orificio de
entrada de aire dafiando como resultado
la unidad.

No coloque el producto encima o cerca
de restos sueltos. Los restos de basura
pueden ser absorbidos por el orificio de
entrada de aire dafiando como resultado
la unidad.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
BATERIA ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafos al producto debido
a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un
fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Detenga el producto, retire la bateria y deje

que ambos se enfrien antes de guardarlos
o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca Yy bien ventilada, a la que

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
SOPLADOR

m Use una mascara de filtro en condiciones

en las que haya mucho polvo para reducir
el riesgo de lesiones asociadas con la
inhalacion de polvo.

m Humedezca ligeramente las superficies
cubiertas de polvo.

= No maneje la maquina cerca de ventanas
abiertas.

m Utilice toda la extensién de la boquilla

no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales
como productos quimicos de jardineria o
sales descongelantes. No almacenar al
aire libre.

Para transportar el producto, sujételo de
modo que no se mueva nhi se caiga para
evitar lesiones personales o dafios al
producto.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales y
locales.

Cumpla todos los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado cuando el
transporte de baterias se lleve a cabo por
un tercero. Asegurese de que, durante el
transporte, las baterias no entran en contacto
con ofras baterias o materiales conductores
protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no
conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafos o podria quedar
anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y sélo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Para operaciones de servicio,
lleve el producto a un centro de servicio
autorizado. Utilice solo recambios originales
del fabricante para las operaciones de
mantenimiento.

No realice ajustes y reparaciones que no
estén descritos en este manual. Para otras
reparaciones o consejos, busque la ayuda
de un centro de servicio autorizado.
Limpiar el producto con un pafo suave
seco después de cada uso.

Verifique aintervalos frecuentes sitodas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo. Cualquier pieza dafada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por
un centro de servicio autorizado.
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m Lleve el aparato a un centro de servicios
autorizado para sustituir las etiquetas
dafadas o ilegibles.

Despejar un bloqueo

m Para reducir el riesgo de lesiones asociado
al contacto con las partes giratorias, pare
siempre el aparato, retire la bateria y
asegurese de que todas las partes han
dejado de moverse.

= Quite los tubos sopladores para comprobar
el atasco. Despeje los tubos si fuera
necesario.

m Reinstale los tubos del soplados antes de
encender el producto.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar
por completo ciertos factores de riesgo
residuales. Los siguientes peligros pueden
surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencién para evitar lo siguiente:
m Lesiones por vibracion
— Utilice siempre la herramienta adecuada
para cada trabajo, asi como los mangos
correspondientes y la velocidad mas
baja necesaria para cada trabajo.
m La exposicion al ruido puede causar
pérdidas de audicion.
— Use proteccion para los oidos y limite el
tiempo de exposicion.
m Lesiones originadas por objetos voladores
del flujo de aire del tubo soplador.
— Use siempre proteccion para los ojos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una
condicion llamada sindrome de Raynaud en
ciertos individuos. Los sintomas pueden incluir
hormigueo, entorpecimiento y decoloracion de
los dedos, generalmente aparentes cuando
tiene lugar una exposicion al frio. Se considera
que los factores hereditarios, exposicion al frio
y a la humedad, dieta, tabaquismo y practicas
de trabajo contribuyen al desarrollo de estos



sintomas. Existen medidas que pueden ser

tomadas por el operador para reducir los @\ Tenga cuidado con los objetos

volatiles o lanzados. Mantenga

efectos de vibracion: i@ todos los presentes al menos

= Mantenga su cuerpo caliente durante el i a 15 metros de distancia. EN
tiempo frio. Al manipular el producto, utilice — Ventiladores de rotacion.
guantes para mantener las manos y las @ Mantenga las manos y los pies
mufiecas calientes. o apartados de las aberturas

m Después de cada periodo de =& mientras el aparato esta en

funcionamiento, realice ejercicios para funcionamiento.

aumentar la circulacién sanguinea.
m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite
la cantidad de exposicion por dia.
Si siente alggno de los .sintor.nas de esta a todas las normas
enfermedad, |nterrum’pa. |nmed|ata’1mente el reglamentarias del pais de la
uso y consulte a su médico estos sintomas. UE donde se ha comprado.

A ADVERTENCIA [H[ Certificado EAC de

El uso prolongado de una herramienta conformidad

puede causar o agravar lesiones. Al

utilizar cualquier herramienta durante ﬂy Marca de conformidad
periodos prolongados asegurese de tomar ucraniana

descansos regulares.

El mejor nivel de potencia
sonora es de 100 dB

Esta herramienta responde

Los productos eléctricos

de desperdicio no deben

CONOZCA SU PRODUCTO ﬁ desecharse con desperdicios
. ) caseros. Por favor reciclelos

Véase la pagina 137. donde existan dichas

1. Asa, superficie de agarre aislada [r— instalaciones. Compruebe con
2. Gatillo de velocidad variable su autoridad local 6 minorista
3. Cierre del tubo para reciclar.

4. Tubo de soplo
SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y comprenda todas
las instrucciones antes
de manipular el producto,

respete las advertencias y las A Advertencia
000000

Nota

instrucciones de seguridad.

No la exponga a la lluvia o a : Las piezas o accesorios se
lugares humedos. «— venden por separado

Use proteccién auditiva Los siguientes simbolos y palabras detallan
los niveles de cuidado necesarios para usar
este producto.

Utilice proteccion ocular A PELIGRO
Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de gravedad.

Espaiol | 21



A\ ADVERTENCIA
Indica una situacién peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situaciéon potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar heridas leves.

ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad

Indica una situacion que puede causar
dafios en las cosas.
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Il design del nostro soffiatore senza fili € stato
progettato per garantire sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il soffiatore senza fili & concepito soltanto
per uso all'aperto in ambienti asciutti e
adeguatamente illuminati.

Prodotto non inteso per essere utilizzato da
bambini o persone con ridotte capacita fisiche,
mentali o sensoriali.

Prodotto adatto a soffiare detriti leggeri come
foglie, erba, e altri scarti da giardino.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA
A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza
e le istruzioni. La mancata osservanza
di tutte le istruzioni potra causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.
Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

A AVVERTENZA

Non lasciare che bambini o persone che non
conoscono le istruzioni lo utilizzino. Leggi
locali possono limitare I'eta dell’'operatore.

UTILIZZO

m Leggere attentamente le istruzioni.
Familiarizzare con | comandi e il corretto
utilizzo del prodotto.

Ricordare che I'operatore sararesponsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati
o sotto linfluenza di alcool, droghe o
medicinali.

PREPARAZIONE

= In alcune regioni norme specifiche limitano
I'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni.
Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

Indossare sempre cuffie per le orecchie
mentre si mette in funzione il prodotto.
Questo utensile & estremamente rumoroso
e si potranno riportare gravi danni all'udito
se non si prendono le dovute precauzioni
limitando I'esposizione, riducendo il rumore
e indossando cuffie di sicurezza.
Indossare sempre la protezione completa
occhi mentre si utilizza questo prodotto. La
ditta produttrice raccomanda di utilizzare
una maschera per il volto o Vvisiere
ermeticamente chiuse. Normali occhiali
scuri o da sole non costituiscono una
protezione adeguata. Oggetti potranno
essere scagliati ad alta velocita dal potente
getto d'aria in un qualsiasi momento e
potranno essere scagliati da superfici dure
contro I'operatore.

Mentre si mette in funzione il prodotto
indossare sempre calzature resistenti e
pantaloni lunghi. Non mettere in funzione
l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Evitare di indossare abiti con parti
svolazzanti o con cordicelle o lacci.

Non indossare abiti con parti svolazzanti
o gioielli che potranno essere aspirati
nelle griglie dell'aria. Assicurare i capelli
lunghi al di sopra delle spalle per evitare
che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che
tutti i comandi e i dispositivi di sicurezza
funzionino correttamente. Non utilizzare
l'utensile se l'interruttore “off” (spento) non
arresta il motore.

Mettere in funzione il prodotto nella
posizione raccomandata e solo su una
superficie ben bilanciata ed equilibrata.
Non mettere in funzione la macchina
su superfici pavimentate o con ciottoli o
materiali che potranno essere scagliato
verso l'operatore ferendolo.

Prima di ogni utilizzo, controllare sempre la
sede dell'utensile per individuare eventuali
danni. Assicurarsi che i dispositivi
di protezione e i manici siano stati
montati correttamente e siano assicurati
saldamente. Sostituire i componenti
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consumati o danneggiati in gruppo per
mantenere I'equilibrio. Sostituoire le parti
danneggiate o le etichette illegibili.

Non mettere mai in funzione I'utensile
in presenza di osservatori, soprattutto
bambini, o animali.

Rimuovere eventuale materiale di scarto
dalle griglie dell'aria.

Utilizzare rastrelli e scope per raggruppare
i detriti da aspirare.

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo.
Rimuovere tutti gli oggetti come rocce, vetri
rotti, chiodi, cavi, o fili che potranno essere
soffiati via da aria ad alta velocita.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTEN-
SILE A BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato
dalla ditta produttrice. Un caricatore adatto
per un tipo di batterie potra creare un
rischio di incendio se utilizzato con un altro
gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra causare
rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
allaltro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria
potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o strumenti
danneggiati o alterati. Le batterie
danneggiate o alterate potrebbero avere
un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre le batterie o gli utensili a
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temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature eccessive oltre i
130°C potrebbero causare I'esplosione.

m Seguire tutte le istruzioni per la ricarica
e non ricaricare le batterie o gli utensili
all'infuori  dell'intervallo di temperature
specificato nelle istruzioni. Eseguire la
ricarica in modo improprio o all'infuori
dell'intervallo specificato potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il
rischio d'incendio.

UTILIZZO

m Mettere in funzione I'utensili a orari
ragionevoli — mai al mattino presto o a tarda
sera per non disturbare altre persone.

= Non mettere mai in funzione il prodotto in
un'atmosfera esplosiva.

m Evitare di utilizzare il prodotto in cattive
condizioni climatiche soprattutto in caso di
rischi di fulmini.

m Tenere osservatori, bambini e animali ad
almeno 15 metri di distanza dall’area delle
operazioni. Arrestare il prodotto nel caso in
cui eventuali osservatori entrino nell’'area
di lavoro.

m Norme di sicurezza generali non
utilizzare questo apparecchio in una zona
scarsamente illuminata. L'area di lavoro
deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi.

m Mettere in funzione utensili simili troppo
vicino al proprio corpo aumentera il rischio
di lesioni all'udito e i rischi potenziali per le
persone che entrano nell'area di lavoro.

m Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.
Camminare, non correre mai.

m Mantenere sempre un appoggio saldo e
'equilibrio. Non protendersi. Protendersi
potra causare una perdita di equilibrio.

m Non mettere in funzione l'utensile in caso di
paralame o schermi difettosi, oppure senza
dispositivi di sicurezza correttamente
montati.

m Non modificare l'utensile in alcun modo
né utilizzare parti e accessori non
raccomandati dalla ditta produttrice.



A AVVERTENZA

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti
0 inizia a vibrare in maniera anomala,
arrestarlo e controllare eventuali danni
per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i
pezzi da un centro servizi autorizzato.

m Per ridurre il rischio di lesioni associate
al contatto con le parti rotanti, arrestare
sempre il prodotto e rimuovere le batterie.
Accertarsi che tutte le parti in movimento
si siano fermate completamente, prima di:
— Lasciare il prodotto incustodito
— rimozione dei blocchi
— si sta verificando, pulendo o lavorando

sul prodotto
— ispezionare il prodotto dopo aver urtato
un corpo estraneo

m Spegnere immediatamente e rimuovere la
batteria in caso di incidente o rottura. Non
utilizzare di nuovo il prodotto finché non &
stato controllato a fondo da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
SOFFIATORE

m Se [utilizzo dell’apparecchio produce
polvere, indossare una maschera in grado
di filtrare le particelle della polvere per
evitare i rischi legati all'inalazione di polveri
nocive.

m Inumidire le superfici con una leggera
presenza di polvere.

= Non mettere in funzione accanto a finestre.

m Utilizzare I'estensione ugello per soffiatore
in modo che il flusso dell'aria potra
funzionare a poca distanza dal terreno
garantendo cosi prestazioni ottimali.

= Non rivolgere la bocca del soffiatore verso
persone o animali domestici.

m Non posizionare oggetti nei tubi del
soffiatore.

= Non posizionare il prodotto sopra o vicino
a detriti sfusi. Detriti molto piccoli potranno
essere aspirati nelle griglie di aspirazione
causando gravi danni all'unita.

Non posizionare il prodotto sopra o vicino
a detriti sfusi. Detriti molto piccoli potranno
essere aspirati nelle griglie di aspirazione
causando gravi danni all'unita.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni
o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai l‘utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun
liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare il prodotto, rimuovere la batteria,
e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o
trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto
dal prodotto. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai bambini.
tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come
le sostanze chimiche per il giardinaggio e il
fondente chimico. Non riporre all'esterno.
Per il trasporto, assicurare il prodotto
contro ogni movimento o contro eventuali
cadute per evitare lesioni a persone o
danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni locali.
Far rispettare quanto indicato sulle etichette
e sull'involucro quando la batteria viene
trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano
proteggendo connettori esposti con tappi
0 nastro isolante e non conduttivo. Non
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Consultare la ditta produttrice per eventuali
ulteriori consigli.
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MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato.
Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando
si svolgono le operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio originali della
ditta produttrice.

m Non fare riparazioni e regolazioni non
indicate nel presente manuale. Per altre
riparazioni o consigli, rivolgersi a un centro
servizi autorizzato.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una
panno morbido e asciutto.

Controllare frequentemente dadi,
bulloni e viti, verificando che siano stati
assicurati correttamente per fare in modo
che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da un centro
servizi autorizzato.

Portare il prodotto presso un centro
servizi autorizzato per sostituire le parti
danneggiate o le etichette illeggibili.

Rimozione di un blocco

m Per ridurre il rischio di lesioni associato
con il contatto con le parti rotanti, arrestare
sempre il prodotto, rimuovere il gruppo
batterie, assicurandosi che tutte le parti si
siano arrestate.

m Rimuovere i tubi del soffiatore e verificare
la presenza di eventuali blocchi. Pulire i
tubi se necessario.

m Reinstallare i tubi del soffiatore prima di
avviare il prodotto.
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RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, €& impossibile eliminare
completamente alcuni fattori di rischio
residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante l'utilizzo e I'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:
m Lesioni causate da vibrazioni
— Utilizzare sempre il giusto utensile
per il lavoro da svolgere, utilizzare i
manici indicati e la velocita piu bassa
necessaria per svolgere il compito.
m L'esposizione al rumore pud causare
lesioni all'udito.
— Indossare cuffie di protezione e limitare
I'esposizione.
m Lesioni causate da oggetti volanti dovuti al
flusso d'aria del soffiatore.
— Indossare sempre protezioni per gli
occhi.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate
da utensili a mano possono contribuire a
causare una condizione chiamata Sindrome
di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e

perdita di colore alle dita, si verificano di

solito quando ci si espone al freddo. Fattori

ereditari, esposizione a freddo e umidita, una
dieta scorretta, fumo e condizioni di lavoro
non sicure potranno contribuire allo sviluppo

di questi sintomi. é possibile prendere delle

precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza il prodotto
indossare guanti per tenere le mani e i
polsi caldi.

m Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo
periodo, fare degli esercizi per stimolare la
circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa

condizione, interrompere immediatamente

I'utilizzo dell’'utensile e consultare un dottore.



A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra
causare o aggravare lesioni. Quando si
utilizza questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 137.

1. Impugnatura con
antiscivolo

2. Girilletto velocita variabile

3. Fermo del tubo

4. Tubo soffiatore

superficie isolata

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Leggere e comprendere

tutte le istruzioni prima di
mettere in funzione il prodotto,
seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Non esporre a pioggia o
umidita.

Indossare cuffie di protezione

Indossare dispositivi di
protezione occhi

Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall'utensile.
Tenere eventuali osservatori a
15 m di distanza.

Ventole rotanti. Tenere mani
e piedi lontani dalle aperture
mentre il prodotto € in funzione.

£ Lu
1008

Il livello di potenza sonora
garantito € 100 dB

Questo apparecchio &
conforme a tutte le norme
vigenti nel paese dell'UE in cui
€ stato acquistato.

[H[ Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune o
rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali
rifiuti.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

|1| Note

A Avvertenze

\e33) Parti o accessori venduti
. —s  separatamente

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio
associati a questo prodotto.

A\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra causare
gravi lesioni alla persona o morte.

/N AVWERTENZA
Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata

attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

N\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata

attentamente, potra causare lesioni minori
0 moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in
gravi danni a cose.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
hebben bij het ontwerp van uw accubladblazer
de hoogste prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De accubladblader is uitsluitend bedoeld voor
gebruik buitenshuis, in droge en goedverlichte
omstandigheden.

Het product is niet geschikt voor gebruik
door kinderen of personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.

Het product is bedoeld voor het blazen en
opzuigen van licht afval, waaronder bladeren,
gras en ander tuinafval.

Gebruik niet voor andere doeleinden.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies. Wanneer niet de
waarschuwingen en instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot elektrische schok en/of
ernstig letsel. Bewaar deze waarschuwingen
en voorschriften zorgvuldig om ze ook later
te kunnen inzien.

A WAARSCHUWING

Laat kinderen of personen die niet vertrouwd
zijn  met deze instructies, het product
gebruiken De plaatselijke wetgeving kan
beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd van
de bediener.

OPLEIDING

m Lees zorgvuldig de instructies. Wees
vertrouwd met de bedieningen en het
correct gebruik van het product.

m Hou er rekening mee dat de bediener
of gebruiker verantwoordelijk is voor
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of
hun eigendom.

m Gebruik het product nooit als u moe of ziek
bent of onder de invloed van alcohol, drugs
of medicijnen staat.

28 | Nederlands

VOORBEREIDING

In enkele streken gelden regels die
het gebruik van het product tot enkele
handelingen beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

Draag steeds gehoorbescherming terwijl u
dit product gebruikt. Deze machine maakt
enorm veel geluik en er kan gehoorschade
optreden als de voorzorgsmaatregelen
om het geluid te verminderen niet worden
opgevolgd en er geen gehoorbescherming
wordt gedragen.

Draag steeds volledige
gezichtsbescherming  terwijl u dit
product gebruikt. De fabrikant raadt
ten zeerste het gebruik aan van een
volledig gezichtsmasker of een gesloten
veiligheidsbril. Een normale bril of
zonnebril is geen afdoende bescherming.
Voorwerpen kunnen tegen hoge snelheid
door een krachtige luchtstoot worden
weggeslingerd en vanaf een hard
oppervlak in de richting van de bediener
worden teruggestuurd.

Terwijl u het product bedient, draagt u
altijd stevig schoeisel en een lange broek.
Gebruik de machine wanneer u blootsvoets
bent of open sandalen draagt. Draag geen
loszittende kledij of kledij met loshangende
snoeren of touwen.

Draag geen losse kledij of juwelen die in
de luchtinlaat kunnen worden ingetrokken.
Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

Controleer voor elk gebruik
of alle bedieningsknoppen en
veiligheidsinrichtingen goed functioneren.
Gebruik het werktuig niet als de "uit"-knop
het product niet stillegt.

Gebruik het product in de aangewezen
positie en uitsluitend op een stevig, viak
oppervlak.

Gebruik de machine niet op een
geasfalteerd of grintoppervlak  waar
uitgeworpen materiaal verwondingen kan
veroorzaken.



Inspecteer voor elk gebruik de behuizing op
schade. Zorg ervoor dat de beschermers
en handvatten zijn geinstalleerd en
stevig vastgemaakt. Vervang versleten
of beschadigde onderdelen in sets om
het evenwicht te bewaren. Vervang
beschadigde of onleesbare etiketten.
Gebruik de machine nooit wanneer zich
mensen, in het bijzonder kinderen, en
dieren in de buurt bevinden.

= Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.
m Gebruik een riek en/of bezem om het

tuinafval los te woelen voordat u de
bladblazer gaat gebruiken.

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij.
Verwijder alle objecten, zoals stenen,
gebroken glas, nagels, ijzerdraad of
kunststof draad, die een aanzienlijke
afstand en hard kunnen worden
weggeblazen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET AC-
CUAANGEDREVEN WERKTUIG

m Herlaad enkel met de oplader die door de

fabrikant is gespecificeerd. Een oplader
die voor een type accupack is geschikt kan
een brandgevaar betekenen wanneer het
met een ander accupack wordt gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de specifiek toegewezen accupacks.
Het gebruik van andere accupacks kan
leiden tot risico's op letsels en brand.
Wanneer het accupack niet wordt gebruikt,
moet u het weg houden van andere
metalen objecten, zoals papierclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal
naar een andere. De batterijterminals
kortsluiten kan leiden tot brandwonden of
brand.

In  oneigenlijke omstandigheden, kan
een vloeistof uit de accu lekken; vermijd
contact hiermee. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient
u bijkomend medische hulp te raadplegen.

Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

m Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu of gereedschap. Beschadigde of
gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen en leiden tot brand,
explosies, of het risico op letsel.

m Stel accu's of gereedschap niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of extreme temperaturen boven
130°C kan explosies veroorzaken.

m Volg alle instructies en laad de accu
of het gereedschap niet op buiten het
temperatuurbereik dat in de handleiding
wordt aangegeven. Onjuist opladen
of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de
accu veroorzaken en risico op brand
verhogen.

BEDIENING

m Gebruik de machine uitsluitend op redelijke
tijldstippen — niet heel vroeg op de ochtend
of 's avonds laat als dit mensen kan
hinderen.

m Gebruik het product nooit in een explosieve
atmosfeer.

m Vermijd gebruik van het product bij slecht
weer, vooral als er gevaar voor bliksem
bestaat.

m Houd omstaanders, kinderen en huisdieren
op tenminste 15 m afstand van het
werkgebied. Leg het product stil als iemand
het werkgebied betreedt.

m Gebruik dit apparaat niet op plekken
waar u niet goed kunt zien. De gebruiker
heeft een duidelijk overzicht nodig van
het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

m Het gebruik van gelijksoortige apparaten in
de nabijheid verhoogt het risico van letsel
en de mogelijkheid dat er andere mensen
in uw werkgebied komen.

m Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat op
hellingen. Stap altijd, loop nooit.

m Bewaar steeds een stevige houvast en
goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u

Nederlands | 29



niet uit, waardoor u uw evenwicht kunt
verliezen.

m Gebruik de machine nooit wanneer
beschermers of schilden defect zijn of
zonder dat de veiligheidsvoorzieningen zijn
gemonteerd.

m Het apparaat op geen enkele wijze
aanpassen of reserveonderdelen
gebruiken die niet worden aanbevolen
door de fabrikant.

A WAARSCHUWING

Als u het product laat vallen, het een
ernstige impact ondergaat of abnormaal
begint te ftrillen, legt u het product
onmiddellijk stil en controleert u het op
schade of zoekt u naar de oorzaak van
de ftrillingen. Enige schade moet direct
worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

m Stop het product en verwijder de accu altijd
om het risico op letsel wegens contact met
draaiende onderdelen te verminderen.
Controleer dat alle bewegende delen
volledig tot stilstand zijn gekomen voordat
u:

— het product onbeheerd achterlaten

— verwijderen van blokkades

— controleren, schoonmaken en
onderhouden van het product

— het product inspecteert na het raken van
een vreemd voorwerp

m Bij een incident of defect moet onmiddellijk
de accu worden verwijderd. Gebruik
het product niet opnieuw totdat het
volledig is gecontroleerd door een erkend
onderhoudscentrum.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
DE BLAZER

m Draag een mondmasker in stofferige
omstandigheden om het risico op letstels
verbonden met het inademen van stof, te
verminderen.

m Gebruik de machine niet in de buurt van

een open raam.

m Gebruik de volledige verlengstuk van het

blazermondstuk zodat de luchtstroom
dicht bij de grond kan werken en goede
prestaties kan leveren.

m Richt de blazermond nooit in de richting

van mensen of huisdieren.

m Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.
m Plaats het product niet boven op of in de

buurt van los afval. Het afval kan in de
inlaatopening worden gezogen waardoor
deze mogelijk beschadigd raakt.

m Plaats het product niet boven op of in de

buurt van los afval. Het afval kan in de
inlaatopening worden gezogen waardoor
deze mogelijk beschadigd raakt.

EXTRA WAARSC
BATTERIJVEILIG

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door Kkortsluiting en
dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu‘s kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen
zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

m Verwijder alle

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil, verwijder de batterij en

laat afkoelen voor u het toestel opbergt of
transporteert.

vreemde voorwerpen
van het product. Bewaar op een koele,
droge en goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd corrosieve  producten, zoals
tuinchemicalién en strooizout uit de buurt
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

m Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegen of vallen om lichamelijke letsels
of schade aan het product te voorkomen.

m Bevochtig de oppervlakken iets in stoffige
omstandigheden.
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LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de
plaatselijk en nationale regelgeving te worden
getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de
verpakking en etikettering wanneer u de accu's
door derden laattransporteren. Zorg ervoor dat
de accu's tijdens het transport niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren
met isolerende, niet-geleidende doppen of
plakband te beschermen. Transporteer geen
accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg
met het transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Als u
dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of
slechte prestaties veroorzaken waardoor
uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde

onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Vooronderhoudbrengtuhetproductnaareen
geautoriseerd onderhoudscentrum. Gebruik
uitsluitend  originele vervangonderdelen
wanneer u onderhoudswerken aan de
machine uitvoert.

Voer geen afstellingen of herstellingen uit
die niet in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven. Voor andere herstellingen of
advies, vraagt u hulp in een geautoriseerd
onderhoudscentrum.

Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek.

Controleer regelmatig of alle moeren,
bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig
kan worden gebruikt. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd

onderhoudscentrum goed worden

gerepareerd of vervangen.

m Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of
onleesbare etiketten te vervangen.

Verstopping vrijmaken

= Om hetrisico te vermijden op verwondingen
die verband houden met contact met
roterende onderdelen, legt u het product
altijd stil, verwijdert u het batterijpack
en zorgt u ervoor dat alle bewegende
onderdelen volledig zijn stilgevallen.

m Haal de blaasbuizen los en controleer of
deze verstopt zijn. Maak indien nodig de
buizen vrij.

m Plaats de bladbazerbuizen terug voordat u
het product start.

RESTRISICO'S

Zelfs  wanneer  het product  zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's
volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en
de gebruiker dient in het bijzonder aandacht
te hebben om de volgende situaties te
vermijden:
m Letsels veroorzaakt door trillingen
— Gebruik altijd het juiste werktuig voor de
taak, de aangewezen handvatten en de
laagste mogelijke snelheid om de taak
uit te voeren.
m Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels
veroorzaken.
— Draag gehoorbescherming en beperk
de blootstelling.
m Letsel vanwege rondvliegende objecten uit
de luchtstroom van de blaasbuis.
— Draag altijd gezichtsbescherming.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van
handwerktuigen  bij sommige mensen
bijdragen tot het Syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de
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vingers omvatten, wat normaal gezien
duidelijk wordt bij blootstelling aan koude.
Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en
vocht, dieet, roken en werkroutine kunnen
allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om
de gevolgen van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.
Draag handschoenen terwijl u het product
gebruikt om de handen en polsen warm te
houden.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
te bevorderen na elke periode van gebruik.

m Neem regelmatig een pauze. Beperk

het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.
Wanneer u enige van de symptomen van deze
aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk
met het gebruik van het toestel en raadpleeg
uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik van
een werktuig. Als u een werktuig gedurende
langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 137.

1. Hendel, geisoleerd grijpopperviak
2. Variabele snelheidshendel.

3. Buisvergrendeling

4. Blaasbuis

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Stel niet bloot aan regen of
vocht.

Draag gehoorbescherming
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Draag gezichtsbescherming

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders op een
afstand van tenminste 15 m.

Roterende ventilatoren. Houd
handen en voeten weg van
openingen terwijl het product
loopt.

Het gegarandeerde
geluidsniveau bedraagt 100 dB.

Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-Staat
van de Europese Unie waar het
werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens
conformiteitssymbool

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval
worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal
bestuur of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.

)
AANV) IN

Opmerking

Waarschuwing

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk verkocht



De volgende kernwoorden en verklaringen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op dit
toestel betrekking hebben, te verklaren.

N\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen kan veroorzaken.

/A WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

N\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, kleine
of middelmatige verwondingen kan
veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot
materiéle schade.

Nederlands |
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No design do nosso soprador eléctrico
recarregavel demos prioridade a seguranga,
ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O soprador eléctrico recarregavel destina-
se apenas a ser utilizado em exteriores,
em condigbes de ambiente seco e com boa
iluminagéo.

O produto ndo deve ser utilizado por criangas
nem por pessoas com capacidades fisicas,
mentais ou sensoriais reduzidas.

O produto destina-se a soprar detritos leves,
incluindo folhas, grama e outros residuos de
jardim.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA
A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas
as instrugdes. O facto de ndo seguir os
avisos e as instrugbes pode conduzir a
choque eléctrico, fogo e/ou lesdo grave.
Conserve estas adverténcias e instrugdes
para que possa consulta-las mais tarde.

A ADVERTENCIA

Nunca permita que criangas ou pessoas
que nado estejam familiarizadas com estas
instrucdes utilizem o produto. A legislacao
local pode restringir a idade do operador.

FORMAGAO

m Leia as instrugdes com atencgao.
Familiarize-se com os controlos e a
utilizagcdo adequada do aparelho.
Mantenha em mente que o operador ou o
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou
a sua propriedade.

Nao utilize o produto quando estiver
cansado, doente ou sob a influéncia do
alcool, drogas ou medicamentos.
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PREPARAGAO
m Algumas regibes tém normas que

restringem o uso do produto para algumas
operagbes. Consulte a sua autoridade
local para obter informagéo.

Coloque sempre uma protecdo para os
ouvidos enquanto manipula este aparelho.
Esta maquina é extremamente ruidosa e
podera resultar em danos permanentes
para a audicdo caso ndo tome as
precaugdes necessarias para limitar a
exposic¢ao, reduzir o ruido e usar protegéo
auditiva.

Coloque sempre uma protegao total para
os olhos enquanto manipula este aparelho.
O fabricante recomenda encarecidamente
0 uso de uma mascara completa ou
de umas luvas protetoras totalmente
fechadas. Os 6culos normais ou de sol ndo
sdo uma protegao adequada. Em qualquer
momento, os objetos podem ser projetados
a grande velocidade devido ao potente
jorro de ar e podem fazer ricochete em
superficies duras em diregao ao operador.
Durante o funcionamento do produto, use
sempre calcado forte e calgas longas. Nao
opere a maquina se estiver descalgo ou se
usar sandalias. Evite usar roupa larga ou
com corddes ou lagos.

N&o use roupa larga nem missangas que
possam ir para entrada de ar. Prenda o
cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique
emaranhado em pecas moveis.
Certifique-se antes de cada uso que todos
os controlos e dispositivos de seguranca
funcionam corretamente. N&o utilize o
aparelho se o interruptor “off’ ndo parar o
motor.

Operar o produto na posi¢do recomendada
e apenas numa superficie firme e nivelada.
Nao ponha a maquina funcionar numa
superficie pavimentada ou com gravilha
onde o material ejectado possa causar
lesbes.

Verifique sempre se nao existem danos
na armagéo antes de cada uso. Assegure-



se de que as protegdes e 0s cabos estao
no seu sitio e bem fixados. Substitua os
componentes desgastados ou danificados
em conjunto de modo a preservar o
equilibrio. Substitua as etiquetas ilegiveis
ou danificadas.

Nunca coloque a maquina a funcionar
quando pessoas, especialmente criangas
ou animais de estimacgao estao por perto.
Mantenha as entradas de ar para
arrefecimento sem obstrugdes.

Antes de apontar o soprador aos residuos,
utilize um ancinho e uma vassoura para
desagregar e soltar os residuos.
Desimpeca a area onde pretende trabalhar
antes de cada utilizagdo. Remova todos
0s objetos como pedras, cacos de vidro,
pregos, arame ou fios que possam ser
projetados a uma distancia consideravel
pelo ar de alta velocidade.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA
m Recarregue apenas com o carregador

especificado  pelo  fabricante. Um
carregador que seja adequado para um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com
baterias especificamente concebidas. O
uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de outros
objectos metalicos como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objectos metdlicos que
podem fazer a ligagcdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em
conjunto pode causar queimaduras ou um
incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto.
Se o contacto ocorrer acidentalmente,
limpe com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar
irritagéo ou queimaduras.

= Nao use um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que tenha sido sofrido danos
ou modificagcdes. Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio,
exploséo ou risco de ferimentos.

= N&o exponha um conjunto de baterias ou
uma ferramenta ao fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas excessivas (acima de 130°C)
pode causar uma explosao.

= Siga todas as instrugdes de carregamento
e ndo dé carga ao conjunto de baterias
ou a ferramenta fora da amplitude de
temperaturas especificada nas instrugdes.
O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude
especificada pode danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

UTILIZAGAO

m Opere a maquina apenas em horas
convenientes — ndo cedo de manha ou
tarde a noite, quando as pessoas podem
ser perturbadas.

m Nunca opere o aparelho num ambiente
explosivo.

m Evite utilizar o aparelho em mas condig¢des
atmosféricas, especialmente  quando
houver risco de relampago.

m Mantenha os transeuntes, as criangas e os
animais a 15 m de disténcia da zona de
operacgéo. Desligue o aparelho se alguém
entrar na area.

m Nao utilize esta ferramenta numa zona
com pouca luz. O operador necessita de
uma visao clara da area de trabalho para
identificar potenciais perigos.

m Operar ferramentas similares nas
proximidades aumenta tanto o risco de
lesdo auditiva e o potencial para outras
pessoas entrarem na sua area de trabalho.

m Certifique-se sempre onde pde os pés em
sitios inclinados. Ande e nunca corra.

m Mantenha-se bem apoiado e equilibrado.
Ndo se aproxime em demasia. Tentar
esticar-se demais pode provocar a perda
de equilibrio.
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= Nunca coloque o aparelho a funcionar com N&o aponte o soprador na direccao de
protecgbes ou defesas defeituosas ou sem pessoas ou animais de estimagao.
dispositivos de segurancga.

= Nunca coloque objetos dentro dos tubos
= Nado modifique a maquina em qualquer do soprador.
forma nem use pecas e acessorios que @ N3o assente o produto em cima nem nas
n&o sejam recomendados pelo fabricante. proximidades de detritos soltos. Os detritos
- podem ser sugados para a ventilacdo de
admissao, resultando em possiveis danos
Se o aparelho cair, sofrer um impacto para a unidade.

forte ou comecar a vibrar de maneira
anormal, pare-o imediatamente e verifique
se esta danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por
um centro de assisténcia autorizado.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS
m Para reduzir o risco de ferimentos [RAGNEYANNE L]

associados ao contacto com pegas

rotativas, pare sempre o produto e A AVISO

desmonte o conjunto de baterias. | para evitar o risco de incéndio, de feridas
Certifique-se de que todas as pegas |ou de danificacdo do produto causado
moveis pararam completamente, antes de | por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
fazer as seguintes tarefas: intercambiavel ou o carregador em
— deixar o produto sem vigilancia liquidos e assegure-se de que liquidos nao
penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
— desbloquear Liquidos corrosivos ou condutivos como
— fazer verificagbes, limpeza ou |agua salgada, determinadas substancias
manutengao ao produto quimicas o produtos que contenham
— inspeccionar o produto depois de | Pranqueadores podem causar um curto-
embater num objecto estranho circuito.

m Se houver algum acidente ou alguma

avaria, desligue imediatamente o conjunto TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

de baterias e desmonte-o do produto. Ndo ; ) )
m Pare o produto, retire a bateria e deixe que

volte a operar o produto enquanto nao tiver
sido totalmente verificado por um centro de ambos arrefecam antes de guardar ou de
transportar.

assisténcia autorizado. ) o
Limpe todos os materiais estranhos do

AVISOS DE SEGURANGA DO SOPRADOR produto. Guarde-o num local fresco e seco

m Use uma mascara de filtro de rosto em e belm ventlla;jdo i/lqute ?13 crla]:ngtasd ngo
condigbes de poeira para reduzir o risco de Cogslgam, aceder. . an etzn. a-o atas adot e
lesdo associada 4 inalagdo de poé. substancias corrosivas, tais como produtos

Humedeca ligeiramente as superficies em quimicos utilizados em jardinagem e sais

u = =~

edeca ligelrar P de descongelagéo. N&do armazenar ao ar
condigbes de poeira.

livre.
m N&o utilize a maquina junto a janelas Para transportar, prenda o aparelho de
abertas. !

. modo a evitar que este se mova ou caia,
= Use a extensdo completa da boca do para evitar lesdes ou danos no produto.
ventilador, de modo que o fluxo de ar possa

trabalhar junto ao solo e de forma eficaz.

N&o assente o produto em cima nem nas
proximidades de detritos soltos. Os detritos
podem ser sugados para a ventilacdo de
admisséo, resultando em possiveis danos
para a unidade.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
Transporte as baterias em conformidade
com as disposi¢cdes e regulamentos locais e
nacionais.

Siga todos o0s requisitos especiais na
embalagem e rotulos ao transportar
baterias por um terceiro. Certifique-se

de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais
condutores durante o transporte protegendo
0s conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. Nao transporte
baterias que estejam rachadas ou com fugas.
Confirme com a empresa de envio para mais
conselhos.

MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicao,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servicos de manutengcdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e
devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para
operacoes de servico, leve o produto a um
centro de servigo autorizado. Durante as
operagdes de manutencao, utilize pegas de
substituicao originais do fabricante.

N&o realize ajustes e reparag¢des que néo
estejam descritos neste manual. Para
outros reparos ou conselhos, procurar a
ajuda de um centro de servigo autorizado.
Limpar o produto com um pano suave seco
depois de cada uso.

Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e se
certificar que o produto esta em condigbes
seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou

reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

m Leve o produto a um centro de servigo
autorizado para substituir as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.

Eliminar uma obstrugao

m Para reduzir o risco de lesbes associado
ao contacto com as partes giratorias,
pare sempre o aparelho, retire a bateria
e assegure-se de que todas as partes
deixaram de se mover.

m Desmonte os tubos de sopro e inspeccione-
os, procurando bloqueios. Limpe os tubos,
se necessario.

m Antes de dar arranque ao produto, volte a
montar os tubos do soprador.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo
as instrugbes, continua a ser impossivel
eliminar por completo certos fatores de
risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizacao e o operador deve prestar
especial atencdo para evitar o seguinte:

m Lesdes por vibragao
— Sempre use a ferramenta adequada

para o trabalho, use as pegas
designadas e use a menor velocidade
necessaria para realizar a tarefa.

m A exposi¢ao ao ruido pode provocar perda
de audicao.

— Use protegéo para os ouvidos e limite o
tempo de exposigao.

m Ferimentos causados por objectos
projectados pelo caudal de ar do tubo de
sopro.

— Use sempre protegéo para os olhos.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragdes das
ferramentas de mao podem contribuir para
uma doenga designada de Sindrome de
Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro,
entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da
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exposicdo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade,
dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento
destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para
possivelmente reduzir os efeitos da vibragéo:
m Mantenha o seu corpo quente durante o
tempo frio. Ao operar o produto, use luvas
para manter as maos e os pulsos quentes.
m Apés cada periodo de operagao, exercite
para aumentar a circulacéo sanguinea.
m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite
o tempo de exposigao por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenca,
interrompa de imediato a sua utilizagdo e
consulte o seu médico sobre estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesdes. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados,
assegure-se que faz intervalos regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 137.

1. Pega, superficies de preenséo isoladas
2. Gatilho de velocidade variavel

3. Trinco do tubo

4. Tubo de sopro

SIMBOLOS NO PRODUTO

Leia e compreenda todas as
instrugdes antes de manipular
o produto, respeite os alertas e
as instrucdes de seguranga.

Nao o exponha a chuva ou a

condigcbes de humidade.

Use protecgao para os ouvidos

Usar protecgao para os olhos
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Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha
todos os espectadores a pelo
menos 15 m de distancia.

Ventoinhas. Mantenha as
maos e os pés afastados das

*O aberturas enquanto o aparelho
b A .

esta em funcionamento.
D Lo O melhor nivel de poténcia

100&

Ce

ERL
&

001

sonora é de 100 dB

Esta ferramenta obedece

a todas as normas
regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade
EurAsian

Marca de conformidade
ucraniana

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle

onde existem instalagbes

para o efeito. Verifique com

as suas Autoridades Locais

ou revendedor para obter
informacdes sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

[i]
A\

As pecas ou acessorios
— vendem-se separadamente

)i

Nota

Aviso

As seguintes palavras de sinal e significados
destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto.

A\ PERIGO
Indica uma situagdo perigosa iminente,
que, se nao evitada, podera resultar em
morte ou ferimentos graves.



A\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se ndo evitada, podera
conduzir a morte ou graves lesoes.

A\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se n&o evitada, podera
resultar em pequenas ou moderadas
lesdes.

ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranga

Indica uma situacao que pode resultar em
danos de propriedade.
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Ved udformningen af den ledningsfri blaeser = Benyt altid fuldsteendigt hgrevaern under
har vi givet topprioritet til sikkerhed, gode brugen af produktet. Denne maskine
resultater og driftssikkerhed. er ekstremt stgjende, og der er fare for

varige hgreskader, hvis der ikke treeffes
TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

de foreskrevne foranstaltninger til at
Den ledningsfri blaeser er kun beregnet til begraense eksponering, reducere stgjen
udenders brug under terre forhold og med og benytte hgrevaern.
god belysning. m Benyt altid fuldsteendigt @jenveern under
Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet brugen af dette produkt. Producenten
af bern eller personer med nedsatte fysiske, anbefaler pa det kraftigste, at man benytter
mentale eller sensoriske evner. fuld ansigtsmeessige og helt lukkede

Produktet er beregnet til at blzese lettere affald beskyttelsesbriller. Normale briller eller
inkl. lov, grees og andet haveaffald. solbriller yder ikke tilstraekkelig beskyttelse.

Ma ikke bruges til andre formal. Genstande kan til enhver tid blive opslynget

med hgj hastighed af den kraftige luftstrale
GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER og kan springe tilbage mod operataren,
A ADVARSEL m Under arbejdet med produktet skal man

hvis de rammer harde overflader.
Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger altid bzere kraftigt fodtej og lange bukser.
skal leeses. Manglende overholdelse af
advarslerne og anvisningerne kan medfgre
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
personskader. Gem vejledningen med
advarsler og anvisninger til senere opslag.

A ADVARSEL

Lad aldrig barn eller personer uden
kendskab til denne brugsanvisning bruge
produktet. Lokale love kan have indflydelse
pa den tilladte brugeralder.

UDDANNELSE

m Laes  brugsanvisningen  omhyggeligt.
Sgrg for at blive fortrolig med
betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig
for ulykker eller farer andre folk bliver udsat
for.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er
treet, syg eller under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin.

FORBEREDELSE

m Nogle omrader har regler, som begraenser
brugen af produktet til visse formal. Forhgr
dig hos de lokale myndigheder.
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Undlad at bruge maskinen barfodet eller
med abne sandaler. Undga at baere
lgstsiddende tgj eller frit haengende sngrer
eller slips.

Undlad at benytte lgstsiddende tgj eller
smykker, som kan blive trukket ind i
luftindgangen. Langt har skal bindes op
over skulderniveau, sa det ikke risikerer at
vikle sig ind i bevaegelige dele.

Inden hver brug skal man kontrollere,
at alle Dbetjeningselementer og alt
sikkerhedsudstyr fungerer upaklageligt.
Undlad at bruge produktet, hvis motoren
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.
Produktet skal benyttes i den anbefalede
position og kun pa et fast, plant underlag.
Maskinen ma ikke anvendes pa en
stenlagt eller grusoverflade, hvor udslynget
materiale kan forarsage personskader.
Inden hver brug skal man altid efterse
huset for skader. Kontrollér, at skeerme og
handtag er monteret og sidder ordentligt
fast. Udskift altid slidte eller beskadigede
komponenter  saetvis, sa balancen
opretholdes. Udskift beskadigede eller
uleeselige meerkater.

Brug aldrig maskinen, nar der er personer,
iseer barn, eller dyr i naerheden.



m Hold alle keoleluftindgange fri  for
affaldsstykker.

m Brug river og koster til at lgsne rester for
bleesning.

= Ryd arbejdsomradet inden hver
ibrugtagning. Fjern alle genstande som fx
sten, knust glas, sem, ledning eller snor,
som kan blive bleest langt vaek af den
kraftige luftstrgm.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT3J

m Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

m Brug kun elveerktgjer sammen med
specifikt godkendte batterier. Brug af
andre batterityper kan medfere fare for
personskade og brand.

m Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, menter, nggler, sem,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes,
kan det forarsage forbraendinger eller
ildebrand.

m Hvis batteriet misbruges, kan der
sprgjte veeske ud af det; undgd kontakt
med batterivaesken. Ved kontakt med
batteriveesken skylles med vand. Hvis der
kommer vaeske i gjnene, sgges desuden
leege. Udsprgjtet batterivaeske  kan
forarsage irritation eller forbraendinger.

m Brug ikke et batteri eller vaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan veere
ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

m Udsaet ikke et batteri eller veerktgj for brand
eller hgje temperaturer. Hvis batterier eller
veerktgj udseettes for temperaturer over
130°C, kan det medfare eksplosion.

m Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller veerktgjet uden for
det temperaturomrade, der er angivet

i vejledningen. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet
og @ge risikoen for brand.

VEKSELSTROM
m Maskinen ma kun betjenes pa rimelige

tidspunkter -- dvs. ikke tidligt om morgenen
eller sent om aftenen, hvor man risikerer at
genere andre.

m Undgad at bruge produktet i atmosfeerer

med eksplosionsfare.

m Undlad at bruge produktet i darligt vejr,

iseer hvis der er fare for lynnedslag.

m Tilskuere, bgrn og keeledyr skal have

en sikkerhedsafstand pa mindst 15 m
til arbejdsomradet. Stop produktet, hvis
uvedkommende kommer ind i omradet.

m Ma ikke anvendes under darlige lysforhold.

Operatgren skal have tydeligt overblik
over arbejdsomradet, sa han/hun kan
identificere evt. faremomenter.

m Brug af lignende veerktgjer i neerheden

gger bade risikoen for hgreskader og for,
at uvedkommende personer kommer ind i
dit arbejdsomrade.

m Sgrg altid for at have godt fodfeeste pa

skraninger. Ga, Igb aldrig.

m Hold et godt fodfeeste og balance.

Overstraek ikke. Overstreekninng kan fore
til tab af balancen.

= Brug aldrig produktet med defekte skeerme,

eller skjolde, eller uden pamonteret
sikkerhedsudstyr.

m Undgd at endre ved maskinen pa

nogen som helst made eller at bruge
dele og tilbehgr, som ikke anbefales af
producenten.

A ADVARSEL

Hvis produktet tabes, udseettes for stgd
eller begynder at vibrere unormalt, skal
man omgaende stoppe det og inspicere
det for skader eller lokalisere arsagen til
vibrationen. Enhver beskadiget del skal
repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicecenter.
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Stop altid produktet, og fijern batteriet for

at reducere risikoen for personskader ved

kontakt med bevaegelige dele. Du skal sikre

dig, at alle beveegelige dele ikke bevaeger

sig, inden du ger noget af fglgende:

— at efterlade produktet uden opsyn

— rydning af blokeringer

— kontrollér, renggrer eller arbejder med
produktet

— Inspicering af produktet
fremmedelement er ramt

Afbryd og fijern straks batteriet i tilfeelde

af en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke

produktet igen, fgr det er blevet kontrolleret

fuldsteendigt af et godkendt servicecenter.

efter et

SIKKERHEDSADVARSLER PA BLASER
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Under stgvede forhold skal du bruge en
ansigtsmaske for at nedsaette risikoen for
personskade forbundet med indhalering af
stav.

Overfladerne fugtes en smule i stgvede
omgivelser.

Maskinen ma ikke betjenes i naerheden af
abne vinduer.

Brug den fulde bleeserdyseforleengelse, sa
luftstrammen kan virke teet ved jorden og
arbejde effektivt.

Ret ikke blaeserdysen mod personer eller
keeledyr.

Der ma aldrig anbringes genstande i
blaeseslangerne.

Placér ikke produktet oven pa eller i
naerheden af lgst haveaffald. Affald kan
blive suget ind i indsugningsabningen og
evt. medfgre skader pa produktet.

Placér ikke produktet oven pa eller i
naerheden af lgst haveaffald. Affald kan
blive suget ind i indsugningsabningen og
evt. medfgre skader pa produktet.
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YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER
OM BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveestelser
eller beskadigelse af produktet forarsaget
af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind
i enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan

forarsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, fiern batteriet, og lad det
kale af inden opbevaring eller transport.
Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
Opbevar den pa et kgligt, tert og godt
ventileret sted utilgeengeligt for bern.
Opbevar motorsaven pa afstand af
eetsende midler som f.eks. havekemikalier
og optgningssalt. Ma ikke opbevares
udendars.

Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale
og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
maerkning efterleves. Man skal sikre sig, at
ingen batterier kan komme i kontakt med

andre batterier

eller ledende materialer

under transporten ved at beskytte blottede

konnektorer med isolerende,

ikke-ledende

heetter eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller utaetheder. Radfer
dig desuden hos speditgren.



VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed
og viden og kun ber udfgres af en kvalificeret
teknikker. Servicering af produktet skal ske
pa et autoriseret servicecenter. Brug kun
originale reservedele framaskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde.

m Undlad at foretage justeringer og
reparationer, som ikke er beskrevet i denne
brugsanvisning. For andre reparationer
eller r&d skal man sgge assistance pa et
autoriseret servicecenter.

Produktet skal renggres med en blad klud
efter hver brug.

Tjek ofte alle mgtrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og s@rg for at produktet
fungerer ordentligt. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
Indlevér produktet pa et autoriseret
servicecenter for at fa udskiftet beskadigede
eller uleeselige meerkater.

Afhjaelpning af blokering

m For at mindske risikoen for personskader
i forbindelse med bergring af roterende
dele skal man altid stoppe produktet,
fierne batteripakken og sgrge for, at alle
bevaegelige dele er stoppet fuldsteendigt.

m Aftag bleeseslanger ved kontrol af
tilstoppelse. Renggr rgrene efter behov.

m Geninstaller bleesergr, fgr produktet
startes.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet,
er det stadig umuligt at eliminere visse
uundgaelige risikofaktorer  fuldsteendigt.

Felgende risici kan opstd under brug, og
operatgren bgr vaere saerligt opmaerksom for
at undga felgende:
m Personskader forarsaget af vibration
— Brug altid det rigtige veerktgj il
arbejdsopgaven, brug de hertil
indrettede handtag, og benyt den lavest
ngdvendige hastighed til udferelse af

arbejdsopgaven.
m Eksponering for stgj kan medfgre
hgreskader.
— Benyt  hgreveern, og begraens
eksponering.
m Der kan opstd skader forarsaget af

genstande, der hvirvles af sted via
luftstreammen fra bleeseslangen.
— Der skal altid benyttes gjenvaern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra
handholdte veerktgjer kan veere medvirkende
til en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos
visse personer. Symptomerne herpa kan
veaere prikken, fglelsesleshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved
kuldepavirkning. Faktorer som arvelighed,
udseettelse for kulde og fugt, kost, rygning
og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes
forholdsregler, som operatgren kan traeffe for
at begreense pavirkningen fra vibrationer:
m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, sa haender og vriste holdes
varme under arbejdet.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for at
@gge blodcirkulationen.

m Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa

denne tilstand, skal du straks ophgre med

arbejdet og sgge laege.
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A ADVARSEL

Lengere tids brug af et veerktgj kan
forarsage - eller forveerre - personskader.
Nar man bruger et veerktgj i laengere
perioder ad gangen, skal man huske at
holde hyppige pauser.

Se side 137.

1. Handtag, isoleret gribeflade

2. Udlgser med variabel hastighed
3. Slangelas

4. Bleeseslange

SYMBOLER PA PRODUKTET

Alle vejledninger skal leeses

og forstas, inden produktet
benyttes; folg alle advarsler og
sikkerhedsinstrukser.

Ma ikke udsaettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

Beer hgreveaern

Benyt gjenveern

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Alle tilskuere

I skal vaere mindst 15 m veerk.

N Roterende bleesere. Hold

@ haender og fedder pa afstand
o af abninger, mens produktet

karer.

Det garanterede
lydeffektniveau er 100 dB.

Dette redskab overholder alle
lovkrav og standarder i det EU-
land, hvor det er kabt.

EurAsian
overensstemmelsesmeerke

ERL
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Ukrainsk
overensstemmelsesmeerke

Elektriske affaldsprodukter bagr
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne
tillader dette. Tjek med

din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

A Advarsel

5 Dele eller tilbehgr, der szlges
separat

Bemeerk

\UOoD
\Jslals
000

© ©

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet
til at forklare risikoen involveret i at anvende
denne enhed.

A\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis
ikke undgas, kan fgre til alvorlige skader og
i veerste fald dgden.

/N ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fere til alvorlige
skader og i veerste fald dgden.

/\ PAS PA

Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fgre til mindre eller
moderate skader.

PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol

Indikerer en situation, som kan medfare
materiel skade.



Sakerhet, prestanda och ftillforlitighet har
varit hogsta prioritet vid utformningen av din
sladdldsa blasmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa blasmaskinen &r endast
avsedd foér anvandning utomhus under torra
forhallanden med god belysning.

Produkten ar inte avsedd fér anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala eller
emotionella funktionshinder.

Produkten ar avsedd for att blasa latt skrap
som gras, I6v och annat tradgardsskrap.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om du inte féljer varningarna
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk
stdt, brand och allvarlig skada. Spara dessa
varningar och instruktioner for senare
behov.

A VARNING

Lat aldrig barn eller personer som inte
kanner till dessa instruktioner anvanda
maskinen. Lokala regler kan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen.

UTBILDNING

m L3as igenom instruktionerna noga. Bekanta
dig med reglagen och ratt anvandning av
produkten.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar for andra
manniskor och deras egendom.

Anvand aldrig produkten om du ar trétt,
sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller
medicin.

FORBEREDELSER

m En del regioner har regelverk som
begransar produktens anvandning fill
vissa funktioner. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information.

m Anvand alltid horselskydd vid anvandning

av produkten. Maskinen ar extremt ljudlig
och kan ge permanenta horselskador om
inte sakerhetsforeskrifter for att begransa
exponering, minska buller och anvanda
skyddsutrustning foljs.

Anvand alltid heltdckande skyddsglasdgon
vid anvandning av produkten. Tillverkaren
rekommenderar starkt anvandning
av  ansiktsskydd eller heltdckande
skyddsglaségon. Vanliga glaségon eller
solglaségon skyddar inte tillrackligt.
Foéremal kan nar som helst kastas i vag i
hog hastighet av den kraftfulla luftstrommen
och studsa pa harda ytor i riktning mot
anvandaren.

Vid anvandning av produkten ska du alltid
anvanda ordentliga skodon och langa
byxor. Anvand inte maskinen barfota eller
med 6ppna sandaler. Undvik att bara klader
som sitter 16st eller som har hangande
balten och slips.

Bar inga 16st sittande kl&der eller smycken
som kan fastna i rorliga delar eller sugas in
i luftintag. Satt upp har som ar langre an till
axlarna sa att det inte trasslas in i rorliga
delar.

Kontrollera fére anvandning sa att reglage
och séakerhetsanordningar fungerar som
de ska. Anvand inte produkten om "Off"-
laget inte stoppar motorn.

Anvand produkten i rekommenderat lage
och enbart pa fast, jamnt underlag.

Kor inte maskinen pa asfalterad eller
grusad mark dar utskjutet material skulle
kunna orsaka skada.

Kontrollera hdljet fore varje anvandning.
Se till att skydd och handtag sitter pa plats
och ar ordentligt sékrade. Byt ut slitna eller
skadade delar i hela satser for att bibehalla
balansen. Byt ut skadade eller olasliga
skyltar.

Anvand aldrig maskinen i narheten av
manniskor, speciellt barn, eller husdjur.

m Hall alla kylluftsintag fria fran skrap.
m Anvand krattor och kvastar for att lossa

skrap innan du anvander blasmaskinen.
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Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet
pabdrjas. Ta bort alla foremal som stenar,
glasbitar, spikar, vajerbitar eller trad som
kan fara ivag langt med luften.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BAT-

TERIET
m Anvand endast den Dbatteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En
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batteriladdare som passar en typ av
batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.
Anvand eldrivna verktyg med batteripaket
som ar speciellt utformade for anvandning
tillsammans med produkterna. Om du
anvander andra batteripaket 6kar du risken
fér skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal som kan kortsluta
batteriets  kontakter. Vid kortslutning
av batteriets kontakter finns det risk for
brannskador eller brand.

Vatska kan lacka ut fran batteripacket vid
felaktig anvandning; undvik kontakt med
vatskan. Spola med vatten om du kommer
i kontakt med den. Uppsdk omedelbart
lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Den
kan orsaka irritation och brannskador.
Anvand inte en batterienhet eller ett
verktyg som ar skadat eller har modifierats.
Skadade eller modifierade batterier kan
bete sig ofdrutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.
Utsatt inte en batterienhet eller ett verktyg
for eld eller mycket hdéga temperaturer.
Exponering for eld eller mycket hoga
temperaturer Over 130°C kan orsaka
explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda
inte batterienheten eller verktyget vid en
temperatur utanfor det intervall som anges
i anvisningarna. Att ladda pa felaktigt satt
eller vid temperaturer utanfor det angivna
intervallet kan skada batteriet och okar
brandrisken.
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m Anvandning av

ANVANDNING
m Anvand enbart maskinen under lampliga

tider — inte tidigt pa morgonen eller sent pa
kvallen nar det kan stéra omgivningen.

m Anvand aldrig produkten i lattantandlig

atmosfar.

= Anvand inte produkten i daligt vader,

specielltinte om det finns risk for askovader.

m Hall askadare, barn och husdjur pa minst

15 meters avstand. Stoppa produkten om
nagon kommer i narheten.

= Anvand endastigod belysning. Operatoren

maste ha god Overblick éver arbetsomradet
for att upptacka potentiella faror.

liknande maskiner i
narheten okar risken for bade horselskador
och for andra personer i narheten av
arbetsomradet.

m Se till att du har ordentligt fotfaste i

lutningar. Ga. Spring aldrig.

m Bibehall ett bra fotfaste och bra balans.

Strack dig inte. Att stracka sig kan resultera
i balansforlust.

m Anvand aldrig verktyget med defekta skydd

eller utan att sdkerhetsanordningarna ar pa
plats.

= Modifiera inte maskinen pa nagot satt och

anvand inte delar eller tillbehér som inte
rekommenderats av tillverkaren.

A VARNING

Om produkten tappas, utsatts for harda
slag eller bérjar vibrera onormalt mycket
ska produkten omedelbart stoppas och
kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador
ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter.

m For att reducera risken for olycksfall i

samband med roterande delar, stoppa alltid
produkten och avlagsna batterienheten. Se
till att alla rorliga delar har stannat helt och
hallet fore:

— att lamna produkten utan tillsyn

— ta bort blockeringar



— vid kontroll, rengéring eller arbete pa
produkten

— inspektering av produkten efter kollision
med ett frammande féremal

Sla omedelbart av enheten och avlagsna

batteripaketet vid ett olycksfall eller

om enheten inte fungerar. Anvand

inte produkten igen innan den har

kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad

serviceverkstad.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BLASARE

Anvand en ansiktsmask om férhallandena
ar dammiga. Det minskar risken for skador
pa grund av damminandning.

Om det ar dammigt ska du fukta ytorna
innan arbetet.

Anvand inte apparaten i narheten av 6ppna
fonster.

Anvand hela blasmunstycket sa att
luftstrdommen kommer ndra marken och ar
effektiv.

Rikta inte utblasmunstycket mot andra
manniskor eller djur.

Placera aldrig foremal i blasréren.

Placera inte produkten ovanpa eller nara
I0st skrap. Skrap kan sugas in i luftintaget
och eventuellt skada enheten.

Placera inte produkten ovanpa eller nara
I6st skrap. Skrap kan sugas in i luftintaget
och eventuellt skada enheten.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

A VARNING A VARNING

For att undvika den fara for brand,
personskador eller produkiskador som

orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren
i vatskor och se till att ingen vatska kan
trdnga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel,
kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stoppa produkten, ta ur batteriet och lat
svalna fére transport eller férvaring.

Ta bort allt frammande material fran
produkten. Foérvara den svalt och
véalventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran
fratande medel, t.ex. tradgardskemikalier
och vagsalt. Férvara den inte utomhus.
Vid transport ska produkten sakras mot
rorelser eller fallande fér att forhindra
personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och
nationella riktlinjer och regleringar.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och
etikettering vid transport av batterier som
utfors av tredje part. Se till att inga batterier
kan komma i kontakt med andra batterier
eller ledande material under transporten
genom att skydda exponerade kontaktytor
med isolerande, icke ledande 6verdrag eller
tejp. Transportera aldrig batterier som har
spruckit eller som lacker. Kontrollera med
det transporterande foretaget for vidare
radgivning.

UNDERHALL
A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehér
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan
upphéva garantin.

Att  serva produkten kréver extrem
forsiktighet och kunskap och bér endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker.
Vid service ska produkten Iamnas
till  auktoriserat servicecenter. Under
servicearbete ska enbart tillverkarens
originaltillbehér anvandas.

m GOr inga justeringar eller reparationer som
inte beskrivs i denna bruksanvisning. Foér
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andra reparationer eller for rad ska du alltid
vanda till auktoriserat servicecenter.

m Efter rengdring ska maskinen
reng6ras med en mjuk torr trasa.

m FOr att vara séker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sakerstalla
att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

m Lamna produkten till auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.

alltid

Rensa blockerade ror

m FOr att minska skaderisken med roterande
delar ska produkten alltid stoppas, batteriet
tas ur och alla rorliga delar stoppas helt.

m Ta bort blasréren for att kontrollera om det
foreligger en blockering. Rensa réren vid
behov.

m Satt tillbaka blasarréren innan du startar
produkten.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt
instruktionerna gar det inte att eliminera
alla eventuella riskfaktorer. Foljande risker
kan uppkomma under bruk och anvandaren
ska vara extra uppmarksam for att undvika
féljande:
m Skada orsakad av vibration
— Anvand alltid ratt verktyg for arbetet,
anvand specifika handtag och lagsta
hastighet som kravs for att utféra
uppgiften.
m Exponering  for
hérselskador.
— Anvand horselskydd och begransa
exponeringen.
m Skador fran foremal som kastas ut med
blasrorets luftstrom.
— Anvand alltid [ampligt 6gonskydd.

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhallna verktyg kan bidra till ett tillstand

buller kan orsaka
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som kallas Raynauds syndrom for vissa

personer. Symptomen brukar vara att det

sticker i fingrarna och att de domnar bort;
fingrarna kan ocksa bli vita, sarskilt vid kyla.

Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning

och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka

dessa symptom. Det finns forebyggande
atgarder som du kan vidta for att forsoka
minska vibrationernas paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader.
Anvand handskar for att halla hander och
handleder varma under anvandning.

m Trdna och rér pa dig efter
anvandningstillfalle for att
blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden
du utsatter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av

dessa symptom och uppsdk din [&kare.

varje
Oka

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
verktyget anvands under langre perioder
krévs regelbundna pauser.

Se sida 137.

1. Handtag, isolerad greppyta

2. Reglage for variabel hastighet
3. Las for ror

4. Blasror

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Las igenom och var inférstadd
med alla instruktioner fére
anvandning av produkten, var
uppmarksam pa alla varningar
och sakerhetsinstruktioner.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Anvand horselskydd

® @



Bar 6gonskydd

Se upp med kringkastade eller
flygande féremal. Hall alla
narvarande pa minst 15 meters
avstand.

Roterande flaktar. Se till att
halla hander och fétter borta
fran éppningarna nar produkten
ar igang.

Garanterad ljudniva ar 100 dB

Detta verktyg uppfyller alla
standarder i de EU-lander dar
det kan kdpas.

EurAsian
overensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for
Overensstammelse

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller séljaren for att
fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

A Varning

g Delar
separat

Notera

Vieg och utrustning saljs

—

Foljande signalord och betydelser ar tankta
att forklara de olika risknivaerna som ar
associerade med denna produkt.

/\ FARA
Indikerar en 6verhangande farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dddsfall eller allvarlig skada.

A\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.

A PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som
kan, om den inte undviks, resultera i mindre
eller medelstora skador.

PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol

Visar pa en situation som kan orsaka skada
pa egendom.
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Taman johdottoman lehtipuhaltimen = Kayta aina kuulonsuojaimia tuotetta

suunnittelussa  on  Kkiinnitetty  erityista kayttaessasi. Tama laite on erittdin aanekas
huomiota turvallisuuteen, suorituskykyyn ja ja saattaa vahingoittaa kuuloa pysyvasti,
kayttdvarmuuteen. jos ei noudateta varotoimia altistumisen

rajoittamiseksi ja melutason alentamiseksi

KAYTTOTARKOITUS ja jos ei kdytetd kuulosuojaimia.

Puhallin on tarkoitettu kaytettdvaksi vain m Kaytd aina tdysid suojalaseja tuotetta

ulkona, kuivissa ja hyvin valaistuissa kayttéessasi. Valmistaja suosittelee
olosuhteissa. painokkaasti taytta kasvosuojusta tai tdysin
Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten suljettuja suojalaseja. Tavalliset silmalasit
ihmisten kaytettivaksi, joiden ruumiin, aistien tai aurinkolasit eivat tarjoa riittavaa suojaa.
tai mielen suorituskyky on heikentynyt. Tehokas ilmavirta voi singota kappaleita

milloin vain, ja ne voivat kimmota kovista
pinoista kayttajaa kohden.

m Kayta aina tuotetta kayttaessasi
asianmukaisia  jalkineita  ja pitkia

avosandaaleissa. Ala kayté 18ysia vaatteita

A VAROITUS tai vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteita.

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. | ® Ald kéyta 18ysia vaatteita tai koruja, jotka

Tuotteella saa puhaltaa kevyita roskia, kuten
lehtid, ruohoa ja muuta puutarhajatetta.

Ala kéyta muihin tarkoituksiin.

Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnista voi saattaisivat imeytya ilmanottoon.  Sido
seurata sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta
loukkaantuminen. Sailyta nama varoitukset ne eivat paése tarttumaan liikkuviin osiin.

ja ohjeet myohempaa tarvetta varten. m Varmista aina ennen kayttéa, ettd kaikki

hallinta- ja turvallisuuslaitteet toimivat

A VAROITUS asianmukaisesti. Ala kéayta tuotetta, jos Off-

Az anna lasten tai  kayttohjeita kytkin ei sammuta moottoria.

tuntemattomien ihmisten kayttaa laitetta. | ™ Kayta tuotetta suositellussa asennossa ja

Paikalliset sdddokset saattavat asettaa vain vakaalla tasapinnalla.

rajoituksia kayttajan ialle. m Ala  kaytd laitetta paallystetylld tai
sorapinnalla, jossa singonneet materiaalit
voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

m Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttokertaa. Varmista, ettéa suojat
ja kahvat ovat paikoillaan ja kiinnitetty

KOULUTUS

m Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja
tuotteen asianmukaiseen kayttoon.

m Muista, ettd ruohonleikkurin kady t t &ja on asianmukaisesti. Vaihda kuluneet tai
vastuunalainen vahingoista ja vaaroista, vioittuneet osat sarjoina sailyttadksesi
jotka han aiheuttaa muille ihmisille ja tasapainon.  Vaihda  vioittuneet ja
heidan omaisuuksilleen. lukukelvottomat kyltit.

= Ald koskaan kaytd tuotetta vasyneend, . Ajs koskaan kayta laitetta, jos lahistdlia on
sairaana tai alkoholin, huumeiden tai  ihmisia erityisesti lapsia, tai lemmikkeja.
Iadkkeiden vaikutuksen alaisena. w Pidd kaikki jaahdytysilman ottoaukot

VALMISTELUT puhtaina.

m Joillain alueilla vallitsee saadoksia, ™ lIrrota puhgllettavaksi tarkoitetut ro_skat
jotka rajoittavat taman tuotteen kayttoa har.avallf'a tai luudalla ennen puhaltamisen
joissain toiminnoissa. Pyyda paikallisilta aloittamista.

viranomaisilta neuvoa.
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Siivoa tybalue ennen jokaista kayttoa.
Poista kaikki sellaiset esineet kuten kivet,
lasinpalat, naulat, johdot ja langat, jotka
voimakas puhallus voi singota pitkia
matkoja.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO
JAHOITO

Kéayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

Kayta sahkotyokalua ainoastaan sita varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden
akkujen kayttd voi johtaa loukkaantumiseen
ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetd, pida se erillaan
metalliesineista, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metalliesineista, jotka
voivat yhdistaa akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja
ja tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siita voi vuotaa
nestettd; ala kosketa sitd. Jos kosketat
sitd vahingossa, huuhtele se vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu lisaksi
laakarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi
arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.
Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai
tyokalua ei saa kayttda. Vaurioituneet
tai muunnellut akut voivat kayttaytya
odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai
tapaturmaan.

Ala altista akkua tai tyokalua tulelle tai
liian korkealle lampdtilalle. Tulelle tai yli
130°C:n Iampédtilalle altistuminen voi johtaa
rajahdykseen.

Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa
akkua tai tyOkalua muissa kuin ohjeissa
maaritellyissa lampdtilaolosuhteissa.
Virheellinen lataus tai maaritellyista
poikkeavat lampdtilat saattavat johtaa akun
vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

m Samankaltaisten

m AlZ muunna

KAYTTO
= Kayts

laitetta ainoastaan saadylliseen
aikaan — ei aikaisin aamulla tai my6éhaan
yolla, jolloin se voi hairita muita.

m Al3 koskaan kayta tuotetta rajahdysalttiissa

ymparistossa.

m Ala kayté tuotetta huonolla s&élla, erityisesti

kun on salamien vaara.

= Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin

etaisyydelld tydalueesta. Sammuta tuote,
jos alueelle tulee joku.

m Al3 kayté tata tydkalua huonosti valaistussa

paikassa. Kayttajalla on oltava esteetdn
nakyvyys tyOalueelle, jotta han nakee
mahdolliset vaaratekijat.

laitteiden kayttd
lahettyvilla kasvattaa kuulovaurion
riskia seka vaaraa, ettd joku muu tulee
tydalueellesi.

m Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele, ala

koskaan juokse.

m Pid4 vakaa tasapaino. Ala kurkota liian

pitkalle. Liian pitkalle kurkotta minen
saattaa johtaa tasapainon menettamiseen.

m Ald koskaan kayté laitetta, jos suojat tai

suojukset ovat epdkunnossa tai ilman
suojalaitteita.

laitetta milldén tavoin tai
kayta osia tai lisdvarusteita, jotka eivat ole

valmistajan suosittelemia.

A VAROITUS
Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa

tarista normaalia enemman, sammuta
se heti ja tarkista se vaurioiden varalta
tai paikanna tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Liikkuvien

osien kanssa kosketuksiin
joutumista seuraavan tapaturmavaaran
valttdmiseksi tuote on aina pysaytettava ja
akku on poistettava. Varmista, etta kaikki
liikkuvat osat ovat taysin pysahtyneita
ennen:

— tuotteen jattdminen valvomatta

— tukosten selvittdminen
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— tuotteen tarkastus, puhdistus tai kayttd KULJETUS JA VARASTOITAESSA
— tuotteen tarkastamista, kun siihen on : .
m Sammuta tuote, irrota akku ja anna sen

iskenyt vieras esine sl o .
. ) jaahtya ennen varastointia ja kuljetusta.
m Onnettomuuden tai konevian sattuessa . . oo .
Puhdista laitteesta kaikki vieraat

kytke valittomdsti virta pois ja poista materiaalit Varastoi laite  viiledan
akkuyksikké. Ala kayté laitetta ennen kuin Kuivaan .a‘ hwin tusletettuun aikkaan,
se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa . ! Y lun - paikkaan,
huoltoliikkeessa. jossa lapset eivat paase siihen

kasiksi. Pidd  poissa  syovyttavilta
PUHALTIMEN aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
TU jaénsulatussuolalta. Al sailyta ulkona.
= Kayta polyisissa paikoissa u Kunnlta tuqte kuljetettagssa siten, ettf?i se
hengityssuodatinta, jotta pdlyn ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
hengittamisesta aiheutuvat riskit valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.
pienenisivat. LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

m Jos olosuhteet ovat polyiset, kostuta

pintoja hieman Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten

L o ) ) ehtojen ja sdadosten mukaisesti.
A:Ia Ifayta laitetta  avoimien  ikkunoiden Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
lahella koskevia erikoissaadoksia, kun kolmas

= Kayta taytta puhallinsuuttimen jatkoa, jotta  osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, ettd
ilmasuihku kohdistuu lahelle maatajatoimii mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai

tehokkaasti. jontavaa materiaalia kuljetuksen aikana
m Al osoita puhaltimen suutinta ihmisid tai suojaamalla  paljaat navat eristavill3,
lemmikkeja kohden. johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala kuljeta
m Al4 koskaan aseta kappaleita puhaltimen akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.
putkien sisalle. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.
= Al3 sijoita laitetta irtonaisten roskien paalle
tai viereen. Ottoaukkoon saattaa imeytya HUOLTO
roskia, mika aiheuttaa laitteelle vaurioita.
K e . . . . A VAROITUS
m Al3 sijoita laitetta irtonaisten roskien paalle

tai viereen. Ottoaukkoon saattaa imeyty4 Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan

roskia, miké aiheuttaa laitteelle vaurioita. tuottamia  varaosia, lisélaitteita  ja
lisavarusteita. Taman noudattamatta

jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

A VAROITUS A VAROITUS

Jotta  valtetdan lyhytsulun ~aiheuttama Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa

tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen tydkalun tuntemusta: Se on annettava
vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota e : Lo

tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta patevan teknikon tehtavaksi. Kun tuote
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan | | vaatii huoltoa, vie tuote valtuutettuun
nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden | | huoltoon. Kaytd huollossa ainoastaan
tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai alkuperaisia valmistajan tuottamia varaosia.
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,

tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai| g ginylla on lupa suorittaa ainoastaan tassa

vglkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat kasikirjassa kuvattuja saatoja ja korjauksia.
aiheuttaa lyhytsulun.
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Pyyda apua valtuutetusta huollosta muiden
korjaus- tai neuvontarpeiden tapauksessa.

m Puhdista tuote aina kaytdon jalkeen
pehmealld ja kuivalla liinalla.

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttévalmis. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Vie tuote valtuutettuun huoltoon
vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.

Tukoksen poistaminen

m Jotta pyorivien osien koskettamisesta
aiheutuvan loukkaantumisen vaara olisi
pienempi, pysayta tuote, irrota akku ja
varmista, ettd kaikki liikkuvat osat ovat
pysahtyneet.

= Irrota puhallinputket tukosten tarkistamista
varten. Puhdista putket tarvittaessa.

m Asenna puhallintorvet ennen puhaltimen
kaynnistamista.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta  kaytettdisin  ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista téysin eliminoida
tiettyja kayttoon liittyvia riskitekijoitd. Kaytéssa
voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja kayttajan
tulee Kiinnittda erityistd huomiota niiden
vélttdmiseen:
m Tarinan aiheuttama vamma
— Kaytad aina tydéhon sopivaa tydkalua,
kaytd kahvoja ja kaytd pienintd tydn
edellyttdvaa nopeutta.
m Liiankovameluvoiaiheuttaa kuulovamman.
— Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.
m Puhaltimen putken ilmavirran mukana
saattaa sinkoutua esineita, jotka voivat
aiheuttaa vammoja.
— Kayta aina suojalaseja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttdisten laitteiden
térind voi joidenkin kohdalla mydtavaikuttaa
Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen)
ilmenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus

ja sormien kalpeneminen, yleensa kylmassa
iimassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyttavat
voivat kaikki myoétavaikuttaa naiden oireiden
ilmenemiseen. Kayttdja voi ehkaista tarinan
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla.
Kayta tuotteen kaytdn aikana kasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat [Ampoisina.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
liikuntaa, jotta verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tydn aikana saanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittéisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee,

lopeta heti laitteen kaytté ja kerro oireista

laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
tahansa laitetta pitkid aikoja, muista pitda
saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 137.

1. Kahva, eristetty tartuntapinta
2. Nopeussaatoliipaisin

3. Putken salpa

4. Puhaltimen putki

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet
ennen tuotteen kayttda ja
noudata kaikkia varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia
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Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita. Pida kaikki
sivulliset vahintaan 15 m:n
paassa.

A
]

@ Pydrivat puhaltimet Pida kadet
o ja jalat poissa aukoista tuotteen

= kaydessa.
D Lo Taattu A4nenteho on 100 dB.
100

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantomaaraisten
standardien mukainen, josta se
on ostettu.

Ce

ERL
«

001

X

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

|I| Huom
A Varoitus
Osat ja lisdvarusteet on
s]=]=I203 . .
hankittava erikseen

—

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on
tarkoitettu selittdmaan tahan tuotteeseen
liittyvia riskin tasoja.

A\ VAARA
limaisee valitdnta vaaratilannetta, joka ellei
sita valteta, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.
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/\ VAROITUS
lImaisee potentiaalisen vaaratilanteen,
joka ellei sita valtetd, johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

A\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka
ellei sita valteta, saattaa johtaa pienempaan
tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
lIman turvallisuusvaroitussymbolia
lImoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta
saattaa vaurioitua.



m Bruk alltid full hgrselvern nar du bruker
dette produktet. Denne maskinen er meget
stoyfull og kan fgre til varige herselskader
dersom man ikke bruker hgrselvern for

TILTENKT BRUK a begrense eksponeringen og falger

Den ledningsfrie blaseren er beregnet pa kun anvisningen om & bruke herselvern.

utendgrs bruk i tart veer og med god belysning. = Bruk alltid full syebeskyttelse nar du bruker
Dette produktet er ikke ment & bli brukt av dette produktet. Produsenten anbefaler
barn eller personer med nedsatte fysiske, sterkt bruk av en full ansiktsmaske eller
mentale eller sensoriske evner. helt tette vernebriller. Vanlige briller eller
Produktet er ment for & blase lett smuss blant solbriller gir ikke tilstrekkelig beskyttelse.
annet blader, gress og annet hageavfall. Gjenstander kan nar som helst bli kastet ut
Ikke bruk il r;oe annet formal med stor fart av den sterke luftstrammen

og kan sprette tilbake fra harde overflater
GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER mot operataren.
A ADVARSEL

m Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode
sko og lange bukser. |kke bruk maskinen

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle l;’ten sko eller med apne gandaler. Unnga

instruksjonene. A unnlate & folge advarslene a bruke kizsr som er lpstsittende eller som

og instruksjonene kan fgre til elektrisk stat, har hengende snorer eller belter.

disse advarslene og instruksene for & se | som kan bli trukket inn i luftinntakene. Sgrg

dem senere. for at langt har ikke nar lenger ned en til

skuldrene for a hindre at det kan fanges
A ADVARSEL

opp av roterende deler.
Ikke tillat at barn eller personer som ikke er

= Kontroller far hver bruk at alle styreenheter
kjent med brukermanualen bruke produktet. og sikkerhetsanordninger fungerer som de
Lokale forskrifter kan begrense en alder av

skal. lkke bruk dette produktet hvis "av"
operatgren. knappen ikke stanser motoren.

m Bruk produktet kun i anbefalte posisjoner
og bare pa flate og faste overflater.

m |kke bruk maskinen pa asfaltert eller
gruslagt overflate der utkastet materiale
kan fgre til skade.

m Sjekk alltid produktets ytre for skader for

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt
topp prioritering ved utformingen av den
ledningsfrie blaseren.

OPPLARING

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gjor
deg kjent med styringen og riktig bruk av
produktet.

= Husk at operatgren eller brukeren er bruk. Sjekk at beskyttelser og handtak er
ansvarlig for uhell og farer som andre pa plass og festet riktig. Erstatt slitte eller
personer og deres eiendom far pafert. skadede komponenter i sett for & beholde
= Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller balansen. Erstatt skadede eller uleselige
under pavirkning av alkohol, narkotika eller merker/etiketter.
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne Ikke bruk maskinen dersom andre personer
og demmekraft. - og spesielt barn - eller dyr er i naerheten.
KLARGJQRING m Hold alle luftinntak rene for avfall.
m Visse regioner har forskrifter som ® Bruk rake og kost til & lgsne smuss for

begrenser bruken av produktet til definerte
operasjoner. Spgr de lokale myndigheter
for rad.

blasing.
Klargjer arbeidsstedet for hver gangs bruk.
Fjern alle gjenstander som steiner, knust
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glass, spiker, wire eller hyssing som kan bli
slengt lange avstander med stor fart.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert
av produsenten. En lader som passer til
en type batteripakke kan skape risiko for
brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt
tiltenkte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan fgre til risiko for skade og
brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold
den vekke fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to
terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fgre til brenning
eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe
ut vaeske, unnga hudkontakt med vaesken.
Hvis du far kontakt med veesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis vaesken far kontakt med gynene ma
det sgkes medisinsk hjelp. Veaeske som
kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon
eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktgy som er
skadet eller endret. Batterier som er skadd
eller endret, kan oppfgre seg uforutsigbart,
noe som kan fare til brann, eksplosjon og
personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktgyet for ild
eller hegy temperatur. Eksponering for
brann eller hgy temperatur over 130°C kan
fare til eksplosjon.

Alle  ladeinstruksjoner ma  folges.
Ikke lad batteriet eller verktgyet hvis
omgivelsestemperaturen er utenfor
omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer
utenfor det angitte omradet kan gdelegge
batteriet og gke risikoen for brann.

BETJENING
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Bruk maskinen kun til akseptable dagntider
- ikke tidlig pa morgenen eller sent pa
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natten nar folk kan fgle seg forstyrret.

m Du ma aldri bruke produktet i eksplosive

omgivelser.

m Unngad & bruke produktet under darlige

veerforhold, spesielt nar det er fare for
lynnedslag.

m Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna

arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen
kommer inn pa omradet hvor produktet
brukes.

m lkke bruk i darlig lys. Operatgren ma ha

klar sikt over arbeidsfeltet for & identifisere
potensielle farer.

m Bruk av lignende utstyr i neerheten gker

faren for bade hgrselskade og muligheten
for at andre kommer inn i din arbeidssone.

m Sorg for & ha godt fotfeste i skraninger. Ga,

du ma aldri lepe mens du arbeider med
maskinen.

m Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid.

Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for
langt, kan du miste balansen.

m lkke bruk utstyret uten beskyttelser eller

skjold, eller uten at sikkerhetsinnretninger
er pa plass.

m Du ma ikke endre maskinen pa noe mate

eller bruke deler og tilbehgr som ikke er
anbefalt brukt av produsenten.

A ADVARSEL

Dersom produktet faller i bakken, far et
sterkt slag eller starter & vibrere unormalt,
stans produktet omgaende og sjekk for
skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere
helt eller delen skiftes av et autorisert
serviceverksted.

= Stopp alltid produktet og ta ut batteriet for

a redusere risikoen for personskade som

skyldes kontakt med roterende deler. Sgrg

for at alle bevegelige deler har stoppet helt

for du gjer falgende:

— etterlater produktet uten tilsyn

— fjerne blokkeringer

— kontrollerer gressklipperen eller rengjer
den eller arbeider pa den



— inspiser produktet dersom du har
kommet borti et fremmed objekt
m Hovis det skjer en ulykke eller maskinskade,
ma redskapen straks slas av og
batteripakken tas ut. Ikke bruk redskapen
igien fer den er ngye kontrollert av et
autorisert servicesenter.

BLASER SIKKERHETSADVARSLER

m Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i
stavete miljger for & redusere risikoen for
skader som fglge av innanding av stev.
Fukt overflatene lett dersom det er stgvete
omgivelser.

Ikke bruk maskinen i neerheten av apne
vinduer.

Bruk hele blaserdyseforlengeren slik at
luftstreammen kan arbeide neer bakken og
dermed virke pa en effektiv mate.

Ikke rett blasemunnstykket mot mennesker
eller dyr.

Sett aldri gjenstander inni blasergrene.

Plasser ikke produktet pa toppen av, eller
i neerheten av, lgst avfall. Smuss kan bli
sugd inn i inntaksventilene, noe som kan
fore til skader pa produktet.

Plasser ikke produktet pa toppen av, eller
i neerheten av, lgst avfall. Smuss kan bli
sugd inn i inntaksventilene, noe som kan
fore til skader pa produktet.

EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket
av en Kortslutning, av personskader eller
skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i veesker
0g ogsa sgrges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

m Sla av produktet og la det kjoles ned for

lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Lagres pa et kjolig, tart og godt ventilert

sted som er utilgjengelig for barn. Hold

den borte fra korrosive materialer, sa som

ugressmidler og veisalt. |kke oppbevar

utendgrs.

m Ved transport mé produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn il
emballering og merking nar batterier
transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under
transporten ved & beskytte apne kontakter
med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.
Ikke transporter batterier som er sprukne
eller som lekker. Kontakt speditgren for a fa
ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD
A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.
Dersom dette ikke falges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utfgres kun av kvalifisert
teknisk personale. For service skal produktet
leveres til et autorisert serviceverksted. For
service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler.

m |kke utfgre justeringer eller reparasjoner
som ikke er Dbeskrevet i denne
bruksanvisningen. For andre typer
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reparasjoner eller rad anbefales det a
kontakte et autorisert servicesenter.

m Etter hver bruk, rens produktet med en myk
torr klut.

m Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast
for a sikre at produktet er i driftssikker
stand. Enhver del som er skadet ma
repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

m Bring produktettil etautorisert servicesenter
for utskifting av skadede eller uleselige
etiketter.

Fjerning av en blokkering

m Stopp alltid maskinen, fiern batteripakken
og pase at alle bevegelig deler har stanset
helt for & redusere risikoen for skade som
folge av kontakt med roterende deler.

m Fjern blaserrgrene for & se etter blokkering.
Rengjgr om ngdvendig rgrene.

m Reinstaller blaserslangene for start av
produktet.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er
det ikke mulig & unnga enhver gjenveerende
risiko. Fglgende faresituasjoner kan oppsta
ved bruk, og operatgren ma legge spesielt
vekt pa a unnga felgende:
m Personskade pa grunn av vibrasjon
— Bruk alltid rett verktgy for jobben,
bruk tiltenkte handtak og lavest mulig
hastighet for ma fa jobben gjort.

m Eksponering for stgy kan fogre il
hgrselskader.
— Bruk hgrselvern og begrens

eksponeringen.
m Personskade pga flyvende gjenstander fra
blasergrets luftstram.
— Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner
fra handholdt verktgy for enkelte personer
kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds
Syndrome. Symptomene kan omfatte
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folelseslashet og gjere fingrene bleke,

vanligvis synlig ved eksponering til lave

temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering
mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for

a kunne bidra til & utvikle disse symptomene.

Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a

redusere virkningene av vibrasjonene:

m Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk
hansker og hold hender og handledd
varme ved bruk av produktet.

m Etter hver arbeidsperiode bgr det utfgres
gvelser for & gke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres.
Begrens mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa

denne tilstanden méa du gyeblikkelig avbryte

arbeidet og oppsgke en lege med disse
symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fgre til eller forverre allerede
eksisterende personskade. Nar du bruker et
verktay over en lenger tidsperiode, husk &
ta regelmessige pauser.

Se side 137.

1. Handtak, isolert gripeoverflate
2. Utlgser for variabel hastighet
3. Rearsperre

4. Blasergret

SYMBOLER PA PRODUKTET

Les og forsta alle instrukser
for du tar i bruk produktet,
folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

Bruk hgrselsvern



Bruk gyebeskyttelse

Veer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander. Hold
andre mennesker pa minst 15
meters avstand.

Roterende vifter. Hold hender
og fatter unna apninger mens
produktet er i gang.

Garantert lydniva er 100 dB

Dette verktgyet overholder
samtlige standarder i det EU-
landet det er kjopt i.

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN
i
A Advarsel

NF=REER
vooooo
pooog,

Deler eller tilbehgr solgt separat
© ©

Folgende symboler og betydninger forklarer
risikonivaet som er assosiert med dete
produktet.

/\ FARE

Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon,
som, hvis ikke unngas, kan resultere i ded

eller alvorlig personskade.

N\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i daed eller
alvorlig personskade.

/\ FORSIKTIGHETSREGEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i mindre
eller moderat personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon som kan fare til
skade pa eiendom.
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Mpwn Npoun3BOACTBE ©ecnpoBogHom
BO34yXOOYBKM Hambonbluee
BHUMaHMne yaensietcs 6esonacHocTw,
9KCMNyaTauMOHHbIM  XapakTepuctmkam  u
HaZIeXXHOCTU MHCTPYMEHTA.

HA3HAYEHUE

BecnpoBoaHas BO34yxoAdyBKa
npegHasHaveHa ansa MCnoJsib3oBaHUA
TONMbKO BHE MOMELLEHUN, B CyXOM, XOPOLLO
OCBELLEHHOM MecTe.

[laHHoe yCTpPOMCTBO He npefHa3HayYeHo
angd ucnonb3oBaHMA AOeTbMU UMK NnbamMu

C orpaHn4eHHbIMU (*)VI3I/I‘-leCKVIMI/I,
NCUXnN4eCcKnmun nin CEHCOPHbIMK
BO3MOXHOCTAMMW.

MpoaykT npegHasHadyeH Ans  cOyBaHWA
MENKoro Mycopa, B TOM 4uCrne mnUCTLEB,
TpaBbl U TOMY NOAOGHbLIX NPeaMETOB.

He ncnonb3ynte yCTPONCTBO ANs Kakux-nnbo
WHbIX Lenen.

OBLLUUE MNMPABUJIA BE3OINACHOCTU
A OCTOPOXHO

MpoutMTe Bce  npeaynpexaeHus  wu
MHCTPYKLUMM MO TexHWKe GesonacHOCTU.
HecobniogeHne NpUBOAUMBIX HUXKe
npeaynpexaeHnuii M UHCTPYKUMIA  MOXEeT
NPUBECTU K TMOPaKEHUIO 3MEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3TOPaHMIO UMM TSDKKUM
TenecHolM nospexgeHusim.  CoxpaHute
BCE MpedynpexaeHns M WHCTPYKLUMKU Mo
TexHVKe 6e30nacHOCTY A NocneayoLLero
MCMonb30BaHUS.

A OCTOPOXHO

Hukoraa He No3sonanTe AeTAM UMK NIOAAM,
HE3HAaKOMbIM C  OTUMU  UHCTPYKUMAMM,
MCronb3oBaTh AaHHoe uaaenue. MecTHble
MHCTPYKLMM MOTYT OrpaHnyMTb BO3pacT
onepaTopa.

OBYYEHUE
= BHumarensHo npoytute AaHHble
MHCTPYKLMW. O3HakomMbTECh c

3aNeMeHTamMun ynpasneHns n nNpaBusibHbIM
MCMOMb30BaHNEM YCTPONCTBA.
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= ViMeTb B BMAOYy, 4TO onepatop Wuu

nonb3oBaTesb OTBETCTBEHHbI 3a
HecyacTHble Cflydanm WM OMacHOCTH,
BCTpeYawwmecs OpyruMm nogsaMm unm mx
COBCTBEHHOCTW.

He pabotante c u3genuem, ecnv Bbl
yTOMINEHbI, BONnbHbI, HaxoouTeCb B
COCTOSIHUM ankorofibHOro, HApPKOTUYECKOro
OMbSIHEHUST  WNW  MOA  BO3AENCTBUEM
TNeKapCTBEHHbIX CPEACTB.

noaroToBKA
m B HekoTOpbIXx pervoHax CywlecTByHT

OorpaHuyeHus Ha ncnonb3oBaHue
HEKOTOpbIX  oOnepauuMi  C  JaHHbIM
YCTPOWCTBOM. [TpOKOHCYNbTUPYNTECH C
MECTHbIMM OpraHamu BriacTy.
O6s3aTtenbHO  HOCUTE  creuuvarbHble
yCTpOWCTBa AN 3awuTbl cnyxa. [aHHoe
YCTPOWCTBO CUIbHO LUYMWT, U ANUTENbHOE
BO3JENCTBME LUyMa MOXET MpUBECTU K
NMOBPEXAEHUIO ClyXa, eCrnv He NpUHUMaTb
Mepbl NPELOCTOPOXHOCTY MO OFPaHUYEHUIO
BPEMEHN BO3OEWCTBUS LUYMa, CHUXKEHUIO
YPOBHSI LLyMa 1 3allMTe OpraHoB cryxa.
Ob6sa3aTtenbHO  HOCUMTE  creuuvarbHble
yCTpOWCTBa 3aLnTHI 3peHus.
Mpoussogutens HacTosiTeNbHO
pekomeHayeT HOCUTb LUneM-Macky
WUNM  3alWUTHBbIE OYKM 3aKpbITOro TMNa.
OOGblYHbIE OYKM UMM COMHLUE3aLWMTHbIE
OYKM HE ABNAOTCSA Haanexallen 3awmTon.
MolHas cTpysi Bo3ayxa MOXeT npuBecTu
K ObICTpOMY OTNETaHWIO MOCTOPOHHMX
npeamMeToB M UX OTCKOKY OT TBepablX
NMOBEPXHOCTEN B CTOPOHY onepaTopa.

Bo Bpems akcnnyaTtauumn usgenvs Bcerga
HocuTe cneumarnbHyto 0byBb U ANWHHbIE
Optokn. He paboTaite C MHCTPYMEHTOM
GOCUKOM UMM B OTKPbITbIX CaHAanusix.
He HapgeBavite cBOGOOHYH opexay wunm
Ofexay CO CBUCAKLWMMU LUHYpPKaMu Wnv
y3namu.

He HocuTe npoCTOpHyl oaexay wnm
IOBENVPHbIE yKpaLleHus, KoTOpble
MOryT 3aTsHyTbCH B BO34yXxo3abopHoe
otBepctme. CobepuTe OfIMHHbBIE BOMOCHI



Bbllle MrieY, 4YToObl NpPefoTBpPaTUTh KX
nonagaHue B ABMXYLLMECS YaCTW.

= Y6egutech nepea KaxablM
MCMOMb30BaHNEM, YTO BCE 3MEMEHThI
ynpaeneHns U  npefoxpaHuTenbHble
yCTpOWCTBa (YHKLUMOHWUPYIOT NPaBUIbHO.
He wucnonb3ymte yCTpOWCTBO, ecnu
HEBO3MOXHO  OCTa@HOBWUTb  ABuWraTternb
BbIKMOYaTeNnem.

m Pabortante c ycTpoicTBoM, 3aHUMas
pEKOMEHAYEMOE MOSIOXKEHME U TOMbKO Ha
TBEPAON, POBHOM MOBEPXHOCTU.

m He paGotaite C WHCTpyMeHTOM Ha
MOLLEHOM UMM MOKPbITOM  rpaBuEM
NMOBEPXHOCTM, TaK Kak Mpu  3TOM
BblbpacbiBaeMblii maTtepwuan MOXeT
NPUBECTU K TEMECHbLIM NOBPEXAEHUSIM.

m [lpoBepsiiTe Kopnyc nsgenus Ha
npegMeT MNOBPEXAEHWUA Nepen KaxabiM
ucrnonb3oBaHneM. Y6eautecb B TOM,
4YTO  3alUTHblE  NpuUCnocobneHuss wu
pYYKM HaxoOsTCs Ha MecTe U HafeXHOo
3aKpenneHbl. 3aMeHWTe  U3HOLLUEHHbIE
NN NOBpPEXAEHHbIE, 4TOObI obecneynTb
6anaHcupoBKy. 3aMeHNTe NOBPEXAEHHbIE
U HEYUTaEMbIE HaKMENKM.

m He pabGotainte c ycTpoicTtBoMm, ecnu
PSAOM MPUCYTCTBYHOT MOCTOPOHHUE N1ua,
ocobeHHO [JeTn, a Takke [JomallHue
KVBOTHbIE.

m Ounwante OT Mycopa BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUSA ANSA OXNaxaeHns ABuraTensi.

= [Nepen ncnonb3osBaHvem yganvte Mycop ¢
NOMOLLIbIO rpabnen nnu MeTrbl.

= [lepen KaXkabliM NCMNOnb30BaHNEM
nposepsanTe pabouyto 30HYy. YbGepute
Takne OOBbeKTbl, KakK KaMHW, OCKOJK/
cTekna, reo3gu, NpoBOAA MMM LUHYPSI,
KOTOpble MOryT [Janeko OoTneTteTb nopg
BO3€eNCTBMEM ObICTPOro NOTOKa BO3AyXa.

OKCMNYATALMA YCTPOACTBA C AKKY-
MYNATOPHbLIM NMUTAHUEM U YXOO 3A
HUM

m 3apsagky BbINOMHANTE TONbKO c
MCMONb30BaHNEM 3apsiHOro YCTPOMCTBaA,
yKa3aHHOro u3rotoButenem. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, MNoAxojsilee K OfHOMY

TUMY aKKyMynATOPHbIX GaTapew, MoxeT
co3gaTb OMacHOCTb  BO3ropaHus  npwu
UCMONb30BaHUN  C  aKKyMYNATOPHbIMU
6aTtapesmu gpyroro Tvna.

Vcnonb3ynte anekTpuyeckne ycTponcTea
TonbKococneumansHonpeaHasHa4YeHHbIMN
ONS HUX aKKyMynsiTOpHbIMM GaTapesmu.
Vcnonb3oBaHue akkyMynaTopHbIX 6aTapei
OpYroro Tuna MoXeT NPUBECTM K TENECHbIM
NOBPEXAEHUSM U BO3ropaHuio.

Ecnn  akkymynatopHas Gartapes  He
UCMOnb3yeTcsi, XpaHUTe ee OTAeNbHO
OT [APYrux MeTannuyeckux npeameTos,
HanprMMep KaHUEeNsipCKMX CKPEMOK, MOHET,
Krnoyewn, reosgen, BUHTOB U APYruX Menkmnx
MeTannuyeckux npegmMeToB,  KOTopble
MOryT MPUBECTU K 3aMblKaHWIO KOHTaKTOB
OGaTapeun. 3ambikaHue KOHTaKTOB GaTapeu
MOXET BbI3BaTb OXOMM WNN MPUBECTU K
BO3ropaHuio.

Mpu HeHopMarnbHBIX yCroBusix u3 6atapeun
MOXET BbITEYb XWOKOCTb, Wu3berante
KOHTakTa c Hel. Ecnu aTtoro unsbexatb
He y[anocb, CMOWTE XWUOKOCTb BOOOWA.
Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, nocne mx
npombIBaHUsi 06paTnUTeCh 3a MEANLMHCKOM
nomMolbto. XKuMakocTb, BbITEKWast U3
6aTapen, MOXeT BbI3BaTb pasapaxeHue
U OXOT.

He wucnonb3yrte nNOBpeXOEeHHbIn wunm
MOANULIMPOBAHHbIN AKKYMYMATOPHbIN
6rnok ©“  MHCTpyMeHT. [loBpexaeHHble
N1 MoauUUMPOBaHHbIE aKKyMynaTopbl
MoryT BecTu cebsi Henpeackasyemo, 4To
MOXET MPMBECTU K MOXapy, B3pbIBY UNu
NOCMYXWTb NPUYNHON TPaBMBbI.

He nopgeprante akkymynsTopHbIi 610K 1
WHCTPYMEHT BO31ENCTBUIO OTHS1 U BbICOKOW
Temnepatypbl. BosgeiictBue orHa unu
Temnepatypbl  Bbiwe 130°C  moxeT
NPUBECTYU K B3pbIBY.

3apsxkante  akKymMynsTopHole  61noku
W WHCTPYMEHT B  COOTBETCTBUM C
WHCTPYKUMEW, He noasepras ux npu aToM
BO3[ENCTBMIO TEMNepaTyp BHE AnanasoHa,
yKasaHHOro B MHCTpyKuun. Hecobntogexue
WHCTPYKUMIA 1 3apsigka npu BO3AEeNCTBUM
TemnepaTtyp BHe AuanasoHa, yka3aHHOro
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B MHCTPYKUUKU, MOXET nNpuBecTtu
NoBPEeXAEHUKD akKKyMynaTopa U NOBbICUTb
PUCK BO3ropaHu4.

SKCMNYATALUA

Vcnonb3ynte  yCTPOWCTBO  TOMbKO B
paboyee Bpemsi, a He paHO YTPOM uNn
no3gHO BEeYepoM, Korga IJTO  MOXeT
MeLlaTb OKpPYXKatoLLMM.

K A OCTOPOXHO

Ecnu yCTPOWCTBO YPOHWMWU, OHO U3OaeT
TPOMKWIA CTYK WAN HauMHaeT Ype3mepHo
BMOpMpOBaTb, HEMEeANEeHHO OCTaHOBUTE
€ro 1 NpoBepbTe Ha HanuyKe NoBPEXAEHNN
WU BbISICHATE NPUYKHY BUGpaumn. Jliobble
noBpexaeHHble [OeTanu AOMKHbl  OblTb
HaanexalwmM o6pasoM OTPEMOHTUPOBaHbI

. WM 3aMeHeHbl B aBTOPM3OBaHHOM
= Hukorga He wcnonb3yite wusgenue BO CEDBUCHOM LEHTDE P
B3pbIBOOMNACHOM aTMocdepe. P HeHTpe.
m VI3berante unCNONb30BaHUSA YCTPOWCTBA .
B MIOXMX MOroAHbIX CJ‘IOBI/IHXVOCF;)OﬁeHHO = Beeraa _ BolkiouanTe  MHCTPYMEHT v
orna ¢ ecfa eTy oK 1nona s N3BReKaTe akKyMynsTOPHbIA 610K, 4TOGbI
MOJE.I'HI/II/I yu Y P A UCKIIOUYUTb PUCK TpaBMbl NPU KOHTaKTe
) B _ C ABMXyWMMUCS JeTansmu. Yb6egutech
= He ponyckaiTe npoxoxux, AeTen w B TOM, YTO BCe MOABWKHblE AeTanw
ﬁ'-OMa“JH"'X )KEBOT'fb'X 6””’“8 4em Ha MOMHOCTLIO OCTAHOBUIUCK Nepes;:
5 M or paboueit 30Hbl. OcTaHoBUTE — OcTaBrieHue usaenus 6ea npucMoTpa
YCTPOWCTBO, €CNM KTO-TO BOMAET B
— CHsITUe BrnoKMpPoBKM
pabouyto 30Hy. . .
He aboTanite npuM  HEJOCTAaTOYHOM ~ OUMCTKOH, OCMOTpOM 1 paboroit ¢
|
P P A WNHCTPYMEHTOM
ocselleHun. Onepatop [OIMKEH YeTKo 0CMOTDOM UHCTDYMEHTA HOCHE VAADE O
BMOETb paboyyto 30HY B LiENsIX BbISIBNEHUS KBk ?1“60 0 ep):vleT yAap
noTeHUMarnbHbIX ONACHOCTEN. B pea
. [ cnyyae aBapuvM UM NOMOMKU
m OKcnnyaTauusi aHanormyHbIX YCTPOWCTB Heme J'IyeHHO BblKrFl)rquTe BuraTenb 1
BONM3n  paboyenr  30HbI  MOBbILIAET CHMMﬂTe AKKYMV TS TODHYIO gaTa ero. He
PrcK TIOBPEXUISHWA criyxa W onacHocts ncnonb3 l7ITey yCT OVFI)CT):BO 06paTVI'Ter
MOSIBNIEHNS1 MOCTOPOHHUX TWL, B Ballew 5 ra a};TMﬁHo); poﬁcn );(VIBaHEe i
pabouyeit 30He. paHTul y A
. JanbHenLwen npoBepKu.
m ObGecneybTe yCTONYMBOCTbL HOT Npu paboTte

Ha ckroHax. Nepepsurantecs warom, He

GeraviTe. BE3O0MACHOIO NOJIb3OBAHUA
= [epxatb ycTonumsyto onopy u 6anaHc. He BO3/1YXOlYBKOU

nepeHanpsratb. [lepeHanpskeHne MOXeT m

NPEAOOCTEPEXEHUA OTHOCUTENBHO

[1ns CHXKEeHNA onacHOCTU TPAaBMUPOBAHUS,

KOHYaTbCsA NnoTepen 6anaHca.

CBA3A@HHOIo C BAbIXaHWemMm nblit  nNpu
NOBbILLEHHOW 3amnblfIEHHOCTW, HageBanTe

= He nonbayiiTecb MHCTPYMEHTOM B criyvae
NOBPEXAEHNS 3alUUTHbIX YCTPOWUCTB WK Ha NMLO 3aLLMTHYIO Macky.
6e3 yCTaHOBIIEHHbIX LUMTKOB UnW ApYyrvX m Crerka CMOYMUTE NMOBEPXHOCTU B YCIOBUSX
3aLUMUTHBIX NPUCTIOCOBIEHUIA. CUMbHOW 3arbINEHHOCTU.

m 3anpewjaetca  Kakum-nubo  obpa3oM m He paGotaiTe C yCTPOACTBOM BGMW3M
M3MEHSITb  KOHCTPYKUMIO  YCTpOWCTBa OTKPbITLIX OKOH.
mnu 1Mcnonb3oBaHnA Aetann “ m VcrnonbayinTe OOMOMHUTENbHYI Hacamky
NpUHaANEeXHOCTU, He peKoMeHOOBaHHble BO3MYXOOyBKW, 4TOBbI MOTOK BO3AyXa
npounssoanTenem. Obin GnM3KO K 3emre Ans MakcumarbHOW

3PPEKTUBHOCTH.
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m He HanpaBnamTte BbIXogHOE OTBepcTUe
B pexuMme BbldyBaHUS Ha nogen wnm
AOOMalUHNX )KUBOTHbIX.

m He JJ,OI'IyCKaVITe nonagaHuna MNMOCTOPOHHUX
npeaoveToB B pr6KVI BO34YXOAYBKW.

m He nomellanite MHCTPYMEHT Ha Cbiny4un
MyCcOp UM psSiAOM € HUM. Mycop moxeT
3aTAHYTbCH B BO34yX03abOpHWK U
NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO YCTPONCTBA.

= He nomewlanite MHCTPYMEHT Ha Cbiny4un
MycOp unu psiAoM ¢ HUM. Mycop moxeT
3aTAHYTbCH B BO34yX03abOpHWK 1
NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO YCTPONCTBA.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU MPU
NUCNoNnb30BAHUW OOMNONHUTENBHOU
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

A OCTOPOXHO

[ns npenoTBpalleHusi onacHoCTV noxapa
B pesysibTaTe KOPOTKOro 3aMblkaHusi, TpaBM
W MOBPEXOEHUS UW3OEenus He oryckaiTte
WHCTPYMEHT,  CMEHHbI  aKKyMynsiTop
UM 3apsiqHOe YCTPOWMCTBO B KMOKOCTU
W He [onyckanTe nonagaHus XUAKOCTew
BHYTPb YCTPOWCTB WNU  aKKyMYJSTOPOB.
Koppo3uoHHble n nposogasiLne
XKMOKOCTW, TaKue Kak COMeHblii pacTsop,
onpenerneHHbIe XMMUKaThl, 0T6enuBaroLme
CpeAcTBa UMM copepallume KX NpoayKTbl,
MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

TPAHCIIOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m OcTaHoBMTE  YCTPOMCTBO,  M3BrEKUTE
GaTapeto 1 [JanTe UM OCTbITb Nepes
NOCTaHOBKOM Ha XpaHeHue unm
TPaHCMNOPTUPOBKOM.

m Ounucturte YCTPOWCTBO oT BCEeX
NMOCTOPOHHMX  MaTtepuanoB.  XpaHuTe
ero B MNPOXMagHOM, CyXOM, XOpPOLUO
NpOBETPMBAEMOM W HEAOCTYMHOM AJist
neten wmecte. He pepxute ©GeHsonuny
pPSAOM C  KOPPO3WMHBIMKU  BellecTBamu,
TakMMy Kak cafoBble XMMMKATbl UMY
pasMopaxuBatoLasi conb. He xpaHuTe Ha
OTKPbITOM BO3AyXE.

= [Ins TpaHCNOPTUPOBKU 3aKpenuTe usgenue
Tak, 4YToObl OHO He MOrMo nepemelyaTbest

mnnynactb BO n3bexaHne TpaBMUPOBaHNA
nepcoHana nnn noBpexaneHna n3gennd.

NEPEBO3KA NINTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTupoBky 6aTtapen ocyLlecTBnsnTe B
COOTBETCTBMM MECTHBIMU U HaUMOHarbHLIMU
HOpMaMWU 1 NOSOXEHUSIMMU.

Cnepynte Bcem o0cobbiM TpeboBaHMAM
K yrnakoBKe " MapKUpoBKe npu
TpaHCnopTupoBke Gatapen B CTOPOHHMWE
opraHuzauun. [MpoBepbTe, uTObOBI GaTapes
He conpukacanacb ¢ Apyrummn 6Gatapesmu
UM TOKOMPOBOASILLMMM MaTepuanamm
BO Bpemsi TPaHCMOPTUPOBKW,  3aLUUTUB
OTKPbITbIE KOHTaKTbl C MOMOLLbI U30MsALMK,
HENPOBOASALUMX  KOMMNaYKoB  WAM  NIEHKW.
He TpaHcnopTupymnte MOBPEXAEHHbIE WIK
npotekawwme batapen. 3a KOHCynbTaumen
obpavanTecb B TPaHCMNOPTHO-
3KCNEANLMOHHYIO KOMMaHMI0.

TEXHUWYECKOE OBCJTYXXUBAHUE
A OCTOPOXHO

Wcnonb3yiiTe  TONMbKO  OpUrMHanbHble
3anyacTv, akceccyapbl W Hacagku OT
npousBoauTensi. HeBbINONMHeHWe  3TOro
TpeboBaHNA MOXeT MPUBECTU K TpaBMme,
K CHWKEHUI TMNpPOV3BOAWUTENBHOCTM U K
aHHYNMPOBAHWIO rapaHTUm.

A OCTOPOXHO

ObcnyxuBaHne TpebyeT 4pe3BbliYaHOM
3ab0Tbl M 3HaHWA W [OOMMKHO ObITb
BbIMOSIHEHO TOMbKO KBaNUMUUMPOBAHHBLIM
TEXHUKOM ob6cnyxnBanus. Obpatutecb B
aBTOPU30BAHHLIA CEPBUCHLIN LEHTP Ans
TexobenyxmBanus.  [pu  BbINOMHEHUM
TEXHUYECKOTro 0BCMY>KMBaHWUA UCMONb3ynTe
TOMbKO  OpUrMHanbHble  3anyactM  OT
npousBoauUTENS.

m He BbINonHaAnTe paboT Mo perynvpoBke
N PEMOHTY, He OMUCaHHbIX B [AaHHOM
pykosoacTBe. [na nposefeHus Opyrux
PEMOHTHbIX paboT unu 3a nonyyYeHnem
pekoMeHaaunm obpawanTech B
aBTOPM30BaHHbLIN CEPBUCHbIN LIEHTP.
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m [locne
npoTupante
TKaHbIO.

m [lpoBeputb BCe 60MThHI,
BUHTbI, 4epe3 KOpPOTKME WHTepBanbl,
Ha Hagnexallyl nNIOTHOCTb, YTOObI
ybeoutbCcsd, 4TO wM3genue  HaxoauTcs
B Oe3onacHom, paboyem COCTOSIHMMW.
B cnyyae noBpexaeHuss kakon-nubo
netanM  HeobxoouMmMo — 0bOpaTUTbCA B
aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHLIN LEHTP Ans
BbINOSIHEHMS HaANeXxallero peMoHTa unu
3aMeHbl.

m OGpaTtuTtecb B aBTOPM30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LEeHTp ans 3aMeHbl
NoBpPEXOEHHbIX UMM HEYNTAEMbIX ATUKETOK
n3genus.

KaXxxaoro
nsgenne

NCMONb30BaHNsA
MSTKON  CyXOWn

3a0BWKKN, W

Ouuncrtka 3acopeHus

m YTOObl yMEHbLUNTL PUCK TPABM, CBA3aHHbIX
C KOHTaKTOM C BpaLLaloLWuMncs getansmm,
Bcerga ocTaHaBnvBanTe npubop,
CHMMalnTe OaTapeu, npoBepsnTe, 4YTOObI
BCE [BWXYLUMECS YacTh OCTaHOBUMN
OBWXEHMe.

m OTcoeamHuTe BO3AyWHbIE TPYOKM 1
OCMOTpUTE WX Ha npegmMeT 3acopeHus.
Ounctute TpyoKM, €Crm HEOOXOAMMO.

m [lepeq 3anyckoMm wu3gdenus ycTaHOBUTE
TPYGKU BO3AYXOAYBKM.

BYAbLTE BCEIAA OCTOPOXHbI

Jaxe Koroa nsgenve NCnonb3yoT
cornacHo WHCTPYKLMSIM, HEBO3MOXHO
MONHOCTLIO YCTPaHWUTL hakTopbl pucka. Mpu
3KCMMyaTaumMm MOryT BO3HUKHYTb CrieayroLme
CMTyauuu, KOTOpbIM MONib30BaTeNb OOMMKEH
yaensaTb 0ocoboe BHMMaHWe, YTo6bl n3bexarb
npobnem:
= TpaBmbl, Bbi3biBaeMble BUbpauven
— TMpUMeHsITe WHCTPYMEHT TOMNbKO MO
CBOEMY Ha3HAYeHWo, WCMOMb3ynTe
Hagnexawe pyyku u cobnopanTe
pabounii pexxnm.
m BosgeiictBue lyma MOXeT MpPUBECTU K
NMOBPEXAEHUIO Cryxa.
— Hocute ycTpoicTBa 3alMTbl criyxa U
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orpaHvM4MBanTe  NPOAOIHKUTENBHOCTb
LLYMOBOIO BO3AENCTBUS.

m [lonyyeHne TpaBMbl U3-3a O0OBEKTOB,
neTAWMX B MNOTOKe  BO3dyxa  OT
BO34yX04YBHOW TPYOKM.

— O6s3aTenbHO HOCWTE YCTPOWCTBa ANS
3alunThl rnas.

CHWXEHWE PUCKA

CuuTaetcs, yTo BUbpauus py4HOro
MHCTPYMEHTa MOXeT npuBecTu K
NPOSIBNEHWIO Yy  OTAENbHbIX  NWL,  TakK

HasbiBaemon 6onesnn PeriHo (Raynaud’s
Syndrome). K cumnTomMam MOryT OTHOCUTBCS
nokanbiBaHue, OHemeHWe W nobeneHve
nanbueB (kak Mpu  NepeoxnaxneHun).
CuuTaloT, YTO HacneacTBeHHble (haKTopbl,
OXNaXAeHWe 1 BMaxHOCTb, AMeTa, KypeHue un
NpaKTUYECKMNiA OMNbIT CNOCOBCTBYIOT Pa3BUTMIO
3TUX CMMNTOMOB. Hwxe npuBoAsATCS Mepsbl,
KOTOpble MOXET MpUHATbL onepaTop Ans
CHVDKEHWSI BO3AENCTBUSI BUBpaLmu:

m OpeBaiiTech Tennee B XONOAHY moroay.

Mpwn aKcnnyatauumm  un3genna  Hocute
nep4yaTtKku, 4YTOObI COXpaHUTb pykn w”
3anAcCTbA B Tenne.

m [locne Kaxxgoro aTana paGOTbI

BbIMOSIHUTE  YNpaXHeHUst ANs  YCUNeHus
KpoBOOGpaLLEeHMS.

m Yawe penainte nepepbiBbl B paboTe.

CokpaTute ANUTENBHOCTb EXEAHEBHOIO
npebblBaHNs Ha OTKPLITOM BO3AyXe.
Mpn NosIBNEHUN KaKMX-NMbO U3 ykasaHHbIX
CMMNTOMOB cpasy e npekpaTuTe paboTy u
obpaTtuTech no Ux NoBoAy kK Bpayy.

A OCTOPOXHO
Cnuikom NpPOAOMKUTENBHOE
MCnonb3oBaHNMe  MHCTPYMEHTa  MOXeT

npueecTn Kk Tpaeme. [pu Mcrnonb3oBaHUm
WMHCTPYMEHTa B TeYeHue [ONUTENbHOro
BpeMeH aenanTte perynsipHble nepepbisbl.




MU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 137.
1. Pyuka, wnsonupoBaHHas MNOBEPXHOCTb
3axBaTa

2. Kypok ans perynupoBKu CKOPOCTH
3. Kpblwka
4. Tpy6ka BblgyBaHUs

YCINOBHbLIE OBO3HAYEHUA HA
NMPOAYKTE

BHumMaTensHO npoynTante
BCE VHCTPYKUWM nepeq
Hayanom paboTbl ¢
NpoAyKTOM, cobnoganTe

BCe NpenynpexaeHust n
MHCTPYKLMK Mo 6e30nacHoCTy.

He nogseprante MHCTPYMEHT

% BO3[ENCTBUIO AOXKASA U HE
UCTONb3yiiTe B YCIOBUAX
\V/

MOBbILLEHHON BAXHOCTU.
Cnepyet HageBaTb cpeacTsa
3alUMTbLI OPraHoB Criyxa

VMcnonb3yinTte cpeacTtea
3aLUMTbl OpraHoB 3peHus

MomHuTe 06 onacHocTy,
KOTOPYI0 NpeacTaBnsaoT cobon

/Q\ oT6pacbiBaeMble YCTPOCTBOM
iR

WITN BbINIETAKOLLME U3-NIOA HEro
npeameTbl. He nognyckarte
NOCTOPOHHUX NLL Brivdke Yem
Ha 15 meTposB.

@ BpaluatoLimecsa BEHTUNATOPSI.
nd

He npubnmxanteckb k
OTBEPCTUSAM BO Bpems paboThbl
yCTPOMNCTBA.

® [apaHTUpOBaHHbIN YpOBEHDb
B 3BykoBow MowHocTn 100 o6

HacTtosawmmn nHCTpyMmeHT

c € oTBeYaeT BCeM ouumanbHbIM
cTaHgapTtam ctpaHbl EC, B
KOTOPOW OH Obln NpUobpeTeH.

ERL

«

001

z

3Hak EBpasuickoro
CooteetcTBus Ceptudukar
CootBeTcTBUS

Ne TC RU C-DE.AE61.B.10294
Cpok geinctaus CepTtudukara
CooteetctBus Mo 24.10.2022
AHO akcnepTnsbl

KOHTpons kadectea - LleHTp
ceptudukaumm «Espo-Tect»
109147, Poccus, ropog
Mockea, ynuua Manas
KanutHukoBckas, gom 7

YKpanHCKuIA 3HaK
cTaHgapTusauum

OTpaboTtaHHas
3MeKTpOoTEXHUYECKas
NpoayKLMs OOMmKHa
YHUUTOXAaTbCsl BMECTE

C ObITOBLIMY OTXO4AMM.
YTunmsumpymre, ecnm
nmeeTcs cneumanbHoe
TexHu4eckoe obopyaoBaHue.
Mo Bonpocam yTunusauum
NPOKOHCYNBLTUPYHTECH C
MECTHbIM OpraHoM BracTui Unu
npeanpusiTueM po3HUYHOMN
TOProBny.

YCNOBHbLIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOJCTB

[i]
A\

Uooooo
vooooo
0ooog,

© ©

Cnegytowime

MpumeyaHune

OcCTOpOXHO

Jetann unu npuHaanexHocTy,
npnobpetaemble OTAENBHO

CuUrHanbHbl€ CIioBa U 3HAYeHUA

npeaHasHayeHbl, YTobbl OOBACHUTL YPOBHU

puUCKa, cBA3a

HHOIo C 3TUM mn3gerimem.

A\ OMACHO
YkasbiBaeT Hen3BexHo OnacHyo
cuTyauuto, Kotopasi, ecnu He usbexatb,
KOHYNTCA CMepTeNbHbIM UNN Cepbe3HbIM

ywepbom.
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/A OCTOPOXHO

YkasbiBaeT noTeHumarnbHO onacHyo
cuTyauuto, KoTopasi, ecnu He usbexarsb,

MOXET KOHYaTbCA CMepTEemnbHbIM UK
cepbe3HbIM yLepbom.

A\ NMPEOOCTEPEXEHUE
Yka3blBaeT  NOTeHUManbHO  OMacHyo
cuTyaumio, KoTopasi, ecnu He usbexarb,
MOXeT KOHYaTbCs Marnbim unu
YMEHbLUEHHbIM yLepbom.

NPEAOCTEPEXEHUE

Ynotpebnsietcss 6e3 npeaynpexanaroLlero
3Haka

YkasblBaeT Ha CUTyauuro, Kotopasa MOXeT
NpMBECTU K NOBPEXOEHNIO nmyllecTsa.

TPAHCIOPTUPOBKA:

KaTeropuyeckn He ponyckaeTtca nageHue
M nobble MexaHudeckMe BO3OENCTBUS Ha
YNaKoBKY NMpuU TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [onyckaercs
ucnonb3oBaHne GOro BuAa  TEXHUKM,
paboTatoLLelt Mo MPUHLMMY 3aXKMMa YNaKoBKU.

XPAHEHMUE:
HeobxoamMmo xpaHuTb B CyxoM MecTe.

Heobxogmmo XpaHuUTb BAann OoT UCTOYHUKOB
NOBbILWEHHbIX TeMnepaTtyp w”n BO34encTaus
COJTHEYHbIX nyqul.

Mpu  XpaHeHWM HeoBGXoAUMO
pesKoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNaKoOBKM HE ONyCKaeTCA.

CPOK CNY>Kbbl U3OENUA:
Cpok cnyx0bl nsgenvsa coctaBnseT 5 nert.

n3beraTb

He  pekomeHgyeTcs K aKkcnnyaTauuu
no ucTeYyeHMnm 5 neT xpaHeHus C pathbl
N3roToBreHns 6e3 npegBapuTenbHON
NpOBEPKM.
Data MU3roToBJIeHUA (ko narbl)
OTLITaMMoOBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopnyca
n3nenus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hegens n3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, WU3roTOBIEHUS MOXHO
COrnacHoO NpuBEAEHHOW Hmxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

O6paTtute BHMMaHue! KonvyectBo Hepernb
B MecsLe pasnuyaeTcst OT rofa B rof.

Mecsu | AHBAPb | PEBPANL| MaPT | AnPEnb | Man | WioHb | Wionb | Aeryct | CEHTABPL | OKkTsiIEPL | HosIBPL | [EKABPL | o
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania zakupionej przez Panstwa
dmuchawy bezprzewodowej byty
bezpieczenstwo, wydajnosc¢ i niezawodnosg¢.

PRZEZNACZENIE

Dmuchawa bezprzewodowa przeznaczona
jest wytgcznie do uzytku poza
pomieszczeniami, w miejscach suchych i
dobrze wentylowanych.

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych,
umystowych lub sensorycznych.

Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania
i wciggania lekkich $mieci, w tym lisci, trawy i
innych odpadéw ogrodowych.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukgji
moze spowodowaé porazenie prgdem,
pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.
Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
moc sie do nich odnies¢ w pdzniejszym
czasie.

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwac tego
produktu dzieciom ani osobom nieznajgcym
tych instrukcji. Przepisy lokalne moga
ogranicza¢ dopuszczalny wiek operatora.

SZKOLENIE

m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
Nalezy zapozna¢ sie z przyrzadami
sterowania oraz zasadami prawidtowej
obstugi produktu.

Nalezy pamieta¢, ze operator Ilub
uzytkownik  jest odpowiedzialny za
spowodowanie wypadku lub zagrozenia
bezpieczenstwa oséb i mienia.

m Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu,
gdy uzytkownik jest zmeczony lub pod
wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekéw.

PRZYGOTOWANIE

m W niektérych regionach obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu
w  przypadku  okreslonych  dziatan.
Informacje na ten temat mozna uzyskac¢ w
lokalnych urzedach.

m Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowaC petne zabezpieczenie
stuchu. Ta maszyna jest bardzo gtosna i
moze dojs¢ do uszkodzenia stuchu, jesli
nie beda scisle przestrzegane nasze srodki
ostroznosci majgce na celu ograniczenie
narazenia przez zredukowanie poziomu
hatasu lub stosowanie $rodkéw ochrony
stuchu.

m Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowa¢ petne zabezpieczenie
oczu. Producent zdecydowanie zaleca
stosowanie petnej maski twarzowej lub
petnych gogli. Standardowe okulary lub
okulary przeciwstoneczne nie zapewniajg
wymaganego zabezpieczenia. Obiekty
w kazdej chwili mogg by¢ odrzucone z
duzg szybkoscig przez wydajny nadmuch
powietrza i mogg odbi¢ sie od twardej
powierzchni, uderzajgc operatora.

m Podczas obstugi produktu zawsze nalezy
nosi¢ odpowiednie obuwie oraz dtugie
spodnie. Nie wolno obstugiwaé urzadzenia
bedgc boso, lub majgc zatozone lekkie
obuwie typu sandaty. Unika¢ zaktadania
luznej odziezy, ze sznurkami lub krawatem.

= Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii,
ktora moze by¢é wciggnieta do wlotu
powietrza. Diugie wiosy nalezy zwigzac,
aby znajdowaty sie powyzej ramion i aby
nie zostaty pochwycone przez maszyne.

m Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie przyrzady sterowania oraz
zabezpieczenia dziatajg prawidtowo. Nie
nalezy uzywac narzedzia, jesli wytgcznik
(,0ffc”) nie umozliwia wytgczenia produktu.

m Produkt nalezy obstugiwac w
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rekomendowanej pozycji oraz jedynie na
réwnej i stabilnej powierzchni.

Nie uruchamia¢ maszyny na powierzchni
zwirowej lub utwardzonej, gdzie wyrzucany
materiat moze spowodowac zranienie.
Przed kazdym uzyciem zawsze nalezy
sprawdzi¢, czy obudowa nie jest
uszkodzona. Nalezy upewni¢ sie, ze ostony
i uchwyty znajdujg sie na swoim miejscu
i sg dobrze zamocowane. Zuzyte Ilub
uszkodzone elementy nalezy wymieniac
catymi  zestawami, aby  zachowac
odpowiednie wywazenie. Wymieni¢
uszkodzone lub nieczytelne etykiety.

Nie wolno uzywac tego urzgdzenia, gdy
w poblizu znajdujg sie osoby postronne,
szczegolnie dzieci lub zwierzeta.

Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy
utrzymywa¢ w stanie wolnym od
zanieczyszczen.

Przed wigczeniem dmuchawy nalezy
usung¢ z niej pozostatosci za pomocag
grabi i miotty.

Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo
przed rozpoczeciem pracy. Nalezy usungé
wszelkie obiekty, takie jak kamienie, szkio,
gwozdzie, drut itp. poniewaz moga byc¢ one
odrzucone przez sprezone powietrze.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATO-
RA
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tadowac wytgcznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego  modelu
akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru
w przypadku zastosowania do tadowania
akumulatora innego typu.

Uzywa¢ narzedzi recznych z napedem
elektrycznym wytgcznie z akumulatorami
przeznaczonymi do tych urzadzen.
Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwiekszonym ryzykiem pozaru lub
obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywaé go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktoére
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mogtyby utworzy¢ potgczenie miedzy
stykami, prowadzac do zwarcia. Zwarcie
stykéw akumulatora moze spowodowaé
oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu przeptukaé
wodg. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwrdci¢ sie 0 pomoc
do lekarza. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora

moze powodowa¢  podraznienia i
oparzenia.

Nie stosowaé uszkodzonych ani
zmodyfikowanych akumulatorow i

narzedzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka
obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia
na dziatanie ognia lub zbyt wysokich
temperatur. Narazenie na dziatanie ognia
lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

Przestrzegac¢ wszystkich instrukciji
tadowania i nie fadowa¢ akumulatora
ani narzedzia poza podanym w instrukcji
zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposéb lub w temperaturze
poza  okreslonym zakresem moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora
i wzrostu zagrozenia pozarowego.

SPOSOB UZYCIA
m Z maszyny mozna korzysta¢ wytgcznie

w rozsadnych godzinach, a nie wczesnie
rano lub pézno w nocy, zakidcajgc spokdj
innych ludzi.

Nigdy nie wolno uzywaé produktu w
wybuchowej atmosferze.

Nalezy unika¢ uzywania produktu w ztych

warunkach  pogodowych, szczegdlnie
jesli  wystepuje  ryzyko  wytadowan
atmosferycznych.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg
znajdowacé sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréw od miejsca pracy. Jesli na



obszarze znajduje sie inna osoba, nalezy
zatrzymac produkt.

m Nie pracowa¢ w stabym oswietleniu.
Operator musi dobrze widzie¢ miejsce
pracy, aby moc zidentyfikowa¢ potencjalne
zagrozenia.

m Praca podobnych narzedzi w poblizu
zwieksza ryzyko urazu stuchu oraz
wtargniecia innej osoby na miejsce pracy.

m Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposdb
pewny. Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie
wolno biegac.

m Sta¢ stabilnie, zachowujgc réwnowage.
Nie siega¢ zbyt daleko. Sieganie zbyt
daleko grozi utratg rownowagi.

m Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z
uszkodzonymi ostonami lub pokrywami lub
bez elementéw zabezpieczajgcych.

= Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden
sposéb ani uzywac czesci i akcesoriow,
ktdre nie sg zalecane przez producenta.

A OSTRZEZENIE

W  przypadku upuszczenia produktu,
narazenia jej na silne uderzenie lub w
przypadku wystgpienia nietypowych
wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak
uszkodzenia lub ustali¢ przyczyne wibracji.
Wszelkie uszkodzone czesci muszg by¢
odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

niego baterie. Nie nalezy wtgczac produktu
ponownie, dopodki nie zostanie w pei
sprawdzony przez autoryzowane centrum
serwisowe.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRACY Z DMUCHAWA

m W przypadku wytwarzania duzej ilosci

kurzu, aby zapobiec jego wdychaniu,
nalezy stosowa¢ maske przeciwpytows.

W przypadku duzego zapylenia nalezy
lekko zwilzy¢ powierzchnie.

Nie uruchamia¢ urzadzenia w poblizu
otwartych okien.

Nalezy uzywaé szerokiej dyszy, tak aby
strumien powietrza mégt by¢ prowadzony
blisko ziemi i produkt pracowat optymalnie.
Nie wolno kierowa¢ dyszy dmuchawy w
kierunku oséb postronnych lub zwierzat.
Nigdy nie wolno wkfadaé obiektéw do rur
dmuchawy.

Nie umieszczaé produktu na lub w poblizu
lezgcych luzem odpadéw. Gruz moze
zosta¢ wciggniety przez otwory powietrza
dolotowego, co moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

Nie umieszczac produktu na lub w poblizu
lezgcych luzem odpadéw. Gruz moze
zosta¢ wciggniety przez otwory powietrza
dolotowego, co moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

m Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen zwigzanych
z kontaktem z obracajgcymi sie czesciami,
zawsze zatrzymywac produkt i wyjmowac

akumulator. Upewni¢ sie, czy wszystkie
ruchome czesci catkowicie sie zatrzymaty
przed:

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek
zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,

akumulatora wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie
jak woda morska, okreslone chemikalia
i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

— pozostawianie produktu bez nadzoru

— usuwaniem zatorow

— sprawdzanie i czyszczenie produktu
oraz praca z produktem

— kontrolg produktu po uderzeniu w ciato
obce

m W razie wypadku Ilub awarii nalezy
natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgé z
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TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE A OSTRZEZENIE

m Przed schowaniem Iub transportem
produktu nalezy zatrzymac¢ go, wyjac
akumulator i odczekac¢, az ostygnie.

m Usungé z produktu wszelkie
zanieczyszczenia. Nalezy przechowywac
urzadzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest
niedostepne dla dzieci. Nie chowajcie
jej w poblizu czynnikéw zrgcych, takich
jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywaé¢ na
zewnatrz.

m W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac¢ zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisamii regulacjami.
Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi
specjalnymi  wymaganiami  dotyczgcymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng
sie z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzgcymi podczas transportu; w tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte zigcza
nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi
lub tadmgizolacyjna. Nie nalezy transportowac
peknietych ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegotowe porady mozna uzyskac w firmie
spedycyjnej.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowaC wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

70 | Polski

Serwisowanie wymaga wyjatkowej
starannoscii wiedzy. Moze by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
Zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi
serwisu. Do serwisowania nalezy stosowac
wytagcznie oryginalne czesci zamienne
producenta.

= Nie przeprowadzac regulacji ani
napraw, ktore nie zostaty opisane w tym
podreczniku. W przypadku innych napraw
lub pytan nalezy zwrdci¢ sie o pomoc do
autoryzowanego punktu serwisowego.

m Po kazdym wuzyciu nalezy wyczysci¢
produkt miekka, suchg szmatka.

m Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
jest w bezpiecznym stanie. Kazdg
uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Jesli etykiety sg uszkodzone Iub
nieczytelne, nalezy zwréci¢ produkt do
punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

Usuwanie zablokowanych elementow

m Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw ciata
zwigzanych z kontaktem z obracajgcymi
sie czeSciami, zawsze nalezy zatrzymaé
produkt, odtgczy¢ go od zrédta zasilania i
sprawdzi¢, czy wszystkie ruchome czesci
zatrzymaly sie.

m Zdemontowaé¢ rury nadmuchowe w celu
sprawdzenia, czy zadne pozostatosci
nie blokujg urzgdzenia. W razie potrzeby
usung¢ obce obiekty.

m Przed uruchomieniem produktu ponownie
zainstalowac rury dmuchawy.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie
z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie  okreslonych  czynnikow



ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga

wystgpi¢ podczas uzywania urzadzenia i

operator powinien zwracac szczegoélng uwage

na ponizsze punkty:

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje
— Zawsze nalezy uzywa¢ odpowiednich

narzedzi do odpowiedniej pracy, uzywacé
przeznaczonych do tego celu uchwytow
i najnizszej predkosci umozliwiajgcej
wykonanie danej pracy.

m Narazenie na hatas moze spowodowaé
utrate stuchu.

— Nalezy nosi¢ srodki ochrony uszu oraz
ograniczy¢ poziom narazenia.

m Urazy spowodowane przez przedmioty
wyrzucane przez strumien powietrza z
dmuchawy.

— Stosowa¢ przez caty czas srodki
ochrony oczu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane
przez narzedzia reczne mogg wywotywac u
niektérych osoéb objawy syndromu Raynauda.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie
i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza
sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
na dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie
papierosow i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawow. Istniejg srodki
zaradcze, ktére moze podjgé operator
narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

m Zadbaé w niskich temperaturach o cieptote
wilasnego ciata, zaktadajac odpowiednie
ubranie. Podczas obstugi produktu nalezy
nosic rekawice, aby dtonie i nadgarstki byty
ciepte.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé
éwiczenia poprawiajgce krgzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z

wymienionych objawdw, nalezy niezwiocznie

zaprzesta¢ uzytkowania tego urzgdzenia i

skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowacC obrazenia ciata lub nasili¢

dolegliwoéci

zdrowotne. W  przypadku

uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

Patrz str. 137.

1. Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna

2. Spust regulacji predkosci PL
3. Zatrzask rury

4. Rura nadmuchu

SYMBOLE PRODUKTU

) L

100

Ce

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢
wszystkie instrukcje przed
rozpoczeciem obstugi

produktu oraz przestrzegac
wszystkich ostrzezen i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa.

Nie wystawia¢ urzgdzenia
na dziatanie deszczu ani nie
uzywa¢ w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Nosi¢ srodki ochrony stuchu

Zakfadac srodki ochrony
wzroku

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Trzymac osoby
postronne w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca
pracy.

Obracajgce sie wentylatory.
Nie nalezy zbliza¢ rak ani nog
do otworéw podczas pracy
produktu.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej wynosi 100 dB

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentacji
kraju UE, w ktérym byto ono
zakupione.

Polski | 71



Znak zgodnoéci EurAsian

< =

Ukrainski znak zgodnosci
001

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.

— Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna

uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU
|I| Objasnienie
A Ostrzezenie!

Vg  Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano,
pozwalajg wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka
zwigzanego z uzywaniem tego narzedzia.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktore
moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

A\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore
moze spowodowaé Smier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

/N UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére
moze spowodowac¢ mniejsze lub bardziej
powazne zranienie, jezeli sie nie uniknie
tego niebezpieczenstwa.

UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia

Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem
mienia.
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PFi navrhu fukaru byl kladen obzvlastni diraz
na bezpecnost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Elektricky fukar je uréen pouze pro pouziti
venku za sucha a pfi dobrém osvétleni. [
Tento nastroj neni uréen pro pouzivani
osobami, vCetné déti, pokud jsou jejich
fyzické, pohybové nebo mentalni schopnosti
shizeny.

Nastroje je urCen pro odfukovani lehkych
materiall, vcéetné listi, travy nebo jiného
odpadu ze zahrad.

Ptistroj nepouzivejte ji k jinym aceldm.

m Pfi praci s nastrojem vzdy pouzivejte

ochranu sluchu. Nastroj je velmi hlu¢ny a

muze nastalo ovlivnit sluch pfi vystaveni,

omezujte hluk a noste ochranu sluchu, i

kdyz to neni dano.

Pfi praci s nastrojem vzdy pouZivejte

ochranu  zraku.  Vyrobce  dlUrazné

doporu€uje  pouzivat  celoobli¢ejovou
masku nebo uzavfené ochranné bryle.

Dioptrické ani slune¢ni bryle nejsou

vhodnou ochranou. Objekty mohou byt

odmrstovany vysokou rychlosti silnym
proudem vzduchu a mohou se odrazet od
pevnych povrchd smérem k obsluze.

m Kdyz s nastrojem pracujete, noste vzdy
pevhou obuv a dlouhé kalhoty. Se
zafizenim nepracujte, pokud mate obuty
sandaly s otevienou Spi¢kou, nebo pokud
jste bosi. Zamezte noseni volnych odéva,

V OBECNA B P O
OVAN

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecénostni
varovani. Opomenuti dodrzovani varovani
a pokynu uvedenych nize muze zpUsobit
Uraz elektfinou pozar al/nebo vazna
poranéni osob. Uschovejte vSechny pokyny
a upozornéni, abyste se k nim mohli v

nebo které maji viajici $rdrky nebo pasky.
Nenoste volné oble€eni nebo Sperky,
mohou se zachytit do nasavani vzduchu.
Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.

Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze

budoucnosti vratit.

A VAROVANI

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené | =
s témito pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni
predpisy mohou omezovat dobu obsluhy.

vSechny ovladace a jisténi fadné funguji.

Nastroj nepouzivejte, pokud pFepinac

,nevypina“ (off) nastro;j.

Vyrobek provozujte pouze v doporucené

poloze a pouze na pevném, rovném

povrchu.

Neprovozujte stroj na dlazdéné nebo

Stérkové plose, kdy by mohl vystfeleny

material zpusobit poranéni.

m Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte mozné
posSkozeni krytu. Ujistéte se, Ze jsou
vSechny chraniCe a kryty na misté a
zajistény. Vyménujte opotfebované
nebo poSkozené dily, abyste zachovali
rovnovahu. Vyménte poSkozené nebo
necitelné Stitky.

ZASKOLENI

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se s
ovladanim a fadnym pouzivanim nastroje.
UzZivatel nebo obsluha tohoto
zahradnického nastroje je zodpovédna za
nehody nebo nebezpedi zplsobena na jiné
0sobé nebo jejich majetku.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu i

ki m Nikdy nepracujte s pfistrojem, kdyz jsou
' v blizkosti osoby, obzviasté déti nebo
PRIPRAVA doméci zvifata.

Udrzujte vS8echny otvory pro chlazeni
vzduchem prosté smeti.

Pfed pouzitim fukaru uvolnéte volné

m Mistni pfedpisy mohou omezovat pouZiti
vyrobku. Ovérte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni. u
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pfedméty pomoci hrabi a smetaku.

Pfed kazdym pouzitim si vyCistéte pracovni
oblast. Odstrarite vSechny predméty,
napfiklad kameny, rozbité sklo, draty nebo
strunu, které se mohou vymrstit velmi
silnym proudem vzduchu.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeCkou urenou
vyrobcem. Nabije¢ka, ktera je vhodna
pro jeden typ akumulatoru maze zpUsobit
nebezpeli pozaru, pokud se pouziva s
jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s
pfesné urenym bateriovym modulem.
Pouziti jakéhokoliv jiného akumulatoru

muaze zpUsobit nebezpedi poranéni a
pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate,

uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, Kklice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
prfedméty, které mohou vytvofit propojeni
jednoho vyvodu s druhym. Zkratovani
vyvodl baterie mlze zpusobit pozar nebo
popaleniny.

Za nevhodnych podminek mlze z baterie
vytékat kapalina; zabrante kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyijte
vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu
s ocima, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina vyteCena z baterie zpuUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je
poskozeny nebo upraveny. Po$kozené
nebo upravené baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a dlsledkem muze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.
Nevystavujte baterii ani nastroj ohni nebo
pfili§ vysokym teplotdm. Vystaveni ohni
nebo pfilis vysokym teplotam prevysujicim
130°C muze zpusobit vybuch.

Postupujte podle vSech pokynl k nabijeni
a nenabijejte baterie nebo nastroj mimo
teplotni rozsah wuvedeny v pokynech.
Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach
mimo uvedeny rozsah muaze poskodit
baterii a zvysit riziko poZaru.

74 | Cestina

POUZITI
m Nastroj

pouzivejte pouze ve vhodnou
denni dobu - ne brzy rano nebo pozdé
vecer, nebot lidé mohou byt ruseni.

= Nikdy nepouzivejte ve vybusném ovzdusi.
m Nepozivejte stroj pfi

Spatném pocasi,
zejména, hrozi-li bourky.

m VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata

udrzujte 15 m mimo pracovni oblasti.
Zastavte vyrobek, pokud nékdo vstoupi do
pracovniho prostoru vyrobku.

m Neprovozuijte pfislabém osvétleni. Obsluha

musi mit isty vyhled na pracovni oblast k
identifikaci potencialnich nebezpedi.

m Obsluha podobnych nastroji zvysuje jak

nebezpeli poranéni sluchu, tak osob

vstupujicich do zény prace.

m Vzdy na svazich zabezpelte své pevné

postaveni. Chodte, nikdy nebéhejte.

m Udrzujte bezpecné postaveni a rovnovahu.

Neprecenujte se. Preceriovani muze

zpUsobit ztratu rovnovahy.

m Nikdy neprovozujte pfistroj s poSkozenymi

chranidi, nebo Stity, nebo bez
nainstalovanych bezpec€nostnich zafizeni.

m Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte

prislusenstvi,
vyrobcem.

jez nejsou doporu€ena

A VAROVANI

Pokud zagne po padu, silnych narazech
nastroj nenormalné vibrovat, zastavte
nastroj a ihned zjistéte pficinu vibraci
a rozsah Skod. Pokud je néjaka Cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit
nebo vyménit povéfenym  servisnim
stfediskem.

m Pro snizeni rizika zranéni spojeného s

kontaktem s rotujicimi dily vzdy produkt
zastavte a vyjméte baterie. Ujistéte se, Ze
vSechny &asti jsou zcela zastaveny, a to
pred:

— ponechani vyrobku bez dozoru

— Odstrafiovani blokovani

— kontrola, ¢isténi nebo prace na vyrobku



— kontrolou vyrobku po narazu na cizi
téleso
m V pfipadé nehody ¢i poSkozeni sekacku
okamzité vypnéte a vyjméte baterie.
Vyrobek mulzete znovu pouzivat az
po dukladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K FUKARU

m V prasnych prostfedich noste respirator
pro snizeni nebezpeci poranéni spojenych
s vdechovanim prachu.

m V pradnych podminkach povrch lehce
navlhCete.

m Neprovozujte pfistroj v blizkosti otevienych
oken.

m Pouzivejte cely nastavec trysky, aby se
proud vzduchu pohyboval tésné u zemé a
pracoval efektivné.

m Trysku fukaru nikdy nesméfujte na osoby
ani domaci zvifata.

m Nikdy neumistujte pfedméty dovnitf trubic
fukaru.

= Neumistujte vyrobek na volny odpad ani
v jeho blizkosti. Smeti se mize dostat
do vstupnich otvord, coz ma za nasledek
mozné poskozeni pfistroje.

m Neumistujte vyrobek na volny odpad ani
v jeho blizkosti. Smeti se mlze dostat
do vstupnich otvord, coz ma za nasledek
mozné poskozeni pristroje.

DOPLNUJICi BEZP O

POZORN BA R
A VAROVANI
Abyste  zabranili nebezpeli  pozaru

zpusobeného zkratem, poranénim nebo
poSkozenim vyrobku, neponofujte naradi,
vymeénnou baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pfed uskladnénim nebo pFepravou
zafizeni zastavte, vyjméte baterii a nechte
ho vychladnout.

m Odstrante z vyrobku vSechen cizi material.
Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe
vétranych  prostorech, které nejsou
pristupné détem. Naradi neuskladnujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad
v blizkosti zahradkarskych nebo
zahradnickych  chemickych  pFipravkd
nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

m Pfi transportu vyrobku zajistéte proti
pohybim nebo padu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poSkozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich
opatfeni a predpis.

Dodrzujte  v8echny zvlastni poZadavky
na baleni a znaceni pfi transportu baterii
tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie
nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materidly pfi transportu pomoci
ochrany nekrytych kontaktl prostfednictvim
izolace, nevodivych krytek €i lepicich pasek.
Nepfepravujte prasklé nebo baterie s
unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec€nosti na dalsi radu.

UDRZBA
A VAROVANI

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
muUZe zapfi¢init mozné poranéni, slaby
vykon a mGze dojit ke ztraté zaruky.

Udrzba vyzaduje extrémni pé&i a
znalosti a méla by byt provadéna pouze
kvalifikovanym servisnim technikem. Pro
servis vratte vyrobek do autorizovaného
servisniho centra. Pfi udrzbé pouzivejte
pouze puvodni nahradni dily vyrobce.
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m MUzete provadét pouze v navodu k obsluze
uvedené opravy a sefizeni. Pro jiné opravy
nebo poradenstvi, pozadejte o pomoc
autorizované servisni stredisko.

m Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym
a suchym hadfikem.

m Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v
Castych intervalech na Fadné utazeni, aby
se zajistilo, Ze vyrobek bude pracovat v
bezpenych pracovnich  podminkach.
Jakykoliv  poSkozeny dil je nutné
spravné opravit nebo nechat vyménit v
autorizovaném servisnim stfedisku.

m Chcete-li vyménit poSkozené nebo
necitelné Stitky, pfedejte zafizeni do
autorizovaného servisniho stfediska.

Odstranéni zablokovani

m Chcete-li snizit riziko zranéni spojené s
kontaktem s rotujicimi dily, vzdy zafizeni
zastavte, vyjméte akumulator a ujistéte se,
ze se vSechny pohyblivé ¢asti zastavily:

m Chcete-li zkontrolovat, zda nedoSlo k
ucpani fukaru, sundejte trubku fukaru. V
pfipadé potreby trubky vycistéte.

m Pred spusténim vyrobku nasadte foukaci
trubice.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak
je prfedepsano, je stale nemozné zcela
eliminovat veSkeré zbytkové rizikové faktory.
Nésledujici nebezpe€i mohou nastat pfi
pouzivani; vyhybejte se:
m Poranéni zplsobené vibracemi
— Vzdy pouZivejte pro praci spravny
nastroj, pouzivejte uréené rukojeti a k
vykonani poZadované prace pouZzijte

m Vystavovani hluku mlze  zplsobit
poskozeni sluchu.
— Noste ochranu sluchu a omezte
vystaveni.
m Uraz z létajicich predmétd z vyfuku

pfistroje.
— Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.
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Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru€nich pracovnich
nastroji mohou u nékterych osob pfispivat ke
stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni,
necitlivost a zbéleni prstd, patrné obvykle
po pobytu v chladu. Védci se domnivaji, ze
k rozvinuti téchto pfiznaku pfispivaji dédicné
faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni
a pracovni navyky. Uzivatel mize omezit
pfipadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych
opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pri
praci s vyrobkem si navléknéte rukavice,
abyste udrzeli ruce a zapésti v teple.

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech
zacvicCte, abyste zvysSili krevni obé&h.

m Zarazujte Casté pracovni prestavky.
Omezte dobu prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych

pfiznakud tohoto syndromu, okamzité preruste

praci a vyhledejte l1ékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, i
zhorSena, prodlouzenym  pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj
delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 137.

1. Rukojet s
povrchem

2. Spoust regulatoru rychlosti

3. Trubkova zapadka

4. Trubice fukaru

SYMBOLY NA VYROBKU

Radné si navod predtéte,
porozuméjte veSkerym
pokyniim a dodrzujte v§echny
bezpecénostni pokyny a
bezpecénostni varovani.
Nevystavuijte desti nebo

nepouzivejte ve vlhkych
podminkach.

izolaci a protiskluzovym




Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

A\ Davejte pozor na odmrsténé
= nebo odletujici predméty.

1 Okolostojici osoby udrzujte ve
) vzdalenosti alespori 15 m.
—

@ Rotujici ventilatory. Méjte ruce

o a nohy mimo otvory, kdyz
=& nastroj bézi.

D ZaruCena hladina akustického
& vykonu je 100 dB.

Toto naradi je v souladu se
v§emi normami a predpisy
platnymi v zemi EU, ve které
bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Odpad elektrickych vyrobki se
nesmi likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte se u

— mistnich Ufadu nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.
SYMBOLY V NAVODU

|I| Poznamka
A Varovani

Dily nebo pfislusenstvi jsou v
prodeji samostatné

00000
Jilslalali}
0Doog,

—

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou
vhodné pro vysvétleni Urovni nebezpedi
spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPECI
Oznaduje bezprostfedné rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak bude jejim
nasledkem smrt nebo vazné zranéni.

A\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muZze byt smrt nebo vazné zranéni.

A\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muUZe byt smrt nebo vazné zranéni.

VAROVANI
Bez symbolu bezpecnostni vystrahy

Urcéuje situaci, kterda mize mit za nasledek
vazné poskozeni.
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Az akkumulatoros lombfuvo kialakitasa soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lombfuvd csak kiltéren,
szaraz és jol megvilagitott korilmények kozott
hasznalhaté.

Ezt a terméket nem hasznéalhatjak gyerekek
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentélis
képességekkel rendelkezé személyek.

A termék kdnny(l hulladék, példaul levelek, fl
vagy mas kerti hulladék elfujasara szolgal.
Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
M SEK

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el az (0Osszes biztonsagi
figyelmeztetést és Utmutatast. A
figyelmeztetések és utasitasok be nem
tartasa elektromos aramiitést, tiizet és/vagy
sulyos sériilést eredményezhet. Orizze meg
ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a kés6bbi tajékozodasra is.

A FIGYELMEZTETES

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék
hasznalatat nemismeré felnéttek hasznaljak
a terméket. A helyi el6irasok korlatozhatjak
a kezeld életkorat.

GYAKORLAS

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Legyen tisztaban a termék kezel6szerveivel
és helyes hasznalataval.

Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a
felhasznald felelés a mas embereknek
vagy tulajdonuknak okozott veszélyekért
vagy balesetekért.

Soha ne haszndlja a terméket, ha faradt,
beteg, alkohol, tudatmodositok, illetve
gyogyszerek hatésa alatt all.
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ELOKESZULET

Egyes  régidokban  olyan  el6irasok
érvényesek, amelyek korlatozzak a termék
bizonyos miveletekre vald hasznalatat.
Tovabbi informaciéért forduljon a helyi
onkormanyzathoz.

A termék hasznalata kdzben mindig
viseljen teljes fllvédét. Ez a gép nagyon
hangos, és maradandd hallaskarosodast
eredményezhet, ha a kitettség
korlatozasara, a zaj csOkkentésére és a
fulvédd hasznalatara vonatkozo el6irasok
nincsenek szigortian betartva.

Atermék hasznalata kdzben mindig viseljen
telies szemvédét. A gyartd kifejezetten
javasolja a teljes arcmaszk vagy teljesen
zart véd6észemiiveg hasznalatat. A normal
szemiveg vagy a napszemivegek nem
nyujtanak megfeleld védelmet. Az erételjes
légaramlas barmikor nagy sebességgel
ropithet el targyakat, amelyek a kemény
feluletekrdl visszapattanhatnak a kezel6
felé.

A termék mikodtetése koézben mindig
megfelel§ labbelit és hosszd nadragot
viseljen. Ne hasznalja a gépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Kertlje a b8 ruhak
viseletét, vagy amelybdl kabelek vagy
madzagok légnak ki.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket,
amelyek bekerilhetnek a légbemeneti
nyildasba. Ha hosszi a haja, azt a
vallvonal felett rogzitse, nehogy beakadjon
valamilyen mozgé alkatrészbe.

Minden hasznélat el6tt ellendrizze, hogy az
Osszes kezelGszerv és biztonsagi eszkdz
megfeleléen mikddik. Ne hasznalja a
gépet, ha a fékapcsold nem allitja le a
motort.

Csak a javasolt pozicidban és stabil,
vizszintes  felileten  milkddtesse a
terméket.

Ne haszndlja a gépet kavicsos vagy
kovezett fellleten, ahol a kidobott anyag
sérulést okozhat.

Sérlléseket keresve minden hasznalat
el6tt vizsgalja at a burkolatot. Ellenérizze,



AKKUMULATOROS

hogy a véddburkolatok és a fogantyuk a
helylikdn vannak, megfeleléen rogzitve.
Az egyensuly megtartasa érdekében az
elhasznalddott vagy sérilt alkatrészeket
teljes készletben cserélje ki. A sérult vagy
olvashatatlan cimkéket cserélje ki.

Soha ne mikodtesse a gépet, ha emberek
- kulénosen gyerekek - vagy allatok vannak
a kézelben.

A hitélevegd bemeneteit
lerakddastél mentesen.
Szétfujas el6tt gereblyével és sepriivel
lazitsa fel az avart.

A hasznédlat el6tt tisztitsa meg a
munkateriletet. Tavolitson el minden
targyat, ugymint kdveket, torott tvegeket,
szegeket, drétdarabokat és szalakat,
amelyeket a nagysebességl levegd
jelentds tavolséagra fujhat el.

SZERSZAMGEP

tartsa

HASZNALATA ES KARBANTARTASA

Csak a gyartd altal megadott toltével
toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz valo tolté6 egy masik
tipusi akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk vald
akkumulatorokkal — Uzemeltesse. Mas
akkumulatorok hasznalata tlizveszélyes
lehet, és sértléseket okozhat.

Az  akkumulatort haszndlaton  kivul
tartsa tavol mas fém targyaktol, ugymint
gemkapcsoktol,  érméktdl, kulcsoktol,
szdgektél, csavaroktél  vagy  mas
kisméretl fém targyaktdl, amelyek rovidre
zérhatjak a két érintkez6t. Az akkumulator
érintkez8inek rovidre zarasa tuzet vagy
égéseket okozhat.

Nem megfeleld korilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbal,
kerllje az azzal valé érintkezést. Ha mégis
érintkezik vele, Oblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe kerdil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbol kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

Ne haszndljon sérult vagy atalakitott
akkucsomagot vagy eszkozt. A sérllt vagy

atalakitott akkumulator elére nem lathato
modon lzemelhet, ami tlzet, robbanast,
mas kockazatot vagy sérulést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az
eszkdzt tul magas hémeérsékleti hatasnak
és ne tegye tlizbe ezeket. A tliznek vagy a
130°C feletti hdmérsékletnek valo kitettség
robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltdltési utasitast
és ne toltse az akkucsomagot vagy
az eszkdzt az utasitdsban megadott
hémeérséklet-tartomanyon kivdl. A helytelen
toltés vagy a megadott tartomanyon
kivali hémérsékleten valé feltdltés az
akkumulatort karosithatja, és a tlizveszély
kockazatat novelheti.

HASZNALAT

Csak a nappali 6rakban hasznalja a gépet
— ne koran reggel vagy késd este, amikor
megzavarhatja masok nyugalmat.
Soha ne mikodtesse a terméket
robbanasveszélyes kérnyezetben.

Kerllje a termék hasznalatat rossz idéjarasi

feltételek mellett, kulonésen villamlas
esetén.
A nézelédbket, gyerekeket és a

haziallatokat tartsa 15 m tavolsagban a
munkateriilettél. Allitsa le a terméket, ha
barki belép a tertletre.

Ne hasznalja a gépet gyenge megvilagitas
esetén. A kezel6nek tiszta ralatassal kell
rendelkeznie a munkateruletre, hogy
azonosithassa a potencialis veszélyeket.
Hasonlé gépek egymas kdzelében térténd
hasznalata néveli a hallaskarosodas
veszélyét, valamint annak veszélyét,
hogy mas személyek Iépnek be az On
munkateruletére.

Mindig biztosan tamaszkodjon meg a
lejtékdn. Gyalogoljon, ne fusson.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel

egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan.
A tulzott kihajlas egyensulyvesztést
eredményezhet.

Soha ne mikodtesse a késziléket hibas
védéburkolatokkal vagy véddlemezekkel,
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illetve biztonsagi berendezések nélkiil.

= Semmilyen mdédon ne mddositsa a gépet
vagy hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat.

A FIGYELMEZTETES

Ha a gép leesett, er6s U(tést kapott
vagy rendellenesen kezd vibralni,
azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja at
sérllések tekintetében vagy azonositsa
a vibracié okat. Minden sértlést hivatalos
szervizk6zpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A forgdalkatrészekkel valé érintkezés
miatti sérilés kockazatanak csokkentése
érdekében mindig allitsa le a terméket és
tavolitsa el az akkucsomagot. A kovetkez6
miveletek el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy
minden mozgo alkatrész teljesen megallt:
— a termék feligyelet nélkil hagyasa
— dugulasok elharitasa
— ellendrzi, tisztita a terméket, illetve

azon barmilyen munkat végez
— a termék  atvizsgalasa, miutan
nekiutkozott valaminek

m Baleset vagy miszaki probléma esetén
azonnal kapcsolja ki a készlléket és
vegye ki az akkumulatort. Ne hasznalja a
késziléket, amig teljesen ét nem vizsgaltak
egy hivatalos szervizk6zpont

FUVOGEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Poros koérlilmények  kozoétt  viseljen
arcmaszkot, hogy csokkentse a por
beszivasabol eredd sérilések veszélyét.

m Poros  korilmények  kozott  enyhén
nedvesitse be a fellletet.

m Ne milkdodtesse a gépet nyitott ablak
kozelében.

= Hasznalja a teljes fuvogépcso-
hosszabbitét, hogy a légaram csak
kdzvetlenll a talaj felett jusson ki a cs6bél
és hatékonyan végezze a dolgat.

m Ne iranyitsa a fuvogépet kozvetlendl
emberekre vagy haziallatokra.
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m Soha ne tegyen semmilyen targyat a
favécsovek belsejébe.

A terméket ne tegye laza tdrmelékre
vagy kozelébe. A hulladék bekerilhet a
Iégbedmlé nyilasaiba, ami a berendezés
sulyos karosodasat eredményezheti.

A terméket ne tegye laza tdrmelékre
vagy kozelébe. A hulladék bekerilhet a
Iégbedmlé nyilasaiba, ami a berendezés
sulyos karosodasat eredményezheti.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELEM

A rovidzarlat altali tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerulésére
ne meritse a szerszamot, a cserélhet6
akkut vagy a tolt6késziléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba.
A korroziv hatasu vagy vezetbképes
folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérit¢ tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Széllitds vagy tarolas el6tt allitsa le a
terméket, vegye ki az akkumulatort, és
hagyja leh(iIni a gépet.
Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket. Hlvos, szaraz és jol szell6ztetett,
gyerekektdl elzart helyiségben tarolja. Ne
tarolja olyan oxidaloszerek kozelében,
mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitd sok. Ne
tarolja a szabadban.
m Szallitaskor rogzitse a terméket
elmozdulas és leesés ellen, hogy elkertlje
a sérlléseket és a termék sérulését.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
el6irasokkal és szabalyokkal 6sszhangban
szallitsa.

Az akkumulatorok kulsé fél altali szallitasakor
kovesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozé specialis elSirasokat. Ugyeljen arra,



hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezeté anyagokhoz
széllitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat.  Tovabbi  informacidért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sérllést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilonds figyelmet és hozzaértést
igényel, és csak szakképzett szereld
végezheti el. A szervizeléshez vigye el a
terméket egy hivatalos szervizkézpontba.
Szervizeléskor csak eredeti, gyarté altal
el6allitott cserealkatrészeket hasznaljon.

m Ne végezzen a jelen Kkézikényvben
nem megtaldlhaté  beadllitasokat és
javitasokat. Tovabbi javitasokért vagy
tanacsert kérjen segitséget egy hivatalos
szervizkdzpontban.

Minden egyes hasznalat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.
Gyakori  id6kdézonként ellenérizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfeleld meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos Uuzemi allapotban legyen.
A sérult alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

A sérllt vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizkézpontba.

Eltom6dés megsziintetése

m A forgé alkatrészekkel vald érintkezés
okozta sérulések veszélyének csokkentése
érdekében mindig allitsa le a gépet, vegye

ki az akkumulatort, és ellenérizze, hogy
minden mozgd rész megallt.

m A dugulés ellendrzése érdekében tavolitsa
el a fuvocsoveket. Ha sziikséges, tisztitsa
ki a csOveket.

m A termék elinditasa el6tt a fuvocsoveket
szerelje vissza.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata
esetén sem lehet teljesen kikliszobolni
minden kockazati tényez6t. A gép hasznalata
soran a kovetkez6 veszélyek merilhetnek fel,
és a kezel6nek kuléndsen oda kell figyelnie az
alabbiak elkeriilésére:
m A vibracio séruléseket okozhat
— Mindig a munkdhoz  megfeleld
célszerszamot hasznalja, hasznélja
a gépre szerelt fogantyukat, és a
munka elvégzéséhez mindig a lehetd
legalacsonyabb fordulatszamon
mikddtesse a gépet.
m A zajnak valé kitettség hallaskarosodast
okozhat.
— Viselijen hallasvédét és korlatozza a
zajnak valo kitettséget.
m A fuvocsébdl kiaramld levegbvel kireplld
targyak sérulést okozhatnak.
— Mindig viseljen szemvéddét.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
hasznalata soran fellépd vibracio bizonyos
személyeknél hozzgjarulhat az ugynevezett
Raynaud-szindréma (Raynaud’'s Syndrome)
nev( allapot kialakulasahoz. A tlnetei
lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve
gyakran feler6sddnek. Az 6rokl6dé tényezdk,
a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka kdzben alkalmazott
fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tunetek megjelenéséhez. A vibracié
hatasainak csokkentése érdekében
a kezelbnek be kell tartani az alabbi
ovintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A
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termék hasznalatakor viseljen keszty(it a
kéz és a csuklé melegen tartasahoz.

m Bizonyos id6tartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés
javitéasahoz.

m Gyakran tartson munkaszlnetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen éllapot barmelyik tinetét tapasztalja,

azonnal hagyja abba a munkat, és

téjékoztassa az orvosat a tlinetekrél.

Hosszabb hasznalat sérilést okozhat. Ha
a gépet hosszu id6n at kell hasznalnia,
tartson gyakran szinetet.

Lasd 137. oldal.

1. Kar, szigetelt fogofellilet

2. Fordulatszam-szabalyozés kioldo
3. Csb-retesz

4. Fuvogép csove

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata el6tt
olvassa el és értse meg a
kezelési utmutatéban leirtakat,
és tartsa be az 6sszes
figyelmeztetd és biztonsagi
utasitast.

Ne tegye ki esének, és
ne hasznalja nedves
kérnyezetben.

Viseljen flulvédét

Viseljen véddszemiveget

Figyeljen a kivetett vagy
repulé targyakra. A nézel6d6
személyek legyenek legalabb
15 méteres tavolsagban.

Forgé ventillatorok. A termék
mikddése kdzben a kezeit és a
labat tartsa tavol a nyilasoktol.
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A garantalt
hangteljesitményszint 100 dB.

Ez a szerszam minden,
a vasarlas eurdpai unios
orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfeleléségi
nyilatkozat

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal
egydutt kidobni. Ezeket

Ujra kell hasznositani,

ha van ra lehet6ség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a
helyi dnkormanyzatnal vagy a
termék forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK
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Megjegyzés

Figyelem

Kulon értékesitett alkatrészek
és kiegésziték

A kovetkezé jeldl6szavak és jelentések
arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak
a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket.

A\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6ézik meg, halalt vagy
komoly sérilést eredményez.

A\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekdvetkezb veszélyes
helyzetet jelez, amit, ha nem el6znek meg,
halaltvagy komoly sérilésteredményezhet.



A\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem elézik meg, kisebb vagy
mérsékelt sérilést eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmezteté szimbdlum nélkul
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost
principalele noastre prioritati la proiectarea
suflantei dvs. fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Suflanta fara fir trebuie utilizata doar in
exterior, intr-un mediu uscat si bine iluminat.
Produsul nu este destinat a fi folosit de catre
copii sau persoane cu capacitati fizice, mintale
sau senzoriale reduse.

Produsul este proiectat sa sufle resturile
usoare precum frunzele, iarba si alte resturi
din gradina.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile
de siguranta. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce
la socuri electrice, incendii si/sau accidente
grave. Pastrati aceste avertismente si
instructiuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

A AVERTISMENT

Nu lasati niciodata copiii sau persoanele
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa
foloseasca produsul. Reglementarile locale
pot restrictiona varsta operatorului.

INSTRUIRE

m Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-
va cu comenzile si folosirea corecta a
produsului.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

Nu folositi niciodata produsul cand sunteti
obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
drogurilor sau medicamentelor.
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PREGATIRE
m Unele regiuni au reglementari care

restrictioneaza utilizarea produsului la
unele operatiuni. Pentru sfaturi intrebati
autoritatile dvs. locale.

Purtati protectie completa pentru auz tot
timpul cand operati acest produs. Aceasta
masina este extrem de zgomotoasa si
ar putea rezulta in surzenie daca limita
de expunere, reducerea zgomotului si
purtarea de protectie a auzului nu sunt
strict urmate.

Purtati protectie completa pentru ochi
tot timpul cand operafi acest produs.
Producatorul recomanda cu hotarare
folosirea unei masti complete pentru fata
sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Ochelarii normali sau cei de soare
nu reprezinta o protectie corespunzatoare.
Obiectele pot fi aruncate cu o viteza mare
de catre jetul puternic de aer in orice
moment si pot sa ricoseze din suprafetele
tari inspre operator.

In  timpul operarii produsului purtati
intotdeauna incal{aminte rezistenta si
pantaloni lungi. Nu operati masina cand
sunteti desculti sau purtaii sandale
deschise. Evitati sa purtati de imbracaminte
larga sau care are cordoane sau sireturi
libere.

Nu purtati haine largi sau bijuterii ce pot
fi atrase de admisia de aer. Prindeti parul
lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.
Asigurati-va ca fnainte de fiecare folosire
toate funcitiile de control si dispozitivele de
siguranta functioneaza corect. Nu folositi
produsul daca Tintrerupatorul "oprit" nu
opreste produsul.

Operati produsul in pozitia recomandata si
doar pe o suprafata ferma si dreapta.

Nu folositi masina pe o suprafatd pavata
sau acoperita cu pietris, unde materialul
evacuat ar putea cauza vatamarea
corporala.

fnainte de fiecare folosire, inspectati
intotdeauna carcasa de defecte. Asigurati-



va ca aparatorile si manerele sunt la locul
lor si sunt stranse corespunzator. Tnlocuiti
componentele uzate sau deteriorate in
seturi pentru a mentine echilibrul. Tnlocuiti
etichetele deteriorate sau ilizibile.

Nu utilizati niciodata masina in timp ce in
apropiere se afla persoane, in special copii
sau animale de companie.

Tineti toate orificiile de intrare a aerului de
racire departe de moloz.

Utilizati o grebla sau o matura pentru a
decompacta reziduurile Thainte de a utiliza
suflanta.

Eliberati zona de lucru inainte de fiecare
utilizare. Indepértatj toate obiectele precum
pietre, sticla sparta, cuie, fire electrice
sau fire ce pot fi aruncate la o distanta
considerabila de catre aerul cu viteza mare.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un fincarcator
destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicatj. Utilizarea oricaror alfj
acumulatori poate crea un risc de vatamare
si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-I departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor
bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.
Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul unui
contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar
un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.
Nuutilizatiacumulatorisauuneltedeteriorate
sau modificate. Acumulatorii deteriorati sau
modificati au un comportament imprevizibil
si prezintd pericol de incendiu, explozie

sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea
la foc sau temperaturi peste 130°C prezinta
pericol de explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare
si nu incarcati acumulatorul sau unealta
la temperaturi din afara intervalului
specificat in instructiuni. Incarcarea
necorespunzatoare sau la o temperatura
din afara intervalului specificat poate
deteriora acumulatorul si creste riscul de
incendiu.

UTILIZARE

Operati masina doar la ore rezonabile - nu
dimineata devreme sau seara tarziu cand
lumea ar putea fi deranjata.

Nu operati niciodata produsul intr-un mediu
exploziv.

Evitati folosirea produsului in condiii de
vreme rea in special cand exista risc de
fulgere.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de
companie la 15 metri departare de zona de
operare. Opriti produsul daca cineva intra
in zona.

Nu utilizati Tn conditi de iluminare
necorespunzatoare. Operatorul necesita
0 panorama clara a zonei de lucru pentru
identificarea potentialelor pericole.
Operarea de aparate similare in vecinatate
creste atat riscul unei deteriorari a auzului
cat si posibilitatea ca alte persoane sa intre
in zona dvs. de lucru.

Trebuie sa stati intotdeauna intr-o pozitie
stabila pe pante. Mergeti. Nu alergati
niciodata.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru.
Nu va aplecati excesiv. Aplecarea excesiva
poate cauza pierderea echilibrului.

Nu folositi niciodata aparatul cu aparatori
sau proteciii defecte sau fara dispozitive de
siguranta montate.

Nu modificati magina in niciun fel sau
sa folositi parti si accesorii ce nu sunt
recomandate de catre producator.
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A AVERTISMENT

Daca produsul este scapat, sufera un
impact dur sau incepe sa vibreze anormal,
opriti imediat produsul si inspectati daca
este deteriorat sau identificati cauza
vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau inlocuita la un centru
service autorizat.

m Pentru a reduce riscul de accidentare in
urma contactului cu piesele in miscare,
opriti intotdeauna produsul atunci cand
nu il utilizati si deconectati acumulatorul.
Asigurati-va ca piesele in migcare s-au
oprit inainte de:

— lasarea produsului fara supraveghere

— eliminarea blocajelor

— verificarea, curatarea sau repararea
produsului

— inspectia produsului dupa lovirea unui
obiect strain

m Opriti echipamentul si scoatefi imediat
acumulatorul in cazul unui accident sau al
unei defectiuni. Nu utilizati din nou produsul
inainte de a realiza o verificare completa,
la un centru de service autorizat.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A
APARATULUI DE SUFLAT

= In conditi de prezentd a prafului, purtati
0 masca faciala prevazuta cu filtru pentru
a reduce riscurile asociate cu inhalarea
prafului.

= Umeziti usor suprafetele in conditii de praf.

m Nu folositi masina langa ferestrele
deschise.

m Folositi prelungirea duzei de suflare a
aerului in asa fel incat jetul de aer sa
ajunga aproape de sol si sa functioneze
eficient.-

m Nu directionati duza suflantei catre
persoane sau animale.

= Nu asezaii niciodata obiecte in interiorul
furtunelor aparatului de suflat.

m Nuasezati produsul pe gramezi de reziduuri
sau langa acestea. Resturile ar putea fi
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aspirate in orificiul de admisie rezultand in
posibila deteriorare a aparatului.

m Nuasezati produsul pe gramezi de reziduuri
sau langa acestea. Resturile ar putea fi
aspirate in orificiul de admisie rezultand in
posibila deteriorare a aparatului.

VERTISMENTI P AR

R D URA A LA AREA

ATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului
fn urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in
lichide si asigurati-va s& nu patrunda lichide
in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si inalbitori sau
produse ce contin inalbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

= Opriti produsul, indepartati bateria si Iasati-|
sa se raceasca Tnainte de depozitare sau
transportare.

m Curatati toate materialele straine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Nu-l depozitati Tn apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de
gradinarit sau saruri antigel. Nu depozitati
in aer liber.

m Pentru transportare, fixati produsul
impotriva miscarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile n conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind
impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un tert. Asigurati-va
ca nicio baterie nu poate sa intre Tn contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului  prin  protejarea conectorilor




expusi cu banda, capace izolatoare
neconductive. Nu transportati bateriile ce
sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati
cu firma transportatoare pentru recomandari
ulterioare.

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantja.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie ndeplinit doar de
catre un tehnician service calificat. Pentru
service, duceti produsul la un centru
service autorizat. La efectuarea servicelui,
folositi doar piese de schimb originale ale
producatorului.

Nu faceti reglari sau reparatii ce nu sunt
descrise in acest manual. Pentru alte
reparatii sau sfaturi, cautati asistenta din
partea unui centru service autorizat.

Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o
carpa moale si uscata.

Verificati toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparata in mod corespunzator sau
nlocuita de un service autorizat.

Duceti produsul la un centru service
autorizat pentru a Tinlocui etichetele
deteriorate sau ilizibile.

Eliberarea unei blocari

m Pentru a reduce riscul asociat cu contactul
cu partile TIn migcare, opriti intotdeauna
produsul, scoateti acumulatorul si asigurati-
va ca toate partile Tn miscare s-au oprit.

m Demontati tuburile pentru a cduta blocajul.
Desfundati furtunele daca e necesar.

m Remontati tuburile suflantei inainte de a
porni produsul.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
a fost prescris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumitio factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in
timpul folosirii si operatorul trebuie sa acorde
atentie speciala pentru a evita urmatoarele:
m Vatdmare cauzata de vibratie
— Folositi intotdeauna aparatul potrivit
pentru o sarcind, folositi manerele
destinate si folositi cea mai mica viteza
necesara pentru a finaliza sarcina.
m Expunerea la zgomot poate cauza
vatamarea auzului.
— Purtati protectie pentru auz si limitati
expunerea.
m Accidente cauzate de obiecte proiectate de
fluxul de aer al suflantei.
— Purtati ntotdeauna protectie pentru
ochi.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratile produse de
uneltele manuale pot contribui, la anumite
persoane, la o afectiune denumita Sindromul
Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de
obicei, dupa expunerea la frig. Factori ereditari,
expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul si
practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Exista masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce
efectele de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata
pe vreme rece. Cand operaii produsul
purtafi manusi pentru a mentine calde
mainile si incheieturile.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie
facute exercitii pentru a creste circulatia
sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp
regulate. Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre

simptomele  acestei  afectiuni, trebuie

intrerupta utilizarea si consultat un medic.
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A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la
folosirea prelungita a aparatului. Atunci cand
folositi o scula pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 137.

1. Maner, suprafata de contact izolata
2. Tragaci viteza variabila

3. Siguranta tubului

4. Tub de suflat

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Cititi si infelegeti toate
instructiunile Tnaintea operarii
produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de
siguranta.

Nu expuneti la ploaie sau
umezeala.

Purtati protectie pentru urechi

Purtati intotdeauna ochelari de

protectie
Feriti-va de obiecte proiectate
sau n zbor. Tineti trecatorii la o
[ P distanta de cel putin 15 m.
@ Ventilatoare in rotire Tinetj
mainile si picioarele in afara
*O deschizaturilor cat timp
< produsul este in functiune.
D L Nivelul garantat de putere al
1008 sunetului este de 100 dB

Acest aparat este conform

cu ansamblul normelor
reglementare din fara din UE in
care a fost cumparat.

Ce
ERL
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Marcaj de conformitate
EurAsian

Semn de conformitate
ucrainean

Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc inlaturate
fmpreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

N[===r
vooooo
pooog,

© ©

Nota

Avertisment

Piese sau accesorii vandute
separat

Urmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au
intentia de a explica nivelele de risc asociate
cu acest produs.

A\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata va cauza decesul sau
vatamarea grava.

/N AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata poate rezulta in deces
sau vatamare grava.

A\ ATENTIE
Indicd o situatie potential periculoasa,
care daca nu este evitata poate cauza
vatamarea moderata sau usoara.

ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube
materiale.



Dro$ibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka uzmaniba, radot jusu
bezvadu putéju.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu putéjs ir paredzéts lietoSanai tikai
arpus telpam laba apgaismojuma apstaklos.
lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskam, garigdm spé&jam vai
manu kustibu traucéjumiem.

lerice ir paredzéta, lai pdstu vieglus
priekSmetus, pieméram, lapas, zali un citus
darza atkritumus.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridinajumus un
noradijumus. Bridindjumu un noradijumu
neizpildiSana var izraisrt elektrisko triecienu,
aizdeg$anos un/vai smagu ievainojumu.
Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.

A BRIDINAJUMS

Nekad nelaujiet bérniem vai personam, kas
nav iepazinusas ar instrukcijam, izmantot
preci. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

APMACIBA

= Uzmanigi izlasiet noradijumus.
lepazistieties ar ierices vadiSanu un
pareizu lietoSanu.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

Nekad neizmantojiet produktu, kad esat
noguris, slims vai alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

SAGATAVOSANA

m Dazos regionos pastdv noteikumi, kas
ierobezo darbibas, kuram produkts ir
izmantojams. Veérsieties pie atbildigajam
amatpersonam péc padoma.

m lerices izmantoSanas laika, vienmér

lietojiet ausu aizsargu. lerice ir |oti skala
un var radtt ilgstoSus dzirdes traucéjumus,
ja neievérosiet droSibas pasakumus, lai
samazinatu trokSnu ietekmi uz savu dzirdi.
lerices izmantoSanas laikda, vienmér
lietojiet pilnu acu aizsargu. RaZotaji obligati
iesaka lietot pilnu sejas masku vai pilntba
noslégtas aizsargbrilles. Parastas brilles
vai saulesbrilles nevar tikt izmantotas
aizsardzibai. Jebkura bridi gaisa struklas
var izraisit priekSmetu lidoSanu liela
atruma, ka rezultata tie var atlékt no cietas
virsmas un trapit stradniekam.
Izmantojotierici, vienmeér lietojiet atbilstoSus
apavus un garas bikses. Nestradajiet ar
iekartu, ja jums ir basas kajas vai valéjas
sandales. Nevelciet valigu apgérbu vai
apgérbu ar auklam un lentém.

Nevelciet brivu apgérbu vai
juvelierizstradajumus, kas var tikt ierauti
gaisa ieeja. Nostipriniet garus matus ta,
lai tie ir virs plecu Iimena, lai noveérstu
sapisanos kustigajas dalas.

Pirms katras lietoSanas reizes
parliecinieties, ka visas kontroles un
droSibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet ierici, ja izslégSanas slédzis
neapstadina motoru.

Izmantojiet iekartu noradrtaja stavoklt un
tikai uz stabilas, lTdzenas virsmas.
Nelietojiet ierici uz brugétam vai grantétam
virsmam, kur lidojo$i priekSmeti var radit
ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai korpusam nav bojajumu. Parliecinieties,
ka aizsargi un rokturi ir vieta un pareizi
nostiprinati. Nomainiet nodiluSus vai
bojatus elementus ka komplektu, lai
saglabatu [T[dzsvaru. Nomainiet bojatas vai
nesalasamas uzlimes.

Nekad nelietojiet iekartu, kamér tuvuma
atrodas cilveki, it Tpasi bérni, vai dzivnieki.
DzeséSanas gaisa ieejas atveres nedrikst
bat aizséréjusas.

Izmantojiet grabeklus un slotas drazu
atbrivo$anai pirms pitéja izmantoSanas.
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m Pirms katras izmantoSanas attiriet darba
zonu. No darba zonas aizvaciet tadus
priekSmetus ka akmenus, stikla lauskas,
naglas, vadus, vai auklas, un citus
priekSmetus, kas saskarsmé ar liela atruma
gaisa plismu var tikt talu aizpasti.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU

LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bt ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru.
Jebkura cita akumulatora lietoSana var
radit ievainojumu un ugunsgréka risku.

= Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu
metala priekSmetu tuvuma, pieméram:
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skrives vai citi siki metala
priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp  spailém.  Akumulatora  spailu
Tsslegums var radit aizdegSanos vai
ugunsgréku.

m Nepareizas ricibas gadijuma no
akumulatora var izk|at Skidrums; izvairieties
no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar tdeni.
Ja skidrums nok|Gst acls, nepiecieSama
arT mediciniska palidziba. No akumulatora
izkluvuSais Skidrums var izraisTt kairingjumu
vai apdegumus.

= Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir
bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulatoru bloks varizraisit neparedzamu
darbibu, kas var izraisit uzliesmosanu,
spradzienu vai ievainojumu risku.

m Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai
instrumentu liesmu vai paaugstinatas
temperatiras iedarbibai. Paklaujot
liesmam vai paaugstinatai temperatdrai
virs 130°C var izraisit spradzienu.

m levérojiet visas ladéSanas instrukcijas
un neladgjiet akumulatoru bloku vai
instrumentu, ja temperatira ir arpus
diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai |adéSana
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temperatara, kas ir arpus noradita
diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas
risku.

EKSPLUATACIJA

m Lietojiet ierici sapratigas dienas dalas —
nelietojiet to agri no rita vai véla nakti, kad
jUs varat traucét citiem cilvékiem.

m Nelietojiet ierici apstaklos, kur td var
uzspragt.

m Nelietojiet ierici sliktos laika apstaklos, it
Tpasi, kad pastav zibens riski.

m Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni
un dzivnieki ir 15 m attdluma no jdsu
darboSanas vietas. Ja kads ienak zona,
apturiet preci.

= Nelietojiet slikta apgaismojuma. Lietotajam
jabdt pilnai redzamibai par darba zonu, lai
spétu identificét iesp&jamus draudus.

m Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma
palielina gan risku sabojat dzirdi, gan
iespéju, ka otrs cilvéks ieies jusu darba
zona.

m Slipuma kajas vienmér turiet stabila
pozicija. Ejiet, nekada gadijuma
neskrieniet.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

m Nekad nelietojiet ierici, ja ir bojati aizsargi
vai parsegi vai arT droSibas ierices
neatrodas vieta.

m Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas
un aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

A BRIDINAJUMS

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar
smagu triecienu vai ta sak nevaldami vibrét,
nekavéjoties izslédziet ierici un centieties
atrast bojajumu vai arT céloni $adai
vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

m Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas
saistiti ar saskarsmi ar rotéjosam dalam,
vienmeér apturiet izstradajumu un nonemiet



akumulatoru bloku. Parliecinieties, ka visas

kustigas dalas ir pilnigi apstajusas pirms:

— izstradajuma atstasana bez uzraudzibas

— nosprostojumu atbrivoSana

— izstradajuma parbaude un ftiriSana,
darbs ar to

— parbaudit izstradajumu péc sadursmes
ar sveskermeni

Nekavéjoties izslédziet un nonemiet

akumulatoru  bloku negadijuma vai

salisSanas gadijuma. Neizmantojiet

izstradajumu I1dz tas nav pilniba parbaudits

pilnvarota servisa centra.

PUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Puteklainos apstaklos valkajiet sejas filtra
masku, lai mazinatu traumu riskus saistiba
ar puteklu ieelpoSanu.

Puteklainos apstaklos viegli samitriniet
virsmas.

= Nedarbiniet ma$inu atvértu logu tuvuma.
m Izmantojiet  visu patéja  sprauslas

pagarindjumu, lai gaisa plisma var
darboties tuvu pie zemes un stradat
efektivi.

Nevérsiet patéja sprauslu cilvéku vai
dzivnieku virziena.

Nekada gadijuma nelieciet priekSmetus
patéja caurulés.

Nenovietojiet izstraddjumu uz drazu
kaudzes vai tas tuvuma. Tie var tikt iesikti
gaisa padevé un sabojat ierici.
Nenovietojiet  izstradajumu uz drazu
kaudzes vai tas tuvuma. Tie var tikt iesukti
gaisa padevé un sabojat ierici.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUM

A BRIDINAJUMS

Lai novéerstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg8anas, savainojumu vai produkta
bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainadmo akumulatoru vai uzlades ierici
Skidrumos un rapégjieties par to, lai iericés
un akumulatoros neiek|itu  Skidrums.
Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraistt 1ssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Apturiet preci, izpemiet bateriju un
laujiet tai atdzist pirms noglabasanas vai
transportéSanas.

= Notiriet visus sveSkermenus no
izstradajuma. Uzglabajiet to veésa, sausa
un labi védinata vieta, kurai nevar piek|at
bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza
darbos izmantojamas kimikalijas vai
atsaldéSanai domata sals. Neuzglabjjiet
arpus telpam.

m Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta
nekustétos un neapgaztos, jo tas var izraisit
miesas bojajumus un ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem
un valsts noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar
iepakoSanu un markéSanu, transportéjot
treSas puses baterijas. NodroSiniet, ka
baterijas transportd nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspé&jigiem
materialiem, aizsargajot atklatos savienotajus
ar nevadosiem izolacijas vaciniem vai lentém.
Netransportéjiet ieplaisdjuSas baterijas vai
baterijas, kuram ir noplGde. Lldziet padomu
kravu parvadasanas uznémumam.
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APKOPE
A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretgja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todel
rekomenduojame, kad technine apzidrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu
remontu, nogadajiet ierici pilnvarota servisa
centra. Veicot apkopi, lietojiet tikai originalas
razotaja rezerves dalas.

Neveiciet reguléSanu un remontdarbus,
kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.
Cita veida remontam vai konsultacijam,
vérsieties péc padoma autorizéta servisa
centra.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
ar mikstu, sausu draninu.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stipringjumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir ciesi pievilktas un izstradajums ir
drosa darba stavokli. Jebkura bojata detala
janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu
centru, lai nomainttu bojatos vai
nesalasamas uzlimes.

Aizsprostojumu attiriSana

m Laisamazinatu risku gut miesas bojajumus,
nonakot saskaré ar rotéjosam detalam,
vienmér apturiet ierici, iznemiet bateriju
paketi un parliecinieties, ka visas kustigas
detalas ir apstajusas.

= Nonemiet pdtéja caurules, lai parbaudrtu
nosprostojumus. Ja nepiecieSams attiriet
caurules.

m Pirms iedarbinat izstradajumu, uzstadiet
atpakal pdtéja caurules.
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OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav
iespéjams pilntba novérst noteiktus riska
faktorus. LietoSanas laikad var rasties Sadas
bistamas situacijas, un lietotajam ir japievers
pastiprinata uzmaniba, lai tas noveérstu:
m Vibracijas radits ievainojums
— Vienmér izmantojiet darbam attiecigo
riku, izmantojiet paredzétos rokturis un
zemako atrumu, lai paveiktu uzdevumu.
m Saskarsme ar troksni var radit dzirdes
traucéjumus.
— Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet
saskarsmi.
= levainojumi, ko rada putéja caurules gaisa
plasma lidojoSi priek8meti.
— Vienmér nésjjiet acu aizsardzibu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas
instrumentiem atseviskos cilvékos var veicinat
kaiti, ko sauc par Reino sindromu. Simptomi
var ietvert pirkstu tinkSk&Sanu, nejutigumu
un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskattts, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékeéSana un darba prakse
sekmé So simptomu attistibu. Operators var
veikt pasakumus, lai iesp&jami samazinatu
vibracijas efektu:

m Auksta laikd kermenim jabat siltam. Kad
darbinat preci valkajiet cimdus, lai rokas un
plaukstu locttavas batu siltas.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrindjumus, kas uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabdt bieziem partraukumiem.
lerobezojiet iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjotat k&du no Siem simptomiem,

nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un

sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau eso$os.
ligstoSi  lietojot  jebkuru instrumentu,
parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.




Skatit 137. lappusi

1. Rokturis, izoléta satverSanas virsma
2. Mainama atruma slédzis

3. Caurules aizslégs

4. Padsanas caurule

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Pirms preces darbinaSanas
izlasiet un izprotiet visus
noradijumus, ieverojiet visus
bridindjumus un droSibas
noradijumus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

/9\ Sargieties no izmestiem vai
= lidojoSiem priekSmetiem.
1 Nelaujiet skatitajiem atrasties
i tuvak par 15 m.
—
@ Roté&josi ventilatori. Kameér
o ierice darbojas, turiet rokas un
o kajas prom no spraugam.
D Garantétais skanas jaudas

[Tmenis ir 100 dB.

Darbariks atbilst visam normam
ES valstr, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprindjuma zime

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

[i]
A\

S[===r
vooooo
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A

Piezime
Bridinajums

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar
izstradajumu, [Tmeni, paredzéti Sadi
noradijuma vardi un jédzieni.

A\ BISTAMI

Norada draudoSo bistamo situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var novest pie naves vai
nopietnas traumas.

/\ BRIDINAJUMS

Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie naves
vai nopietnas traumas.

A UZMANIBU

Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie nelielas
vai vidéjas traumas.

UZMANIBU
Bez drosibas bridinajuma apziméjuma

Norada uz situaciju, kas var radit ipasuma
bojajumus.
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Gaminant §j belaidj pUstuva didZiausia svarba
buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis belaidis pistuvas skirtas naudoti tik
lauke, sausomis ir pakankamo apSvietimo
sglygomis.

Krimapjovés negali naudoti vaikai ar
asmenys su fiziniais, psichiniais ar jutiminiais
sutrikimais.

Prietaisas skirtas nupdsti lengvas sgnasas,
jskaitant lapus, Zole ir kitas sodininkystés
SiukSles.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS
Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir
visg instrukcijg. |speéjimy ir instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti elektros smugj,
gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus. Saugokite
Siuos  jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

A |SPEJIMAS
Sio gaminiojokiu biidu negalimaleistinaudoti
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems
su Siomis instrukcijomis. Vietos jstatymai
gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.

APMOKYMAS

m Atidziai perskaitykite instrukcijas. Gerai
zinoti apie valdiklius ir tinkamg kriimapjovés
naudojima.

m Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

m Gaminio jokiu bddu negalima naudoti
pavargus, sergant ar apsvaigus nuo
alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty.
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PARUOSIMAS
m Kai kuriuose regionuose S$io gaminio

naudojimg tam tikriems darbams apriboja
galiojantys jstatymai. Kreipkités patarimo |
vietos jstaiga.

Naudodami Sig krimapjove, visada
dévékite klausos apsaugg. Sis prietaisas
veikia ypatingai triukSmingai, todél grieztai
nesilaikant atasrgumo priemoniy (t.y.
riboti buvimg sveikatai zalingoje aplinkoje,
sumazinti triukSmga ir dévéti ausy apsaugos
priemones), galima nepagydomai pakenkti
klausai.

Naudodami Sig krimapjove, visada
dévekite pilng akiy apsaugg. Gamintojas
primygtinai rekomenduoja dévéti viso
veido kauke ar prigludusius apsauginius
akinius. |prasti ar saulés akiniai néra
tinkama apsaugos priemoné. Galingas
oro srautas bet kada gali iStéksti objektus
dideliu greiCiu ir jie gali atSoke rikoSetu
suzeisti operatoriy.

Naudodami krimapjove, bdtinai devékite
tinkamag avalyne ir mavékite kelnes ilgomis
kleSnémis. Nedirbkite su Siuo prietaisu
neapsiave arba avédami atvirus sandalus.
Nedévekite laisvy drabuziy arba drabuziy
su kabanciais raiSteliais arba virvelémis.
Nedéveékite duksliy drabuziy ar papuos$aly,
kurie gali bati jtraukti j oro jleidimo anga.
llgus plaukus reikia susegti vir$ peciy lygio,
kad nejsipainioty j judancias dalis.

PrieS kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar tinkamai veikia visi valdikliai ir saugos
jtaisai. Nenaudokite krimapjovés, jeigu
iSjungimo jungikliu nepavyksta sustabdyti
variklio.

Gaminj reikia naudoti pastatytg |
rekomenduojamg padétj ir tik ant tvirto,
lygaus pavirSiaus.

Prietaiso nenaudokite ant grjstos ar Zvyro
dangos, kur iSmestos medziagos gali
sukelti suzeidimus.

Kiekvieng kartg prie§ naudojant, reikia
patikrinti, ar nepazeistas korpusas.
Patikrinkite, ar apsauginiai jtaisai ir
rankenos  sumontuotos ir tinkamai



priverztos.  Siekiant iSlaikyti  jrankio
pusiausvyrg, nusidévéjusias ar pazeistas
dalis pakeiskite. Pakeiskite pazeistas ar
nejskaitomas etiketes.

m Niekada nenaudokite Sio prietaiso Salia
esant kitiems asmenims, gyvinams, o
ypac vaikams.

m Stebékite, kad oro vésinimo jsiurbimo
angos neuzsikisty atliekomis.

m Prie§ naudodami pustuvg atlaisvinkite
SiukSles grébliu ir Sluota.

m PrieS§ pradédami darbg sutvarkykite darbo
vietg. PaSalinkite visus daiktus, tokius kaip
akmenys, stiklo duzenos, vinys, vielos ar
virvés, kurie gali bati toli nupadsti greito oro
srauto.

IRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDO-
JIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite prietaisg tik
naudodami gamintojo nurodytg kroviklj.
Vieno tipo  akumuliatoriui  tinkantis
jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

m Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtais baterijy paketais. Naudojant
kitokius akumuliatorius, galima susizZeisti ar
sukelti gaisra.

m Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj
laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdziui, savarzeliy, monety, rakty,
viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vieng gnybtg gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg
su kitu, galima nusideginti arba sukelti
gaisra.

m Netinkamomis sglygomisi$ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei
atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite vandeniu.
Jei skysCio pateko | akis, papildomai
kreipkités | gydytoja. IS akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

= Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio,
kuris yra sugadintas arba pakeistas.
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai gali
veikti neprognozuojamai ir dél to gali Kkilti
gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

m Neleiskite, kad akumuliatoriy blokas

patekty j ugnj arba kad jj veikty per didelé
temperatira. Patekus | ugnj arba veikiant
aukstesnei kaip 130°C temperatdrai gali
kilti sprogimas.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir
nejkraukite akumuliatoriy bloko ar jrankio jei
temperatira yra uz instrukcijose nurodyto
diapazono riby. Netinkamai jkraunant arba
jei temperattra yra uz nurodyto diapazono
riby gali bati sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

EKSPLOATAVIMAS
m Naudokite prietaisg tik priimtinomis

valandomis - ne anksti ryte ar vélai vakare,
kai jo skleidziamas triukSmas gali drumsti
Zmoniy ramybe.

Jokiu bidu nenaudokite prietaiso sprogioje
aplinkoje.

Stengtis nenaudoti krimapjovés blogomis
oro sglygomis, ypa€, kai yra zaibavimo
pavojus.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi
biti 15 m atstumu nuo genéjimo vietos. |
apdirbama plotg jéjus pasaliniam asmeniui,
gaminj reikia sustabdyti.

Dirbkite gerai apS8viestoje aplinkoje. Kad
pastebéty galimus pavojus, prietaisu
dirbanCiam asmeniui turi bdti sudarytos
gero matomumo salygos.

Netoliese naudojant panaS8ius prietaisus
padidéja pavojus pakenkti klausg ir
galimybé kitiems asmenims patekti j darbo
zona.

Nuolat atkreipkite démesj | stabilig
stovéseng nuolaidZiose vietose. Visada
eikite, niekada nebékite.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei
pazeisti jo apsauginiai gaubtai ar skydeliai,
nenaudokite be apsauginiy jtaisy.

Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir
nemontuokite daliy bei priedy, kurias
naudoti nepataria gamintojas.
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Numetus krimapjove, jai stipriai
susitrenkus ar pradéjus nejprastai vibruoti,
ja reikia nedelsiant sustabdyti ir patikrinti,
ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai
sutaisytos arba pakeistos jgaliotame
techninio aptarnavimo centre.

m Siekiant su mazinti susizalojimo pavojy,
galintj kilti dél salycio su besisukanciomis
dalimis, visada sustabdykite gaminj ir
iSimkite akumuliatoriy bloka. |sitikinkite,
kad visos judancios dalys sustojo, pries:

— gaminio palikimas be priezitros

— uzsikimSimy valymas

— tikrinimas, valymas arba darbas su
gaminiu

— tikrindami jrenginj jam atsitrenkus j kliGtj

m Atsitikus nelaimingam atsitikimui arba
sugedus, nedelsdami iSjunkite ir iSimkite
akumuliatoriy blokg. Nenaudokite jrenginio
tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas
jgaliotos techninés priezidros centre.

UPUTIMO ORU PRIETAISO SAUGOS

SPEJIMAI

m Esant dulkéms, dévékite kauke nuo dulkiy,
kad dulkiy jkvépus sumazintuméte pavojy
sveikatai.

m Kai valote dulkétas Vvietas,
sudrékinkite valomus pavirSius.

= Sio prietaiso nenaudokite prie atviry langy.

m |Stieskite pdtimo jtaiso antgalj visu ilgiu,
kad oro srové pidsty arti zemés ir darbas
bdty nasus.

m PuUstuvo antgalio nenukreipkite j Zmones ar
gyvanus.

m Jokiu budu nedékite daikty j nupdtimo oru
prietaiso vamzdzius.

m Nelaikykite jrenginio ant palaidy atlieky
virSaus ar Salia jy. Prietaisas gali jtraukti
sgnasas j jsiurbimo angg ir dél to sugesti.

m Nelaikykite jrenginio ant palaidy atlieky

virSaus ar Salia jy. Prietaisas gali jtraukti

sgnas8as j jsiurbimo angg ir dél to sugesti.

Siek tiek
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami iSvengti  trumpojo  jungimo
sukeliamg gaisro pavojaus, suzalojimy
arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiCiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j
skys€ius ir pasirtpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidis skysciai,
pvz., sdirus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie$ padedant j sandélj ar transportuojant,
gaminj reikia sustabdyti, iSimti baterijg ir
palikti, kol prietaisg atvés.

m Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines
medziagas. Laikykite vésioje, sausoje, gerai
védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg
sukelian€iy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos,
naudojamos prie$ apledéjimg. Nelaikykite
lauke.

m ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia
pritvirtinti, kad nejudéty ir nenukrsity, nes
prieSingu atveju jis gali suzaloti Zmones
arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir
Salies reikalavimus bei nuostatas.
Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty
pakuotése ir etiketése. Uztikrinkite, kad
gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba
laidziosiomis medziagomis — apsauginius
jungiamuosius elementus uzdenkite
izoliacinémis nelaidziomis movomis arba
juosta. skilusiy ir tekanciy akumuliatoriy
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkités
j transporto jmone.



PRIEZIURA
A ISPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali bdti anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A |SPEJIMAS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todel
rekomenduojame, kad technine apzidrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Jei
reikia atlikti techninio aptarnavimo darbus,
nugabenkite gaminj | jgaliotg techninio
aptarnavimo centrg. Atlikdami prietaiso
technine priezidrg, keitimui naudokite tik
originalias, prietaiso gamintojo atsargines
dalis.

m Neatlikite Siame vadove nenurodyty
reguliavimo veiksmy ar remonto darby. Dél
kity daliy taisymo ar pagalbos taisant reikia
kreiptis | jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu.

Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo biklés stovyje. Bet kurig
apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

Prireikus pakeisti sugadintas ar
nejskaitomas etiketes, gaminj reikia
nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.

UzsikimSusio gaminio valymas

m Kad pavojus prisiliesti prie sukamujy daliy
baty kuo mazesnis, butinai sustabdykite
krimapjove, atjunkite i§ maitinimo $altinio
ir patikrinkite, ar visos judamosios dalys
visiSkai sustoje.

Nuimkite patimo vamzdzius ir patikrinkite,
ar neuzsikim8o. Jei vamzdeliai uzsikim$e,
iS jy reikia paSalinti kamscius.

m Prie§ vél jjungdami gaminj montuokite
pistuvo vamzdzius.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus,

nejmanoma visiSkai atmesti visy pavojaus

veiksniy. Gali Kkilti toliau nurodyti pavojai,

todél operatorius turi bati itin démesingas, kad

iSvengty Siy dalyky:

m Vibracijos sukeltas suzalojimas

— Kiekvienam darbui batinai reikia parinkti

tinkama jrankj, naudoti specialiai skirtas
rankenas ir dirbti kaip galima létesne
eiga.

m llgai bdnant triukSme, galima pakenkti
klausa.
— Devekite akiy apsaugg ir ribokite

poveikio trukme.
m Pdtimo vamzdZio oro srauto
objektai gali suzaloti.
— Bdtinai déveti akiy apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka
laikomy jrankiy kai kuriems asmenims gali
turéti neigiamos jtakos vystantis Raynaud
sindromui. Sios ligos poZymiai yra pirsty
dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasirei$kiantis nuo $algio. Sie simptomai
vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant
nuo Salcio ir drégmés, dél mitybos, rakymo
ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy
priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos
poveikj:

m Apsirenkite kuo Sil¢iau 8altu oru. Naudojant
gaminj, reikia mavéti pirStines, kad
plastakos ir rieSai neat3alty.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pagereéty kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per dieng.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios biklés

simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir

kreipkités j gydytoja.

iSmesti
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llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy
pavojy ir apsunkina darbg. llgiau naudojant
jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

Zr. 137 psl.

1. Rankena, izoliuotu pavirsiumi
2. Kintamojo greicio spragtukas
3. Vamzdzio fiksatorius

4. Nupitimo vamzdis

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Prie§ naudodami jrenginj,
atidziai perskaitykite
instrukcijas, laikykités jspéjimy
ir saugos nurodymu.

Nenaudoti lyjant ar esant
drégnoms sglygoms.

Déveékite ausy apsaugos
priemones

Dévekite apsauginius akinius

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi
aplinkiniai zmoneés turi bati bent
15 m atstumu.

Sukamieji ventiliatoriai. Kai
krimapjove veikia, laikykite
rankas ir kojas atokiai nuo
anguy.

Garantuojama garso galia yra
100 dB

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES
Salies, kur jis buvo nupirktas.

,EurAsian“ atitikties Zenklas

ERL
&

001

Ukrainos atitikties Zenklas
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Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu su
namy Gkio atliekomis. Prasome
perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités
j savo vietine savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

2

|I| Pastaba
A Jspéjimas!
ey Detalés  arba  priedai  yra

parduodami atskirai

© ©

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su
prietaiso naudojimu susijusio pavojaus lyg;.
/N PAVOJUS
ReiSkia ypa¢ pavojingg padétj, kurios
neiSvengus bus patirti sunkds ar net mirtini
suzeidimai.
A\ |SPEJIMAS
ReisSkia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi sunkds ar net
mirtini suzeidimai.
N\ ATSARGIAI
ReisSkia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio
sunkumo suzeidimai.

ATSARGIAI
Be jspéjamuyjy simboliy
Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.



Akutoitega puhuri  juures on peetud = Kandke selle seadme kasutamisel alati
esmatahtsaks selle ohutust, toovoimet ja kuulmiskaitseid ja kaitseprille. See seade
tookindlust. on vaga mirarikas ja kui tapselt ei jargita

ettenahtud piiranguid miraga kokkupuute
ja miravahenduse osas v0i ei kasutata
kuulmiskaitsevahendeid, vdib pdhjustada
pusiva kuulmiskahjustuse.
Kandke selle seadme kasutamise ajal
alati silmakaitsevahendeid. Tootja
soovitab kasutada igal juhul ndomaski
vBi kulgkaitsega silmamaski. Tavalised
kaitseprillid vdi paikeseprillid ei ole
nduetekohased kaitsevahendid. Objektid
véivad véimsa 6hujoa toimel suurel kiirusel
igal hetkel valja lennata ja vdivad kdvadelt
pindadelt pérkuda operaatori suunas.

m Kandke seadmega tdd6tamisel kinniseid
jalandusid ja pikki piikse. Arge kasutage
seadet paljajalu ega kandke tddtamise
ajal lahtisi sandaale. Valtige selliste riiete

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Akutoitega puhur on mdeldud kasutamiseks
véljas kuivas ja hasti valgustatud tingimustes.
Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste =
vdi nende isikute poolt, kellel on piiratud
flusilised, vaimsed voi sensoorsed voimed.

Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid
kerge prahi arapuhumiseks, naiteks lehed,
rohi ja muu aiandusprugi.

Arge kasutage Uihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD
A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised I&bi.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada . . B o
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/voi kandmlst:' mls on lddvad v&i millel on
pohjustada tulekahju. Hoidke kaik hoiatused paelad voi sidemed.

ja juhised tulevikus vaatamiseks alles. = Arge kandke Iotvu riietusesemed VoI

ehteid, mida voidakse tdmmata Ohu
A HOIATUS

sissevotuavasse. Kinnitage pikad juuksed
Arge laske kultivaatorit kasutada lastel

Olgadest kdrgemale, et vaéltida nende
ega neil, kes ei ole kdesoleva juhendiga

takerdumist liikuvate osade vahele.
tutvunud. Kohalikud regulatsioonid véivad | ™ Enne seadme kasutamise alustamist
seada kasutaja vanusele piiranguid.

veenduge, et kdik juht- ja ohutusseadised
téotavad nduetekohaselt. Kui seade nupule
OFF vajutamisel valja ei lUlitu, &rge hakake
tooriista kasutama.

Kasutage seadet soovitatud asendis ja

VALJAOPE
m Lugege juhised hoolikalt labi. Oppige =

tundma koéiki seadme juhtseadiseid ja
kasutusnoudeid.

Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja
on vastutav 6nnetuste vdi ohuolukordade
eest, mis vdivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

Arge kasutage kultivaatorit vésinuna
vbi haigena ega siis, kui olete uimastite,
alkoholi vdi ravimite méju all.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

m Modnedes piirkondades on seadused, mis
piiravad toote kasutamist teatud t6ode
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

téotage ainult tugeval horisontaalsel pinnal.
Arge kasutage masinat sillutatud Vi
kruusaga kaetud pinnal, kus valjalastav
materjal voib pdhjustada vigastusi.

Enne iga kasutuskorda kontrollige korpus
Ule vigastuste suhtes. Veenduge, et
kaitsekatte ja kdepidemed on oma kohtadel
ja néuetekohaselt kinnitatud. Arakulunud
ja vigastatud osad tuleb asendada
komplektis, et sailitada tasakaalustatus.
Asendage vigastatud vdi mitteloetavad
sildid.

Arge kasutage seadet, kui laheduses on
teisi inimesi, eriti lapsi voi lemmikloomi.
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m Hoidke jahutusdhu pilud prahist puhtad.
m Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et

prugi oleks lahtine.

Enne t66 alustamist tuleb t66piirkond alati
korrastada. Eemaldage t66piirkonnast kdik
esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed v6i noo6rid, mis vbivad suure
6huvoolu téttu kaugele valja paiskuda.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele
akupaketile vbib pdhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.
Kasutage akutOdriista ainult  selleks
ettenahtud akudega. Muude akupakettide
kasutamine vdib pdhjustada kehavigastusi
voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,

hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, muindid, v&tmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest

metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid
lGhistada. Aku klemmide lihistamine v&ib
pdhjustada pdletust vdi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral véib akuvedelik
vélja voolata - valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see
veega maha. Akuvedeliku silma sattumisel
pddrduge  arsti poole. Valjapritsiv
akuvedelik vdib tekitada nahadrritust voi
-pdletust.

Arge kasutage vigast v&i iimbertehtud akut
ega tooriista. Vigased voi Umbertehtud
akud voivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarjeks on tulekahju, plahvatus vdi
vigastuste oht.

Arge jatke akut véi téoriista tule 1ahedale
ega liiga kdérge temperatuuri katte. Tuli voi
temperatuur Ule 130°C voib pdhjustada
plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning arge
laadige akut ega tddriista valjaspool juhistes
maaratletud temperatuurivahemikku.
Vale laadimine vbi laadimine valjaspool
maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.
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= Arge

m Hoidke ko&ik kdrvalseisjad,

m Arge kasutage seadet,

KASUTAMINE
m ToOOtage

masinaga ainult  maistlikul
kellaajal, mitte aga varahommikul, hilisdhtul
voi 66sel, kui see vdib teisi inimesi hairida.
kunagi kasutage seadet
plahvatusohtlikus keskkonnas.

m Valtige seadme kasutamist halva ilmaga,

eriti siis kui on aikese oht.

lapsed ja
lemmikloomad téoalalt vahemalt 15 meetri
kaugusele. Kui keegi tdopiirkonda siseneb,
siis seisake kultivaator.

m Arge kasutage seadet halva valgustatuse

korral. Tootajal peab toopiirkonnale olema
selge valjavaade, et tuvastada vdimalikud
ohud.

m Mitme sarnase seadme to6tamisel samas

piirkonnas suurendab kuulmiskahjustuse
riski tootajal ja inimestel, kes tédpiirkonda
sisenevad.

m Kallakul t66tamisel tagage endale kindel

jalgealune. Todd6tamisel
kunagi jookske.

kéndige, arge

m Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.

Arge kummardage. Kummardamine véib
pbhjustada tasakaalu kadumist.

mille kaitsed
vbi katted on Vvigastatud vdi ilma

kaitseseadisteta.

m Arge piilidke seadme konstruktsiooni

mingil viisil muuta ega kasutage varuosi voi
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud
tugeva 166gi vbi hakkab ebanormaalselt

vibreerima, seisake seade viivitamatult
ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Kodik vigastused tuleb lasta volitatud
hooldustd6kojas parandada vdi asendada.

m Et

vahendada podorlevate osadega
kokkupuutumisest  tingitud  vigastuste
ohtu, peatage alati toode ja eemaldage
aku. Veenduge, et kdik liikuvad osad on
taielikult peatunud enne:



— toote jatmisel jarelvalveta TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

— blokeeringute puhastamiseks . . . .
toote  kontrollimist hastamist V6 m Enne hoiule panekut véi teisaldamist
— loote  Konlrofimist, — puhastamist Vol seisake mootor, vdtke aku valja ja laske

reirP(I)(nthist ok g jahtuda.
— voorkehaga  kokkupuutunud - toote b pasiage seade koikidest voGrkehadest.
kontrollimist

Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepaasmatu. Hoidke
kettsaagi eemal soOdvitavatest ainetest
nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid.
Arge hoiustage dues.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator
likuma hakkamise ja alla kukkumise vastu,

Onnetuse v&i rikke korral lillitage t&oriist
otsekohe vilja ja eemaldage akud. Arge
kasutage t6oriista enne, kui see on volitatud
parandustdokojas pohjalikult kontrollitud.

PUHURI OHUTUSJUHISED

= Tolmustes  tingimustes téGtamisel et valtida kehavigastusi ja masinaosade
kandke r.esplr_aatorlt_, et vahendada kahjustamist.
tolmu sissehingamisest pdhjustatud
tervisekahjustusi. LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE
m Tolmuses kohas niisutage pindasid. Akude transportimisel juhinduge
m Arge kasutage seadet avatud akende Kasutuskohas kehtivatest riiklikest maarustest
l3heduses. ja eeskirjadest.
m Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni, Akude transportimisel allettevGtjate poolt

mille puhul saate hku puhuda maapinna Jargige koiki pakkimise ja tahistamise
lahedal ja thusalt té6tada. erinbudeid. Veenduge, et akud ei satu
kokkupuutese teiste akude ega voolu

= Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut - o ; .
inimeste v&i lemmikloomade suunas. juhtivate mate_rjallldega,.kw avgtud klemmid
- L . . on transportimise ajal kaitstud voolu
" Arge pange mingeid esemeid puhuri toru mittejuhtivate isoleerkorkide véi teibiga. Arge
SISse. . transportige pragunenud vai lekkivaid akusid.
= Arge asetage toodet lahtise prigi peale isige lisateavet transportettevéttelt.
ega lahedale. Praht vdidakse imeda
ventilaatori sissetdmbeavadesse ja see
vBib pbhjustada seadme vigastumise.
= Arge asetage toodet lahtise priigi peale

ega lahedale. Praht voidakse imeda | Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
ventilaatori sissetdmbeavadesse ja see | tarvikuid ja todorganeid. Selle néude

vGib pdhjustada seadme vigastumise. eiramine véib pdhjustada, kehavigastuse,

tootluse languse ja teile antud garantii
AKU LISAOHUTUSJUHISED tihistamise.

A HOIATUS
Luhisest pbhjustatud tuleohu, vigastuste voi A HOIATUS

toote kahjustuste valtimiseks arge kastke Hooldamine nduab dlimat korrashoidu
todriista, vahetusakut ega laadimisseadet ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
vedelikku ning jalgige, et vedelikke eitungiks | | kvalifitseeritud  hooldustehnikute  poolt.
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad Hoolduseks andke seade volitatud
voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, P
teatuq ke_milgaaliq ja pleegitusainedmvéi :gg:g:rs:iizll(uses;seﬁta o aimlz/llturuntlcl)%lig
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vbivad -~ . 9 J
pdhjustada liihist. originaalvaruosi.
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m Arge tehke reguleerimis- vdi remonditdid,
mida selles kasutusjuhendis kirjeldatud
pole. Muude remonditddde tellimiseks
ja abi saamiseks pdorduge volitatud
hoolduskeskusesse.

m PuUhkige trimmer pérast iga kasutuskorda
pehme kuiva lapiga puhtaks.

m Kontrollige kéiki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega 6ige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus
tookorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi
asendada.

m Pddérduge vigastatud ja
kleebiste asendamiseks
hoolduskeskuse poole.

loetamatute
volitatud

Ummistuse korvaldamine

m Pdodrlevate osadega kokkupuutumisest
tingitud kehavigastuste vahendamiseks
seisake seade, eemaldage akupakett ja
veenduge liikuvate osade seiskumises.

m Ummistuse kontrollimiseks eemaldage
puhuritorud. Vajaduse korral puhastage
torud.

m Enne toote kaivitamist pange puhuritorud
tagasi.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse
kirjeldatud Vviisil, ei ole vdimalik kdrvaldada
koiki jadkriskide mojureid. Tddtamise ajal
vbivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab pddrama erilist tdhelepanu.
m Vibratsioonist péhjustatud kehavigastus
— Kasutage td6tamiseks oiget seadet,
kasutage ettendhtud k&epidemeid
ja todtage t66 tegemist vdimaldava
vBimalikult madalal kiirusel.

= Tugev mira voib pbhjustada
kuulmiskahjustuse.
— Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja

piirake miraga kokkupuudet.
m Puhumistoru ohuvoolust
esemete pdhjustatud vigastus.
— Kandke alati silmakaitsevahendeid.

lenduvate
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RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine
pdhjustada mobnedel inimestel seisundit,
mida nimetatakse Raynaud’ slndroomiks.
SUmptomidena vdib ilmneda sérmede tuimus
ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb
kilmas too6tamisel. Nende simptomite puhul
tuleb hoiduda kulmast ja niiskusest, dieedist
ning suitsetamisest ja kasutada digeid
toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks
tuleb rakendada jargmisi abindusid.

m Kilma ilmaga hoidke oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma kéed ja
randmed soojad.

m Parast kiilmas t66tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt tddvaheaegasid.

Piirake td6perioodi pikkust.
Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe
t606 ja podrduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vbite
saada kehavigastusi ja  varasemad
vigastused vbivad slveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

Vit leht 137.

1. lIsoleeritud haardepinnaga kaepide
2. Kiirusregulaatori paastik

3. Toru sulgur

4. Puhumistoru

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Enne seadmega t66 alustamist
lugege koik juhised hoolikalt
Iabi ja pidage kinni hoiatustest
ja ohutusega seotud juhistest.

Arge jatke vihma kétte voi
kasutage niiskes kohas.

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid




Kandke silmakaitsevahendeid

Hoiduge Ulespaisatud ja

lendavate esemete eest.
Hoidke kéik kdrvalseisjad
vahemalt 15 m kaugusel.

Poorlevad ventilaatorid. Kui
seade tootab, siis hoidke oma
kaed ja jalad avast eemale.

Garanteeritud helivdoimsuse
tase on 100 dB

Vastab koigile eeskirjadele
EL-i liikmesriigis, kus toode on
ostetud.

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Mittekasutatavaid elektritooteid
ei tohi visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast
ndu oma edasimuujalt voi
vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

A Hoiatus

) Eraldi
tarvikud

Markus

ostetavad osad Vvoi

U000
vooo
0oo!

© ©

Jargnevad marguandesénad ja tdhendused
on moeldud selle toote kasutamisega seotud
riskitasemete kirjeldamiseks.

/N OHT.

Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, 16peb surma vdi tosise
vigastusega.

/\ HOIATUS

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib 1dppeda surma voi
tosise vigastusega.
AN\ ETTEVAATUST
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib I6ppeda vaiksemate
vbi keskmiste vigastusega.
ETTEVAATUST
llIma hoiatussiimbolita

Osutab olukorrale, mis véib poéhjustada
varakahju.
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Dizajn Vase akumulatorske puhalice za lis¢e

poCiva na prioritetima sigurnosti,

visokih

performansi i pouzdanosti.

NAMJENA

Puhalica za liS¢e namijenjena je iskljucivo
uporabi na vanjskim prostorima, u suhim i
dobro osvijetljenim uvjetima.

Ovaj proizvod nije namijenjen za koristenje od
strane djece ili osoba sa smanjenim fizickim,
psihi¢kim ili mentalnim moguénostima.
Proizvod je namijenjen za ispuhivanje lakih
ostataka uklju€ujudi lisce, travu i druge vrtne
otpatke.

Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu
svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA
A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve

upute. Nepridrzavanje upozorenja i uputa
moze izazvati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede. SaEuvajte ova upozorenja i upute

kako biste ih naknadno mogli konzultirati.

A UPOZORENJE
Nikada
proizvoda djeci ili
upoznate s uputama. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

nemojte  dopustiti  koriStenje

osobama koje nisu

OBUKA

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se
s upravljackim elementima i pravilnim
koridtenjem proizvoda.

= Imajte na umu da je rukovatel;j ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj
imovini.

m Nemojte raditi s proizvodom kad ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

PRIPREMA

m Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju

koriStenje proizvoda za neke radove.
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Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.
Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom
nosite zastitu za o€i. Ovaj uredaj izuzetno je
bucan i moze dovesti do trajnog oStecenja
sluha ako se ne pridrZzavate mjera opreza
za izlaganje, smanjnje buke i noSenja
zastite za sluh.

Cijelo vrijeme nosite potpunu zastitu za
ocCi. Proizvodac izricito predlaze masku na
cijelom licu ili potpuno zatvorene naocale.
Obi¢ne naocale ili sunCane naocale
nisu adekvatna zastita Predmeti mogu
biti odbaceni velikom brzinom snaznim
mlazom zraka i mogu se odbiti od tvrde
povrSine prema operateru.

Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite
zastithu obucu i duge hlade. Nemojte
raditi bosi ili u otvorenim sandalama.
Izbjegavajte nositi odje¢u koja je labava ili
s nje visi konop ili kravata.

Nemojte nositi labavu odjecu ili nakit
koji moze biti povuéen u otvor za zrak.
Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

Osigurajte prije svakog koriStenja da svi
upravljacki elementi i sigurnosni uredaji
pravilno funkcioniraju. Ne koristite alat ako
sklopka ,isklju¢eno® ne zaustavlja proizvod.
Radite s proizvodom u preporu¢enom
polozaju i samo na &vrstoj, ravnoj povrsini.
Nemojte raditi s uredajem na poplo¢anim
ili Sljunc¢anim povrSinama gdje odbaceni
materijal moze uzrokovati ozljedu.

Prije svakog koriStenja uvijek provjerite
kuciSte za ostecenja. Osigurajte da
su Stitnici i rucke pravilno postavljeni i
pricvrsceni. Kako biste odrzali simetriju
uredaja zamijenite istroSene ili oStecene
komponente u sklopovima. Zamjenite
ostecene ili necitljive naljepnice.

Nikada ne radite s uredajem dok su u blizini
ljudi, osobito djeca ili ku¢ni ljubimci.
Odrzavajte sve ulaze za zrak gistim od
krhotina.

Prije puhanja metlom i grabljama ocistite
ostatke koliko je to mogucée.



Prije svakog koriStenja odistite radno
podrucje. Uklonite sve predmete kao $to
su kamenje, slomljeno staklo, ¢avli, Zica
ili konopi koji mogu biti odbaceni uslijed
velike brzine.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaem navedenim od
proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan
za jednu vrstu baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara kada se Kkoristi s
drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje bilo
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti
od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao Sto su
spajalice za papir, kovanice, kljucevi, ¢avli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji
mogu spajiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije moze izazvati opekotine ili
pozar.

Pod uvjetimaloma moze doéidoizbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite
to mjesto s vodom. Ako tekucina dospije
u oci, dodatno potrazite lije¢ni¢ku pomoc.
Tekuéina koja istjeCe iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte Kkoristiti bateriju ili alat koji
su osteceni ili modificirani. OStecene
ili  modificirane baterije mogu imati

nepredvidivo ponasanje, $to moze dovesti
do pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih
ozljeda.

Nemojte izlagati bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. lzlaganje vatri
ili temperaturama viS§im od 130°C moze
dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
punitibaterijuilialatnatemperaturamaizvan
temperaturnog raspona specificiranog u
uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
na temperaturama izvan specificiranog
raspona moze oSstetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

m Nikada ne

= Nemojte

= Nikada nemojte

UPORABA
m Radite s uredajem na napajanje u razumne

sate — ne rano ujutro ili kasno navecer kada
mozete uznemiravati ljude.
radite s
eksplozivnoj atmosferi.

proizvodom u

m Izbjegavajte koriStenje proizvoda u loSim

vremenskim uvjetima, posebice ako postoji
opasnost od udara munje.

m Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce

15 m dalje od podrucja rada. Zaustavite
proizvod ako bilo tko ude u podrucje rada.

raditi u slabom osvjetljenju.
Operateru treba jasan pogled radnog
podruc¢ja kako bi identificirao potencijalne
opasnosti.

m Rad u blizini sliénim alatom dovodi do

opasnosti povreda sluha i mogucim
ulaskom drugih osoba u radno podrucje.

m Uvijek se C¢vrsto uprite na kosinama.

Hodajte, nemojte tréati.

m Zauzmite Cvrst stav i ravnotezu. Ne sezite

preko odredene granice. Sezanje preko
odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze.

raditi s uredajem s
oSte¢enim pokrovima ili Stitnicima, ili bez
sigurnosnih uredaja.

= Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin

ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije
preporucio proizvodac.

A UPOZORENJE

Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar
ili abnormalno vibrira, odmah zaustavite
proizvod i provjerite na oSteCenje ili
identificirajte uzrok vibracija. Svaki oSteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

m Kako biste smanijili

rizik od ozljeda
zbog kontakta s okretnim dijelovima,
prije uklanjanja baterije obavezno prvo
zaustavite proizvod. Provjerite jesu li svi
pokretni dijelovi zaustavljeni prije:

— ostavljanje proizvoda bez nadzora

— CiS¢enja blokada
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— provjere i CiS¢enja proizvoda ili rada s
proizvodom

— pregledavanja proizvoda nakon udara u
strano tijelo

Odmah isklju€ite i uklonite baterijski

komplet u slucaju nesre¢e ili slamanja.

Proizvodom nemojte ponovno rukovati

sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni

servisni centar.

URNO R POZOR A ANCO

A PUHA

U prasSnjavim uvjetima nosite masku za
lice s filtrom kako biste smanijili opasnost o
ozljeda vezanih uz udisanje praSine.
Neznatno navlazite povrSine u prasnjavim
uvjetima.

Nemoijte raditi s uredajem pored otvorenih
prozora.

Koristite produzetak mlaznice za jako
puhanje kako bi mlaz zraka radio blize tla.
Nemojte usmijeravati mlaznicu puhalice u
smjeru ljudi ili ku¢nih ljubimaca.

Nikada ne postavljajte predmete unutar
cijevi puhalice.

Proizvod nemojte stavljati na gomilu
rastresitih krhotina ili pokraj nje. Krhotine
mogu biti usisane u ulazni otvor za
ventilaciju dovodec¢i do moguceg ostecenja
jedinice.

Proizvod nemojte stavljati na gomilu
rastresitih krhotina ili pokraj nje. Krhotine
mogu biti usisane u ulazni otvor za
ventilaciju dovodec¢i do moguceg ostecenja
jedinice.
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda
ili osteéenja proizvoda, alat, izmjenijivi
akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da
u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuée ili vodljive tekucéine
kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi
kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i
omogucite da se ohladi prije spremanja ili
transporta.

m Odistite svaki strani materijal s uredaja.
Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom
mjestu koje nije pristupacno djeci. Nemojte
ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za
odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATE-
RIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije
od tre¢e strane. Osigurajte da baterija ne
moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama ili
provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izloZzene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode
energiju ili trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite
kod kompanije koji transportirate za daljnju
pomoc.



Cak i kad je proizvod koristen kao $to je
prethodno opisano, jo$ uvijek nije moguce
Koristite samo originalne  zamjenske | potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike opasnosti.
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od | Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
proizvodaCa. Nepostivanje ovih uputa | koridtenja i operater mora obratiti posebnu
moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe | pozornost kako bi izbjegao sliedece:

ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja | g Ozljede uzrokovane vibracijom

jamstva. — Uvijek koristite pravi alat za posao,

koristite oznaCenu kopCu i koristite
najmanju brzinu za izvréenje zadatka.
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje | = Izlaganje buci moze izazvati povredu sluha.
i treba da ga vrsi samo kvalificirani serviser. — Nosite zastitu za sluh i ogranigite
Radi servisa, donesite proizvod u ovlasteni izlozenost.

servisni centar. Prilikom servisiranje,
koristite samo originalne zamjenske dijelove
od proizvodaca.

m Ozljede od letecih objekata u struji zraka iz
cijevi puhalice.
— Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu
oc€iju.

m Nemojte izvrsiti podeSavanja i popravke

koji su opisani u ovom priru¢niku. Za ostale  EYYYNYRT= W =Ko ) G (o 31|

ke i jet trazit C
z\cjlra)\réat\én%g ;ler\z:\r:fgeéen?;ram e pomoc Prijavljeno je da vibracije alata koje se drZi
' u ruci kod odredenih pojedinaca mogu

m Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s
sa suhom mekom krpom. o ] Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje  ,kogenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po
da li su dobro pritegnuti kako biste bili  izjaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne
sigurni da je proizvod u sigurnom radnom  osobine, izlaganje hladnoci i viazi, dijeta,
stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi pravilno pusenje i radni postupci pridonose razvoju
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni  yin simptoma. Postoje mjere koje operator
centar. moze poduzeti kako bi smanjio moguce

m Za zamjenu oS$tecenih ili necitlivih  uginke vibracije:
naljepnica vratite proizvod u ovlasteni g Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim
servisni centar. vremenskim uvjetima. Kad radite s

Giséenje blokada proizvodom nosite rukavice kako biste ruke
m Za samnjenje opasnosti od povreda | zglobove odrzava?ll toplima. .
povezanih s dodirom rotiraju¢ih dijelova, ™ Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako

uvijek zaustavite proizvod, uklonite bis.te p.ovevéali cirkulaciju krvi. -
bateriju, provjerite da su svi pokretni ® Uzimajte Ceste stanke u radu. OgraniCite

dijelovi zaustavljeni: koli€inu izlaganja po danu.

= Uklonite cijevi puhalice kako biste mogli Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja,
pregledati je li se uredaj zadepio. Po odmah prekinite koritenje i obratite se svome

potrebi ogistite cijevi. lijecniku vezano uz ove simptome.

m Prije  pokretanja proizvoda ponovno
montirajte sve cijevi puhalice.
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A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 137.

1. Dr8ka, izolirana povrsina za hvatanje
2. Sklopka za promjenjivu brzinu

3. Zaporna spojka cijevi

4. Cijev puhalice

SIMBOLI NA PROIZVODU

Procitajte i razumite sve upute
prije rada s proizvodom,
slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Ne izlazite kisi ili vlaznim
uvjetima.

Nosite zastitu za sluh

Nosite sredstva za zastitu ociju

Cuvaijte se odbadenih ili
lete¢ih predmeta. Drzite sve
promatrace na udaljenosti od
najmanje 15 m.

Rotirajuci ventilatori. Drzite
ruke i stopala izvan otvora dok
uredaj radi.

D) Jamcena razina zvuéne snage
; 100 dB.

Ovaj alat uskladen je sa svim
normama i propisima zemlje
Europske unije u kojoj je
kupljen.

EurAsian znak konformnosti
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Ukrajinska oznaka za
sukladnost

Otpadni elektricni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom
iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

|I| Napomena
A Upozorenje
Ve, Dijelovi ili  pribor  prodan
—  odvojeno

Slijedece rije€i upozorenja i znacenja imaju
namjeru da objasne nivo rizika u vezi s ovim
proizvodom.

/\ OPASNOST

Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne, moze
rezultirati smrcu ili opasnim povredama

/N UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
smrcu ili opasnim povredama

A\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
manijim ili blazim povredama

UPOZORENJE

Bez sigurnosnog simbola upozorenja

Naznaluje situaciju koja moZe rezultirati
oStecenjem imovine.



Pri zasnovi tega brezzicnega puhalnika
smo se prednostno osredotocCali na varnost,
ucinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢ni puhalnik je namenjen izklju¢no
uporabi na prostem v suhem in dobro
osvetlienem okolju.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok
ali oseb z zmanj$animi fizi€nimi, duSevnimi ali
senzori¢nimi zmoznostmi.

Izdelek je namenjen za pihanje lahkih smeti
vkljuéno z listiem, travo in drugimi vrtnimi
odpadki.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA
A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupoStevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali resnih poskodb. Shranite vsa
opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

A OPOZORILO

Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali
otroci ali osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili za uporabo. Lokalni predpisi se
morda nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

URJENJE

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite se
s krmilnimi elementi in pravilno uporabo
izdelka.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesrec€e ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.
Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce ste
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

PRIPRAVA

m V nekaterih regijah predpisi omejujejo
uporabo izdelka na dolo¢ene namene. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

m Med celotnim upravljanjem izdelka

vedno nosite popolno zaséito za uSesa.
Ta naprava je izredno hrupna in lahko
povzroCi trajne poskodbe sluha, ¢e ne
uposStevate previdnostnih ukrepov glede
omejitve  izpostavljenosti, zmanjSanja
hrupa in noSenja zascite za sluh.

Med celotnim upravljanjem tega izdelka
vedno nosite popolno zascito za oci.
Proizvajalec moc¢no priporo¢a &Citnik za
celotni obraz in popolnoma zaprta ocala.
Navadna ocala ali sonéna ocala niso
zadostna zas€ita. MoCan zracni vrtinec
lahko kadarkoli zelo hitro vrze predmete,
ki se lahko od trde povrSine odbijejo proti
uporabniku.

Med upravljanjem izdelka vedno nosite
ustrezno obutev in dolge hlace. Naprave
ne uporabljajte, Ce ste bosi ali nosite odprte
sandale. Ne nosite oblacil, ki so ohlapna ali
z njih visijo trakovi.

Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita, ki bi
se lahko ujel v dovod zraka. Dolge lase
si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoce se dele.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse
kontrole in varnostne naprave delujejo
pravilno. Izdelka ne uporabljajte, Ce stikalo
za izklop ne zaustavi motorja.

Izdelek upravljajte v priporo¢enem polozaju
in samo na ravni, trdni podlagi.

Naprave ne uporabljajte na tlakovani ali
pesceni podlagi, kjer bi lahko naokoli lete¢
material povzro€il poSkodbe.

Pred vsako uporabo vedno preglejte, ali
je ohisje morda poskodovano. Poskrbite,
da bodo varovala in rocaji namesceni
in  pravilno pritrjeni.  Izrabljene  ali
poSkodovane sestavne dele zamenjajte v
kompletu in tako ohranite uravnotezenost
naprave. Zamenjajte poskodovane ali
neberljive oznake.

Ce so v blizini ljudje, 8e posebej otroci ali
domace zivali, naprave ne uporabljajte.
Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje
Ciste.
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Pred zacetkom uporabe puhalnika material
zrahljajte z grabljami in metlami.

Pred vsako uporabo temeljito odcistite
obmocje obratovanja. Odstranite vse
predmete, kot so skale, razlomljeno
steklo, Zeblji, Zice ali dele vrvi, ki bi med
delovanjem lahko odleteli.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJ-
SKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
dolo€a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzroci
pozar, €e z njim polnite drugo vrsto baterij.
Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih
koli drugih baterij ustvari tveganje poskodb
in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot
so papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji,
vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti,
ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline
ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steCe
tekogina. Ce se po nesredi dotaknete
tekoCine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekogina v stik z oémi, poisgite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki iztece iz
baterije, lahko povzro€i vnetje ali opekline.
Poskodovanega ali spremenjenega
akumulatorja oziroma orodja ne
uporabljajte. PoSkodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzroci pozar, eksplozijo
ali nevarnost telesne poskodbe.
Akumulatorja ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam,
vi§jim od 130°C, lahko pride do eksplozije.
Dosledno  upostevajte  navodila za
polnjenje  in  akumulatorja  oziroma
orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, predpisanega v navodilih. Ob
nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju
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pri temperaturah izven predpisanega
razpona se lahko po$koduje akumulator in
povec€a nevarnost pozara.

DELOVANJE

nenormalno

Napravo uporabljajte le ob primernih urah
— ne zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi
lahko koga motili.
Naprave nikoli ne
eksplozivhem ozradju.
Izogibajte se uporabi izdelka v slabih
vremenskih pogojih, Se posebej, Ce obstaja
nevarnost strele.

Prisotni, otroci in zivali naj bodo vsaj 15 m
oddaljeni od delovnega obmocja. Ugasnite
izdelek, e kdo vstopi v obmocje.

S cepilnikom ne upravljajte pri slabi
osvetljavi. Upravljavec mora imeti jasen
pregled nad delovnim obmocjem, da lahko
prepozna morebitne nevarnosti.

Uporaba podobnih orodij v bliZini povec¢a
nevarnost za poskodbe sluha in nevarnost,
da druge osebe vstopijo v vase delovno
obmodje.

Pri uporabi na pobodjih vedno pazite na
ravnotezje. Vedno hodite, nikoli ne tecite.
Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte.
Nesiahaijte prili§ daleko. Pretiravanje lahko
povzroc€i izgubo ravnoteZja.

Naprave nikoli ne uporabljajte, e ima
poskodovana vodila ali zascite ali brez
namescenih varnostnih naprav.

Na noben nacin ne spreminjajte naprave
ter ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih
ne priporoca proizvajalec.

uporabljajte v

A OPOZORILO
Ce izdelek pade, moc¢no tr¢i ali zacne

vibrirati, ga nemudoma

zaustavite in preverite, ali je poSkodovan
oziroma poiS€ite vzrok vibriranja. Vsakrdno
poskodbo mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas&eni servisni center.

Za zmanjSanje nevarnosti poSkodbe zaradi
stika z vrtljivimi deli izdelek vedno ustavite
in odstranite akumulator. PrepriCajte se,



da so se vsi premikajoCi deli popolnoma

zaustavili, preden:

— pustiti izdelek brez nadzora

— uvolfujuca blokovanie

— Preverjanje, ciS€enje ali vzdrZevanje
izdelka

— pregledate napravo po trku s tujkom

V primeru nezgode ali okvare kosilnico

nemudoma  izklopite in  odstranite

akumulatorsko baterijo. Kosilnice ne

uporabljajte, dokler je v celoti ne pregledajo

na pooblaséenem servisu.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK

m V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni

filter, saj tako zmanjSate tveganje za
poskodbe, ki bi nastale zaradi vdihavanja
prahu.

V prasnih pogojih povrSine nekoliko
navlazite

= Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.
m Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako

da lahko zrac¢ni curek deluje zelo blizu tlom
in je ucinkovit.

Sobe puhalnika ne usmerijajte proti ljudem
ali zivalim.

V cevi puhalnika nikoli ne dajajte
predmetov.

Naprave ne odlagajte na odstranjene
delce ali v njihovo blizino. Odpadke bi
lahko povleklo v vhodno prezracevalno
cev puhalnika, zaradi ¢esar se enota lahko
poskoduje.

Naprave ne odlagajte na odstranjene
delce ali v njihovo blizino. Odpadke bi
lahko povleklo v vhodno prezracevalno
cev puhalnika, zaradi ¢esar se enota lahko
poskoduje.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzroCene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne
bo prihajalo do vdora teko¢in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekodine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Ustavite napravo, odstranite baterijo
in pocCakajte, da se ohladita, preden ju
shranite ali transportirate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na
suhem in dobro prezratenem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje
in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki
ali padci, da preprecite poSkodbe oseb ali
izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zascCitite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi  pokrovéki ali trakom. Ne
prevazajte poSkodovanih baterij oz. baterij, ki
puscajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
na posredovalno podjetje.
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VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzro€i poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost
in znanje in naj jo zato opravlja samo
izurjeni servisni tehnik. Za servisiranje
odnesite izdelek na pooblasceni servis. Pri
servisiranju uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

= Ne izvajajte nastavitev in popravil, ki niso
opisani v tem priro€niku. Za druga popravila
ali nasvete se posvetujte s pooblad€enim
storitvenim centrom.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko
in suho krpo.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka. Vsak poskodovani
del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas&eni servisni center.

Poskodovane ali neditlive nalepke naj
zamenjajo v pooblas€enem servisnem
centru.

Odpravljanje blokad

m Za zmanjSanje nevarnosti poskodb, ki
lahko nastanejo z dotikanjem vrtecih
delov, vedno ustavite napravo, odstranite
baterijski paket in se prepriCajte, da so se
ustavili vsi premikajoci deli.

m Odstranite puhalne cevi in jih preglejte
zaradi morebitnih zamaskov. Po potrebi
cevi ocCistite.

m Pred zagonom izdelka ponovno namestite
cevi puhalnika.
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REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je
predpisano, $e vedno ne moremo izkljuditi
dolo€enih preostalih dejavnikov tveganja.
Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
sledece:
m Poskodbe zaradi vibracij
— Za opravilo vedno uporabite pravilno
orodje, primerne ro€aje in najnizZjo
potrebno hitrost za dokon€anje opravila.
m Izpostavljenost hrupu lahko povzrodi
poskodbo sluha.
— Nosite zaS€ito za sluh
izpostavljenost.
m Poskodbe zaradi leteCih delcev v zranem
toku, ki prihaja iz puhalne cevi.
— Vedno nosite zascito za oci.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
posameznikih vibracije ro¢nih orodij povzrocijo
Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko
mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je
obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu
in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za
zmanijSanje ucinkov vibracij lahko upravljavec
uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo.
Med upravljanjem nosite rokavice in tako
ohranjajte toploto vasih dlani in zapestij.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave
telovadite in tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno
koli€¢ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakréne koli simptome takénega

stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in

se o0 simptomih posvetujte z zdravnikom.

in  omejite

A OPOZORILO

DaljSa uporaba orodja lahko privede do
poskodb ali pa so poskodbe lahko hujse.
Kadar orodje uporabljate dalj casa, si
veckrat vzemite odmor.




Glejte stran 137

1. Rocaj, izolirano drzalo

2. Rocica za uravnavanje hitrosti
3. Zaskocka cevi

4. Cev puhalnika

SIMBOLI NA IZDELKU

Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti vsa
navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.
Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

Nosite zaSc&ito za uSesa

Nosite zascito za odi

Pazite na izvrzene ali leteCe
predmete. Prisotni naj bodo
1] oddaljeni vsaj 15 m.
| . . .
@ Vrteci ventilator. Medtem ko je
- izdelek v teku, imejte roke in
= noge izven odprtin.
D L Zajamcena raven hrupa je 100
1008 dB.

Ustreza vsem predpisanim
standardom v drzavi ¢lanici EU,
kjer je bil kupljen izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Odpadne elektri¢ne izdelke
odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za
reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

i

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

[i]
A\

00000
00000
[s[s]=l=l}

Opomba

Opozorilo

Deli ali dodatki so na prodaj

— loCeno

SledeCe signalne besede in pomeni naj bi
pojasnili ravni tveganja, ki so povezane s tem
izdelkom.

/N NEVARNOST
Oznaduje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzroCi smrt ali
resno poskodbo.

A\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzro¢i smrt ali
resno poskodbo.

A\ POZOR
Oznaduje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se mu ne izognete lahko povzro¢i manjSo
ali srednje resno poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzrodi
materialno Skodo.
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Bezpecnost, efektivita a  spolahlivost
boli prvoradé pri  navrhovani vasho
akumulatorového fukaca.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy fuka¢ je ureny len na
vonkajSie pouzitie pri dobrom osvetleni a za
suchého pocasia.

Produkt nie je ur€eny na pouzitie detmi alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, duSevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami.

Tento produkt je uréeny na odfukovanie
lahkej sutiny, ako su listy, trava a ini zdhradné
zvysky.

Nepouzivajte na ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy
a pokyny. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst k uUrazu elektrickym
prudom, poziaru alalebo zavaznému
poraneniu. Odlozte vSetky upozornenia a
pokyny pouzitie v budicnosti.

A VAROVANIE

Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom
ani osobam, ktoré nie si oboznamené s
tymto navodom. Miestne platné predpisy
mdbzu obmedzovat dobu pouzitia kosacky.

SKOLENIE

m Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte
sa s ovladacimi prvkami a spravnou
obsluhou produktu.

Uzivatel alebo obsluha stroja su
zodpovedni za nehody alebo $kody na
majetku a za nebezpelenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste
unaveni, chori alebo pod vplyvom,
alkoholu, drog alebo liekov.

114 | Slovencina

PRIPRAVA

Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouzitie produktu na urcité
operacie. Poradte sa s miestnym uradom.
Pri praci s produktom neustale pouzivajte
ochranu sluchu. Toto zariadenie je velmi
hluéné a v pripade, Ze nevykonate ziadne
prisne opatrenia, ktoré by zamedzili
vystaveniu hluku, znizili hluk alebo
nebudete pouzivat ochranu sluchu, méze
dojst k trvalej strate sluchu.

Pri praci s produktom neustale pouzivajte
kompletnu ochranu zraku. Vyrobca dérazne
odporuca celotvarovi masku alebo Upline
uzavreté ochranné okuliare. Standardné
okuliare alebo sIlne¢né okuliare nie su
primeranou ochranou. Siny prud vzduchu
moéze kedykolvek sposobit vymrstenie
predmetov vysokou rychlostou a tieto
sa mobzu odrazit od pevnych povrchov
smerom k obsluhujucemu.

Pri praci s produktom vzdy pouzivajte
pevnu obuv a dlhé nohavice. Nepouzivajte
nastroj bosi alebo v otvorenych sandaloch.
Nenoste odev, ktory je volny alebo ma
volne visiace Snurky Ci putka.

Nenoste volny odev, ani $perky, ktoré by
sa mohli vtiahnut do privodu vzduchu. DIhé
vlasy zaistite, aby boli nad Urovriou pliec a
nedoslo tak k ich zamotaniu do pohyblivych
dielov.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, Cci
vSetky ovladacie prvky a bezpeénostné
zariadenia funguju  spravne. Produkt
nepouzivajte, ak hlavny spina¢ nevypina
motor.

S produktom pracujte v odporuc¢anej
polohe a len na pevnom a rovnom povrchu.
Nepracujte so strojom na dlazdenom
alebo Strkovom povrchu, kde by vyrazany
material mohol spbésobit poranenie.

Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte
kryt, €i nie je poSkodeny. Skontrolujte, Ci
su ochranné kryty a rukovate na mieste
a spravne zaistené. Opotrebované alebo
poSkodené komponenty vymiefajte v
supravach, aby sa zachovalo vyvéazenie.



Poskodené alebo necitatelné  Stitky
vymente.

Ked sa v blizkosti nachadzaju iné osoby,
najma deti alebo domace zvierata,
nepouzivajte nastroj.

Zo vsetkych otvorov na chladiaci vzduch
odstranujte ulomky.

Pred fukanim uvolnite zahradny odpad
pomocou hrabli a metly.

Pred kazdym pouzitim vy¢istite pracovisko.
Odstrante vSetky objekty ako kamene,
rozbité sklo, klince, dréty alebo pruZziny,
ktoré by sa mohli vymrstit do znacnej
vzdialenosti nasledkom vysokej rychlosti
vzduchu.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROST-
LIVOST ON

Nabijajte len s pouzitim nabijacky
Specifikovanej  vyrobcom.  Nabijacka,
ktora je vhodna pre jeden typ jednotky
akumulatora, méze pri pouziti s inou
jednotkou akumulatora spoésobit riziko
poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje
so  Specificky ur€enymi  jednotkami
akumulatorov. Pri pouZiti inych jednotiek
akumulatora vznikéa riziko poranenia a
poZiaru.

Ked sa jednotka akumulatora nepouZziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
kfuce, klince, skrutky &i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze
dojst k popaleninam alebo poZiaru.

Za nevhodnych podmienok, ked by z
batérie vytekala kvapalina, predchadzajte
kontaktu s fiou. Pri ndhodnom kontakte
oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oci, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyte€ena z akumulatora méze
spbsobit’ podrazdenie alebo popaleniny.
Poskodenu alebo upravenu supravu batérii
alebo naradie nepouzivajte. Poskodené
alebo upravené batérie mézu vykazovat
nepredvidatelné spravanie s nasledkom
poziaru, vybuchu alebo poranenia.

m SuUpravu batérii ani naradie nevystavujte
uc¢inkom ohfa ani nadmernych tepl6t.
Vystavenie u¢inkom ohna alebo nadmernej
teploty nad 130°C méze spOsobit vybuch.

m DodrZiavajte v8etky pokyny na nabijanie
a supravu batérii ani naradie nenabijajte
mimo rozsahu tepldt, ktory je uvedeny
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo uvedeného
rozsahu mdze poskodit batériu a zvysit
riziko vzniku poziaru.

PREVADZKA

m So zariadenim pracujte len v rozumnych
hodinach — nie skoro rano alebo neskoro
vecer, kedy by to mohlo rusit ostatnych
fudi.

m Nikdy nepracujte so zariadenim vo
vybusnej atmosfére.

= Nepouzivajte produkt v zlom pocasi, najma
ak existuje riziko vzniku bleskov.

m Okolostojace osoby, deti a domace
zvieratad, musia stat min. 15 m od
pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte
produkt.

m Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni.
Obsluhujuci musi mat jasny vyhlad na
pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpecéenstvo.

m Pri pouZivani podobnych néstrojov v
blizkosti sa zvySuje riziko poranenia sluchu
a potencial pre ostatné osoby, ktoré vstupia
do pracovného priestoru.

= Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu
néh. Chodte krokom, nikdy nebezte.

m UdrzZujte bezpeény postoj a rovnovahu.
Neprecenujte sa. Precefiovanie sa mbze
spbsobit’ stratu rovnovahy.

m Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma
posSkodené ochranné vodidla alebo kryty
alebo nema nasadené bezpecnostné
zariadenia.

m Zariadenie ziadnym spésobom neupravujte
ani nepouzivajte diely ¢i prisluSenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.

Slovencina | 115



A VAROVANIE

Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo
zaCtne nestandardne vibrovat, okamzite
ho zastavte s skontrolujte, & nedoSlo k
posSkodeniu alebo zistite pri€inu vibracii
Akékolvek poskodenie sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

m Aby ste znizili riziko poranenia spojeného
s kontaktom s rotujucimi dielmi, vyrobok
vzdy zastavte a vyberte z neho supravu
batérii. Uistite sa, Zze sa vSetky pohyblivé
diely Uplne zastavili pred:

— ponechanie produktu bez dozoru

— uvolfujuca blokovanie

— kontrolou, Cdistenim alebo pracou na
vyrobku

— kontrole vyrobku po naraze na neznamy
predmet

m Okamzite vypnite avyberte batérie v pripade
nehody alebo poruchy. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude Uplne
skontrolovany autorizovanym servisnym
strediskom.

EZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
DUCHADLO

m Noste ochrannu tvarovd masku v prasnych
podmienkach, aby ste zniZili riziko zranenia
spojené s vdychnutim prachu.

m V prasnom prostredi mierne navlhcite
povrchy.

m Nepouzivajte zariadenie v  blizkosti
otvorenych okien.

m Pouzite nastavec so Sirokou dyzou
duchadla, aby prud vzduchu mohol zaberat
v blizkosti zeme.

= Nesmerujte trysku duchadla smerom na
fudi alebo zvierata.

m Do rurok duchadla nikdy nevkladajte
ziadne predmety.

= Nedavajte vyrobok navrch alebo blizko
uvolneného odpadu. Do nasavacieho
otvoru sa modze vsat sutina, ¢o by
pravdepodobne spoésobilo  poskodenie
zariadenia.
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Nedavajte vyrobok navrch alebo blizko
uvolneného odpadu. Do nasavacieho

otvoru sa modze vsat sutina, o by
pravdepodobne spdsobilo  poskodenie
zariadenia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spbsobeného skratom, poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne
tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spbsobit’ skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo prepravou
zastavte produkt, vyberte akumulator a
nechajte ho vychladnut.

Odstrante zo =zariadenia vSetky cudzie
materialy. Odlozte ho na suché a dobre
vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti
zahradnickych  chemickych pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikacii.
Neskladujte v exteriéri.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedoSlo k poraneniu
o0s6b alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a
oznaCeni. Zabezpeclte, aby polas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi —
chrante obnazené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieCkami alebo paskou.
Neprepravujte ~ akumulatory, ktoré  su



prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA
A VAROVANIE

PouZivajte len originalne nahradné diely,
prislusenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade mdze dojst k moznému
poraneniu, nedostato€nému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne v
autorizovanom servise. Ak chcete vykonat
servis, prineste produkt do autorizovaného
servisného centra. Pri servise pouzivajte
len origindlne nahradné diely vyrobcu.

Nevykonavajte upravy a opravy, ktoré
nie su popisané v tomto navode. Pri
ostatnych opravach alebo ak potrebujete
radu, vyhladajte pomoc v autorizovanom
servisnom centre.

Po kazdom pouziti vycCistite produkt
makkou suchou tkaninou.

Skontrolujte vSetky skrutky, matice v
Castych intervaloch &i su riadne utiahnuté,
aby sa zaistila bezpelna prevadzka
produktu. Akykolvek poSkodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v
autorizovanom servisnom centre.

Prineste  produkt to autorizovaného
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych Stitkov.

Odstranenie upchatia

m Na zniZenie rizika poranenia nasledkom
kontaktu s  rotujucimi  dielmi  pred
nasledujucimi ¢innostami vzdy zastavte
produkt, vyberte jednotku akumulatora a
skontrolujte, ¢i sa vSetky pohybujuce diely
uplne zastavili.

m Zlozte trubice fukaca, aby ste mohli
skontrolovat, ¢&i nie je zablokovany. V
pripade potreby vycistite trubice.

m Pred spustenim vyrobku nainstalujte rary
fukaca.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie
je mozné eliminovat urcité zvySkové rizikové
faktory. Pri pouziti vznikaju nasledujuce rizika
a obsluhujuca osoba musi venovat’ zvlastnu
pozornost, aby nedo$lo k nasledovnému:
m Zranenie spdsobené vibraciami
— Vzdy pouzivajte vhodny nastroj pre
danu ulohu, pouzivajte uréené rukovate
vykonanie ulohy.
m Vystavovanie  hluku
poranenie sluchu.
— Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte
expoziciu.
m Zranenie spésobené predmetmi, ktoré pri
vyfukovani odleteli z trubice.
— Neustale pouzivajte ochranu zraku.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hladsené pripady, kedy vibracie z
ruénych nastrojov u niektorych oséb prispeli
k stavu nazyvanému Raynaudov syndrém.
K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie
a blednutie prstov, zvylajne zjavné po
vystaveniu zime. Je zname, Ze Kk vyvoju
tychto symptomov prispievaju:  dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta,
fajCenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré
mdbZe vykonat obsluhujica osoba na mozné
zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrzZiavajte svoje telo v
teple. Pri praci s produktom noste rukavice,
aby ste mali ruky a zapastia v teple.

m Po kazdom urlitom <&asovom Useku
prevadzky cvicte, aby ste zlepsili krvny
obeh.

m Poclas prace si doprajte Casté prestavky.
Obmedzte pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptéomov

tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie

zariadenia, navstivte svojho lekara a povedzte
mu o symptomoch.

moéze  sposobit
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A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouZivani
mobze dojst k zraneniam. Pri pouzivani
nastroja prili§ dlhé obdobia si vZdy doprajte
pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 137.

1. RuUE&ka, izolovany povrch na drzanie
2. Ovladac¢ premenlivych otacok

3. Zapadka trubice

4. Fukacia trubica

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzitim produktu si

s porozumenim precitajte
vSetky pokyny a dodrziavajte
vystrazné a bezpecnostné
upozornenia.

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vlhkom
prostredi.

Pouzivajte chrani¢e sluchu

Pouzivajte chranice zraku

Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty. VSetci
okolostojace osoby musia byt
vo vzdialenosti minimalne 15
m.

Rotujuce ventilatory. Nedavajte
ruky ani nohy do otvorov, ked

#% | je produkt spusteny.
) L Garantovana hladina
1004 akustického vykonu je 100 dB

Vyhovuje vSetkym regulacnym
normam v krajine EU, v ktorej
bol vyrobok zakupeny.

Euroazijska znacka zhody
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Ukrajinské oznacenie zhody

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat' do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné. Kontaktujte
miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

A Varovanie
\'/x/=[=]=T:]
it

©

©

Poznamka

Diely alebo  prisluSenstvo
predavané samostatne

Nasledujuce znaCky a vyznamy vysvetluju
uroven rizika spojenym s vyrobkom.

/A NEBEZPECENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpeénu
situaciu, ktora méze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

A\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktorda méze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

A VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktora méze vyustit v lahké, alebo
stredne tazké zranenie.

VYSTRAHA
Bez symbolu bezpeénostného alarmu
Oznacuje situaciu, ktora moze zapri€init
poskodenie majetku.



BesonacHocTTa, NpOM3BOAMTENHOCTTA U
HageXxaHoCTTa Cca acnekTuTe, Ha KOoUTOo
e oTaeneH Han-ronsM MNpuopuTeET  Mpu
NPOEKTUPaHETO Ha BaluMs 6esxuYeH ypen 3a
obayxsaHe.

NMPEAHA3HAYEHUE

BeaxnuHuaT ypen obayxsaHe e
npeaHasHayeH 3a M3Mon3BaHe Ha OTKPUTO U
npu Cyxu ycrnoBus ¢ oGpa 0CBETEHOCT.
MpoayKTbT He e NpeaHa3HaYeH 3a U3nosnasaHe
OT [iela Unu oT nuua ¢ HaMmarneHu UandYecku,
CETUBHM UM YMCTBEHW CMIOCOBHOCTY.
MpoayKTbT e NpeAHa3HayYeH 3a n3gyxsaHe Ha
NeKkn oTnagbuM, BKIIOYUTENHO fUCTa, Tpeea
W ApYrv rpaduHCKU OTNagbLm.

He ro nanonseaiite 3a HUKaKBU ApYrv LEenu.

N NPEAYNPEXOAEHUA 3A
OMACHOCT

A NPEAYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe  BCUYKM  MPeaynpexaeHust
OTHOCHO  Ges3onacHocTTa U BCUYKU
MNHCTPYKLMMN. HecnasBaHeTo Ha
npesynpexaeHnsaTa u UHCTPYKLUUTE MOXe
Ja fgosefe [0 TOKOB ydap, moxap wu/unu
CepuosHn HapaHsiBaHusi. CbxpaHsiBanTe
BCUYKM MPEeAynpexaeHns U MHCTPYKLMKM 3a
ObaeLLm cnpaBku.

A NPEAYNPEXOEHUE

Hukora He nosBonsiBanTe NPOAYKTLT Aa
6bade usnonssaH OT Jdeua wnuv oT nuua,
He3anosHaTW C HaCTOALMTE MHCTPYKLMM.
MecTHUTe Hapeabwu MoraT fna Hanarat
orpaHuyeHns 3a Bb3pacTTa Ha onepaTopa.

OBYYEHUE

m [lpoyeTe  MHCTPYKUMUTE  BHUMATESHO.
3anosHaiTe ce C KOHTponuTe 3a
ynpaeneHne 1 MpaBUIIHOTO W3MON3BaHe
Ha npopaykTa.

m Tpsabea pgOa 3HaeTe, 4Ye onepaTopbT
UM NoTpebuTensaT e OTroBOpeH 3a
NPUYMHABAHETO Ha 3M0MOMYKN UMK LLeTK
Ha Apyrv nuua unm UMyLLEecTBO.

m Hukora He wusnonseamTe npoaykra, ako

CT€ YMOpPEHMH, ©OMHU 1nn noa BNUSIHMETO
Ha ankoxosn, HapKoTU4HU BellecTBa Unu
neKapcTBea.

NOAroTOBKA
m B HAkouM perroHn uma pasnopendw,

orpaHyuyaBalLy U3NOMN3BaHETO Ha NpoayKTa
[0 onpefenexHu onepauun. 3a CbBeTU ce
obpbLLanTe KbM MECTHUTE BNACTU.

Mpu pabota ¢ npoagykta BMHArM HoceTe
3alWMTHM  cpeacTBa  3a  cnyxa. Tasu
MalUMHa € U3KIKYUTENHO LWYMHA U MOXe
[a Bb3HUKHE TparHa 3aryba Ha cnyxa,
aKo He ce crna3BaT CTPUKTHO npeanasHute
MEpKM 3a OrpaHvyaBaHe Ha M3naraHeTo u
HamansiBaHe Ha HMBaTa Ha LUyMa, KakTo u
3a HOCEHe Ha 3alUMTHM cCpeacTBa 3a Criyxa.
Mpn pabota ¢ npoaykta BMHArM HoceTe
BCUYKM HeobXoaumu 3alluMTHU CpeacTBa
3a ouute. [lpom3BoguTENAT  CUIHO
npenopbyBa U3MOM3BaHETO Ha Macka
3a UAno nvue WM Ha 3aWuTHU oumna,
KOUTO Ca MMbTHO NpuUnenHanu o o4yute.
OOVKHOBEHNTE WNN CITbHYEBUTE O4Mna
He npeacTaBnsBaT HadexaHa 3aluTa.
MowHata Bb3gylWwHa CTpyss MOXe [Ja
npeav3Brka OTXBbPYAHETO Ha npegmeTu
C BMCOKa CKOPOCT, kKaTo Te MoraT pfa
puKowmMpaT OT TBbPAM MOBLPXHOCTU KbM
oneparopa.

Korato wm3nonseaTte npoaykTa, BMHArM
HOCeTe 3[paBuM 3aTBOPEHM OOYyBKM W
Obnbr  naHtanoH. He  wm3nonaseaunte
WHCTPYMEHTA, ako cTe 6oCu Mnm HocuTe
OTBOpPEHU caHaanu. M3bareanTe HOCEHETO
Ha LUMPOKM Opexv UNn Opexu C BUCSLU
LLUHYPOBE MIM BPaTOBPBH3KMU.

He HOCeTe WMpOoKn Apexv unu ykpatueHus,
KOUTO MoraT ga Obaar 3axBaHaTM BbB
BXOAALLMNSA BEHTUMaLNOHEH OTBOP.
[ObnraTta koca Tps6ea aa 6bae npubpaHa
Ha HMBO Haj pameHeTe, 3a fa ce u3berHe
HEMHOTO 3annuMTaHe B [ABWXewuTe ce
yacTu.

Mpeon Bcsika ynotpeba npoBepsiBanTe
[anu BCWYKM KOHTPONWU M yCTPOWCTBa 3a
6e3onacHOCT YHKUMOHUPAT MNpPaBUIHO.
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He nanonssavTte npoaykTa, ako
npeskntouBatenat “OFF” (“UskntouBaHe”)
He cnupa MoTopa.

3aemaiTe npaBunHa no3uvumsi npu paborta
C NPOAYKTa U BUHArM ro NocTaBsinTe BbpXy
cTtaburnHa n paBHa NOBBbPXHOCT.

He wu3nonsgante TasuM MawuvHa Ha
naBvMpaHa WM YakbflecTa MNOBbPXHOCT,
KbAETO W3XBbpJieH MaTepuan Moxe fa
NPUYNHN HapaHsBaHe.

Mpenun vanonseaHe BMHarKM npoBepsianTe
Koprnyca 3a noBpeau. YBepeTe ce, 4Ye
npeanasutTenMTe U  pbKoOxXBaTkUTe ca
NOCTaBEHN Ha MSICTOTO MM U ca HaAeXaHo
3aterHaTn. 3aMeHeTe W3HOCEHUTE WNn
nospeneHnTe KOMMOHEHTU 3aefHo,
3a pa 3anasute 6OanaHca. 3ameHeTe
noBpeaeHnTe U HeYeTUMN eTUKETH.
Hukora He u3non3eanTe WHCTPYMEHTA,
JokaTo Habnmnso nma xopa, ocobeHo aeua
VAW AoMaLLHU NiobuMLUK.

OpbxTe BCUYKM oxnaxaatiu
BEHTUMALUMOHHM  OTBOPYM  YUCTU  OT
oTnaabLm.

Paspenete otnagbuMte C nomoLita Ha
rpebno n metna npeau obayxsaHe.
BuHaru noyncTeamnTe paboTHOTO
NpoCTpaHCTBO, MNpeau Ga usnonaeare
ypena. lNpemaxBante BCUYKM NpeameTy
KaTo KaMbHMW, CYYMEeHW CTbKNa, MUPOHWU,
XUUM  uNM - Tenose, KOUTO Morat [Ja
OTXBPbKHAT Ha 3HAYUTENHO Pa3CTOsSIHWE
OT curHaTa Bb3ayLUHa CTPYS.

U3MNON3BAHE U OBCNYXBAHE HA WH-
CTPYMEHTA C BATEPUA

Mpes3apexganTte €JVHCTBEHO CcbC
3apsifHOTO  YCTPOMCTBO, MOCOYEHO  OT
npoussoguTensi. 3apsigHO  YCTPOMCTBO,

NoaXoAsaLo 3a 3apexaaHe Ha eouH BUA,
Gatepun, MOXe Oa Npeau3BuMka PUCK OT
noxap, ako 6bae M3non3BaHo 3a Apyru
GaTepumn.

M3nonsBaiTe enekTpuyeckm MHCTPYMEHTM
c GaTepum eOMHCTBEHO CbC chewumanHo
npegHasHadyeHWTe 3a Tax Gatepuw.
M3nonssaHeTo Ha BcsikakBy Apyrn 6atepum
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m Hwukora He

MOXe [la Cb3[lafe PWUCK OT HapaHsaBaHe U
noxap.

Korato 6GatepussiTa He ce W3Mon3Ba,
CbXpaHsiBaiTe A aaney ot Apyr MeTarHu
06eKTu, KaTo Hanpumep Knamepu, MOHETH,
KntoyoBe, rBO3deW, raMkv Wnu  Opyru
Marnku meTtanHu obekTu, KoMTo moraT aa
HanpaBsT Bpb3ka Mexay knemute. Kbcoto
CbeaVHEeHNe OT KnemuTe Moxe [a [aosene
[0 U3rapsHNs Unu noxap.

Mpy HenpaBWMHO M3nonasaHe GaTepuaTa
MOXe [Oa OTAeNnu Te4yHOCT, u3bsarsante
KOHTaKT. AKO CIy4aiHO HacTbMi KOHTAKT,

npomunte Cc Boda. AKO TeyHocTTa
Brie3e B KOHTaKkT C o04uUTe, MNoTbpceTe
OOMBbMHUTENHO  MeAMUMHCKA  MOMOLL.

OtpeneHaTta oT 6aTepusitTa TEYHOCT MOXe
[a NpUYMHU Bb3naneHne Unm narapsiHus.
He u3nonsearite akymynaTtopHa GaTepus
WUNX WHCTPYMEHT, KOUTO ca MOBPEeAEeHU
WU MNPOMEHEHM MO HSIKaKbB HA4MH.
MoBpeneHuTe unu npomeHeHun 6Gatepun
mMoraT ga paboTaT no Henpeackasyem
Ha4uH, KOeTO Oa AoBeae A0 noxap, B3puB
W OMacHOCT OT HapaHsiBaHMS.

He wnanarante akymynaTopHata GaTepusi
UMM MHCTPYMEHT Ha OrbH UMK NpekaneHo
BMCOKa Temneparypa. MianaraHeTo Ha orbH
unun Ha Temnepatypa Hag 130°C moxe ga
NPUYNHN B3PUB.

Cnepgante BCUYKMN WNHCTPYKLMK
3a 3apexgaHe WM He  3apexpanTte
akymynartopHaTa GaTepus unm
WHCTPYMEHTA  W3BbH  TemnepaTypHUsi
OManasoH, MOCOYEH B  WHCTPYKUMUTE.
HenpaBunHoTto 3apexaaHe unm
3apexgaHeTo npu TemnepaTypyu W3BHLH
rnocoyeHnst ananasoH MoXe Aa nospeam
GaTepusiTa U Aa yBENM4YM pucka OT noxap.

PABOTA
m Pa6Gotete ¢ mawmHaTa caMo B NOAXOAALLO

3a TOBa BPEME - U3BbH PaHHUTE CYTPELLHU
M KbCHWTE BeYepHM 4YacoBe, KoraTo e
Bb3MOXHO [ia MpeynTe Ha Apyru xopa.
paboteTe Cc ypega B
eKCnro3nBHa cpeaa.



m VI30areanTe ga nsnonssaTe nNpoaykta npu
JIOLLN METEOPOSTOTMYHUN YCIOBUS, 0COBEHO
aKo MMa PUCK OT MbITHUW.

= [pbXKTe BCUYKM CTPaHUYHU HabnogaTtenu,
Aeua 1 OoMaLlHM XMBOTHM Ha pa3CcTosiHue
noHe 15 wmeTpa oT paboTHaTta 30Ha.
CnpeTe npoayKTa, ako HSKOW HaBnese B
paboTHaTa 30Ha.

m He nsnonaeanTe Tasu mMaluMHa npu cnabo
oceTneHve. OnepatopbT TpsibBa Aa
MMa 4ucta BUMAMMOCT BbPXYy paboTHOTO
NpOCTPaHCTBO, 3a Jda wuaeHTuduumpa
NoTeHLNanHn onacHoCTy.

= Ako Habnuso ce paboTu ¢ nogobHu ypeau,
TOBa yBENMYaBa KakTo p1cka oT yBpexaaHe
Ha cnyxa, Taka W BepOsiTHOCTTa ApYyru
Xopa [a HaBnsi3aT BbB BaleTo paboTHO
NPOCTPaHCTBO.

m BuHarm crTbnBanmte  BHMMATENHO U
CTabunHO Ha CTPbMHU MOBBPXHOCTMU.
BbpBeTe, HuKOra He TU4yalTe, KoraTo
KocuTe.

m 3aemanTe crtabunHa no3uuus U nasete
GanaHc. He ce npotdarante, 3a pga
paboTuTe Ha TPyOHO AOCTUXMMMK MecTa.
MpoTaraHeTo Moxe ga gosede Oo 3aryba
Ha paBHoOBecKe.

= Hwvkora He nonaeaunTe ypeaa ¢ NOBpeaeHU
3alNTU UMK CTPaHWYHKU ekpaHu unn 6e3
MOHTUPaHU 3aLUTHU YCTPONCTBA.

= He w~ogndwuumpanite mawwmHata no
HUKAKbB Ha4YMH W He  M3Mnons3BanTte
yacT U MNPUHAONEXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbyaHy OT NPou3BOANTENS.

A NPEAYNPEXOEHUE

Ako npogykTbT 6bAE M3nycHaT, npeTbpnu
CuneH ypaap wnu 3anoyHe pa Bubpupa
HeecTeCcTBEeHO, HesabaBHO  u3KnNoyeTe
npogykta u npoBepeTe 3a MNOBpPeau
Unu ce onuTante da wuaeHtTuduumpaTte
npuymHata 3a BubpupaHeto. lMonpaskute
1 3aMeHWTe Ha YacTu npu nospefa Tpsbsa
Aa ce 13BbpLUBaT OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LEHTBP.

= 3a pga ce Hamanu PUCKBT OT HapaHaABaHe,

CBbp3aH C KOHTaKTyBaHe C BBbPTSALWM ce

YacT, BMHArM cnuvpaiTe npoaykTa u

usBaxgante akymynaTtopHaTta 6Gartepus.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABWXELLM Ce YacTu

ca Crpenu HanbIHO Npeau:

— OCTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Haa3op

— OTCTpaHsiBaHe Ha 3anyLuBaHus

— npoBepsiBaHe, MOYMCTBaHe UnKn paboTa
C MalmHaTa

— npoBepka Ha MpoAyKkTa cnep yaap B
yyxa npeameT

AKO BB3HWKHE WHUMOEHT WNW MoBpesa,

He3abaBHO  M3KkMYeTe W u3BajeTe

baTtepuaTa. He paboTete ¢ npoaykra

OTHOBO, [OKATO TOW HE NPeMUHE LaTenHa

npoBepkKa B OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTbP.

NPEAYMNPEXOEHNA 3A BE3OMNACHOCT
B PEXXUM HA OB[1YXBAHE

= [lpy paboTta B npallHW ycrnoBusi HoceTe

dunTbpHa Macka, 3a fa ce Hamanu
onacHocTTa oT 3abonsBaHus Ha
auxaTtenHuTte nNbTulla B CrEeAcTBME Ha
BAMLLBAHETO Ha Npax.

HaBnaxHsiBanTe neko NoBbLPXHOCTUTE Npu
paboTa B npaLlHK yCroBuUsI.

He paboTteTte ¢ mawwuHata B 6mnm3ocT Oo
OTBOPEHN NPO30pLM.

M3non3ganTe nbnHata AOb/PKUMHA Ha
npucTaeBkaTa 3a obayxBaHe, 3a Aa MOXe
Bb3QYLUHMAT NOTOK Aa npemuHaBa 6rm3o
00 3emsiTa 1 ga 06ayxea epeKkTuBHO.

He HacouBaviTe pflo3ata 3a o06ayxBaHe
CpeLLy Xopa UM XXUBOTHM.

Hwvkora He nocTaBsinTe npeaMeT BbTPE B
obayxsawute TpLOM.

He ocTtaBante npogykrta BbpXy Wnu
6nu3o po xnabaBu OTNOMKM. Bb3MOXHO
€ BXOOALWMAT BEHTMMaUMOHEH OTBOp Aa
3acmy4e oTnagbuMTe M Te Oa MoBpeasiT
MalumHara.

He ocrtaBanTe npoaykta BbpxXy wnm
6nu3o po xnabaeBu OTNOMKM. Bb3MOXHO
€ BXOOALWMAT BEHTUMAUMOHEH OTBOp Aa
3acmy4e oTnagbuMTe U Te Oa MoBpeasiT
MalumHara.
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oonb HU NPEOYNPE lm
3A BE3C H; HOCT 3A BATEPUA

A NMPEOYNPEXOEHUE

3a ga usberHete onacHocTTa OT Moxap,
npeamussukaHa OT KbCO CbeAUHEHWUe,
KaKTO U HapaHsiBaHUsTa U NOBpeauTe Ha
npoaykTa, He TnoTansnTe WHCTPYMEHTA,
cMeHsiemMaTa akymynaTtopHa Gatepus unm
3apsaOHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTU U Ce
norpuxeTe B ypeaute M akymynaTopHUTE
GaTepuum [Oa He nonagat TEYHOCTU.
TeuHoCTUTE, MNPEOM3BMKBALLM  KOPO3USA
UM MPOBEXAallM enekTpUYecTBo, KaTo
corneHa BOAa, OMpederneHn XUMUKanu,
nsbensawy BewecTBa WM  MPOOYKTH,
cbAbpxawy nsbenealm BelecTsa, morat
[a npeamsBMKaT KbCo CbeamHeHue.

TPAHCINOPTUPAHE U CbXPAHEHUE A TIPEQIVIIPEX/IEHVE

= CnpeTe npoaykta, cBaneTe GaTepusita
M M34yakaiTe MalMHaTa da ce oxJlaaw,
npegu ga A TpaHcnopTupate wunu ga s
npubepeTe 3a CbXpaHeHue.

m [louncteTe MNpoAyKTa OT BCUYKM YyXxau
yacTuum. CbxpaHsiBaiiTe s Ha XNagHo,
cyxo 1 fobpe NpoBeTpsABaHO MSACTO, KOETO
€ HefdoCTbMNHO 3a Aeua. He ro ocraesiite
B GNnNM30CT [0 KOPO3WBHW MaTtepuanm
KaTo rpaguHCKM XMMMKanM Wnu conu 3a
pasvpassBaHe. He cbxpaHsBaiTe Ha
OTKPUTO.

m Korato TpaHcrnopTupaTe mnpogykra, ro
obesonaceTe Taka, Ye 4a He MOXe Oa ce
ABVXKM MNW Ja nagHe, 3aloTo TOBa MOXe
Ja [osefde [0 €BEHTyasnHW HapaHsiBaHus
Ha Xopa Wnu NoBpeam no NpoayKTa.

TPAHCIMOPTUPAHE HA JINTUEBWU BATE-
PUA

TpaHcnopTupaliTe 6aTeprumTe BCbOTBETCTBUE
C MECTHUTE U HaLMOHanHu NoCTaHOBINEHUS U
pasnopenbu.

CnasBaliTe BCUYKM creuuanHi W3NCKBaHus
3a MakeTMpaHe W eTuKkeTMpaHe, KoraTto
TpaHcnopTupaTe G6atepumn Ypes TpeTo nuue.
YBepeTe ce, 4ye OGaTepunte He BnM3aT B
KOHTaKT Cc gpyru Gatepuv unu npoBoavMU
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mMaTtepvanu no BpeMe Ha TpaHcropTupaHe,
KaTo npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOpU C
nsonauusi, HEnpoBOAMMM Kkanayeta Wnu
neHta. He TpaHcnopTupanTe GaTepuw,
KOWTO ca crnykaHu unu TekaT. CBbpxeTe ce
CbC CriegHaTa KOMMaHusi 3a OOMbIHUTENeH
CbBeT.

NnoAaPBbXKA
A NMPEOYNPEXOEHUE

M3nonsBaite camo OpUr1MHanHu pesepBHu
YyacTu, akcecoapy W MPUCTaBKM  OT
npoussoauTens. B npoTueeH cnyyaii Moxe
Ja ce Browu pabotata Ha WHCTpyMeHTa
WM Ja MOoNyuynuTe TEXKM KOHTYy3uW, a
rapaHuusTa B/ Le CTaHe HeBanuaHa.

CepBU3HOTO obcnyxBaHe n3uncksa
M3KIMIOYUTENHO BHMMaHWe M cneumduyHmn
nosHaHus u cneaea ga 6bae M3BbPLUBAHO
caMoO OT KBanuduuupaH TexHuK. 3a
CepBU3HO 06CNyXKBaHe 3aHeceTe NpoaykTa
B OTOpM3MpaH cepBu3eH UeHTbp. [lpu
M3BbpLUBAHE Ha CEpPBU3HU  [OENHOCTU
M3Mon3eanTe caMo OpUrMHanHU pe3epBHU
4yacTu OT NPoOU3BOAUTENS.

He npaBeTe Kopekuuu WM MOMpaBku,
KOUTO He ca OnucaHu B HACTOALOTO
PBKOBOACTBO. 3a [Apyrv Monpasku Wiu
CbBeTM MoTbpceTe cbAeicTBne  OT
OTOPU3NPaH CEePBU3EH LIEHTHP.

Bcekn nbT cnep ynotpeba nouncTeainte
npoaykTa ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.
MeproanyHo NpoBepsiBanTe Aanv BCUYKM
raiiku, 60NTOBE U BMHTOBE Ca MPaBUIHO
3aTerHaTti, 3aacTe CUrypHU, Ye NpoayKTbT
e B u3npaBHOCT. Bcsika noepegeHa vacTt
TpsibBa Aa Gbae nonpaseHa U saMeHeHa
OT YMb/THOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.
3aHeceTe npoaykta B OTOpM3MpaH
CepBM3EH LEHTbP, ako e Heobxoauma
3aMsiHa Ha MoBpedeHV WU HeyeTnMBU
eTUKETHU.



M3uncTBaHe Ha 3anyLwiBaHe

3a [pga HamanuTe onacHoctta  oT
HapaHABaHe MNpu KOHTAKT C ABuXellute
Ce 4acTu, BMHarM cnupante npoaykra,
cBansanTe akymynatopHata 6Gatepua wu
M34yakBanTe BCUYKU ABmxewn ce 4actu
Hanb/IHO Aa cnpaT ABMXEeHNEeTO CU:
Ceanete Tpbbute 3a obgyxBaHe, 3a ga
nposepute 3a 3anywsaHe. OTnyweTte
TpbbUTE, ako € Heo6XoaMMO.

Mpeav pa ctapTupate ypeaa, MOHTMpanTe
OTHOBO TpbOWTE 32 06ayxBaHe.

HEMNPEABWOEHN PUCKOBE

Jopu korato npoaykTbT ce u3nonsea Mo
npegHasHayeHne, € HEeBb3MOXHO HambIIHO
[a ce orpaHuyu BIUSIHWMETO Ha onpenenieHu
pvckoBu chakTopu. PuckoBeTe, onucaHu
no-gony, MoXe [a Bb3HWKHAT Mo Bpeme Ha
ynotpe6a n onepaTopbT TpsGBa Aa BHMMaBa
3a U3BArBaHeTo Ha CreaHoTo:

HapaHsiBaHe, NpUYMHEHO OT BMOpaums

— BuHarm n3nons3panTe noaxoasLUm
WHCTPYMEHTM 3a CbOTBETHATa AENHOCT,
OpbXTe ypeauTe 3a npegHasHavyeHuTe
PbKOXBATKM W 3agaBanTe Bb3MOXHO
Hal-HMCKaTa CKOpPOCT, Mo3BoNisiBalla
N3BBbPLUBAHETO Ha KOHKpeTHaTa paboTa.

ManaraHeTo Ha WyM MOXe Aa goBene Ao

yBpeXAaHe Ha cryxa.

— Hocete aHTU(OHM u©  orpaHunyeTe
nanaraHeTo.

HapaHsiBaHMs OT neTawu npegmeTw,

OTXBPbKHaNM OT u3xofslliaTa Bb3gyluHa

CTpysi Ha ypeaa.

— o BcsAko Bpeme HoceTe 3aliuTHU
cpencTBa 3a ouuTe.

HAMAJNABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, Ye BMOpauunTe, Npou3BeXaaHn

oT

PBbYHM  MHCTPYMEHTM  MOXe  [Aa

npeav3BukaT y HAKOW MHAVBKUAK 3abonaBaHe,
HapeyeHo CuHgpom Ha PenHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnTomuTe MOXe Aa BKMoYBaT
M3TpbnBaHe, CxBalaHe W w3bnegHsBaHe
Ha npbcTUTe, OBMKHOBEHO ce 3abensassaT
npu wusnaraHe Ha cTtyd. Cmata ce, ude

HacnencTBeHUTe akTopu, u3naraHeTo Ha

CTYyA W Bnara, AMeTuTe, MyLUEHETO U HSAKOU

paboTHM HaBMLUM JOMPUHACAT 3a pa3BUTUETO

Ha Te3u cumnTomu. MoraT Aa ce B3emar HAKou

MepKU, KOUTO MoraTt Aa ce npeanpuemart ot

onepartopa, 3a fa ce HamansT edekTute ot

BUbpauuuTe:

= [opavpxanTe TenecHata Temnepatypa
B cTygeHo Bpeme. Korato pabGotute
C NpoAyKTa, HOceTe pbkaBuuW, 3a Aa
noaabpxate pbLUeTe Y KUTKUTE CU TOMMN.

m [paBeTe ynpaxHeHns 3a aKTMBM3NPaHeE Ha
KpbBOOOpaLlLeHneTo cnen Bcekn paboTeH
UMKBI.

m PepoBHo nanusanTe B no4meka.
OrpaHunyeTe usnaraHeTo Ha Bubpauum Ha
[O€EH.

Mpn nosiBa Ha HSKOW OT CUMMTOMUTE Ha

ToBa 3abonsiBaHe, He3abaBHO npekpaTeTe

ynotpebarta Ha WHCTpPyMEHTa M noceTeTe

nekap.

A NMPEOYNPEXOEHUE

MpoABLMKUTENHOTO nanonssaHe Ha
MHCTpyMeHTa MoOXe [Jda [JosBege Ao
HapaHsiBaHWA wnu  BrowasaHe. [lpu
n3nonssaHe Ha MNHCTpYMeHTa 3a
NPoOAbLIKUTENHM  Nepuoan OoT  Bpeme
npaBeTe YeCTU NMOYMBKU.

OMO3HAWTE BALUUA MPOOYKT

Bx. ctpanuua 137.

1. PbKoxBaTka, usonupaHa NoBbPXHOCT 3a
3axBallaHe

Cnycbk 3a pas3nuMyHa CKopocT

dukcaTop 3a TpbbaTa

O6nyxBalla Tpbba

CUMBOJIN HA NPOOYKTA

MpoyeTeTe 1 ocmMuUcneTe
BCUYKM yKa3aHusl, Npeau

[a 3arnoyHete pabora

C NpoAykKTa; cnassaiTe
BCUYKM NpeaynpexaeHns u
MHCTPYKUMK 3a 6e30MacHOCT.

pon

He wanarante Ha obXAa U Ha
BaXKHW yCIoBUS.
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HoceTte aHTMGOHM

HoceTe 3awmnTHN cpeacTtea 3a
o4n

BHumaBawTe 3a n3xsbpreHu
VMW NEeTALN 06EKTN.
[pbXxTe BCUYKM CTPAHWUYHU
HabnogaTtenu Ha noHe 15m.

BbpTawm ce nepkun. ApbxTe
KpavHuuuTe cu ganede ot
OTBOpUTE, JOKATO NPOAYKTBT
paboTu.

7 2] @ @

[apaHT1pPaHOTO HMBO Ha LIYM €
100 dB.

Ta3n malumHa e B
CbOTBETCTBUE C HOPMaTMBHATA
ypenba Ha obpxkasaTta ot EC,
KbAeTo e 6una sakyneHa.

Ce

EurAsian 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE

ERL
«

001

)5

YKpaunHCKM 3HaK 3a
CbOTBETCTBUE

EnekTpuyeckute ypeau He
TpsibBa oa ce N3XBbpnat
3aefHo ¢ 6uToBUTE OTNAAbUM.
Peunknupante, kbaeto nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHeTE ce

3a CbBET Mo pPeUMKIMpaHeTo
KbM MECTHUTE BNacTu unm
pasnpocTpaHuTenuTe.

CUMBOIJIN B HACTOALLOTO
PBHKOBOLOCTBO
|I| 3abenexka
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MpenynpexaeHve
— Yactute nnn
N NpUHaanexHocTuTe ce

—=

Q

npoaasat OTAesiHO

CnegHuTe CUrHamHM OyMU U 3HAYEHUsITa UM
ca npefHasHayeHU fa OGSICHAT HMBaTa Ha
OMacHOCT, CBbP3aHWN C TO3M MPOAYKT.

A\ ONACHOCT
YkasBa HEMWHyeMO oOfacHa cuTyauus,
KOATO ako He Obae u3berHarta, Lie gosene
[0 Cepuo3HM HapaHsABaHWSA UM CMBPT.

A\ MPEOYNPEXOEHUE
YkasBa noTeHUuuanHo onacHa cuTyauus,
KOSTO ako He 6bae m3berHara, Moxe aa
[OBefe [0 CEepUO3HN HapaHsBaHUS UMK
CMbPT.

A BHUMAHUE
Yka3Ba MOTEHUMAnHO onacHa cuTyauus,
KOATO ako He Obae u3berHata, Moxe
ha pgoBege Ao ApebHM  unu cpedHu
HapaHsiBaHus.

BHUMAHUE
bes npegynpeaonTeneH
©esonacHocT
YkasBa cuTyauusi, KoSTo MOXe [Aa AoBene
[0 UMYLLECTBEHU LLETU.

cMmBoOn 3a



"ONOBHMMYK MipKyBaHHAMU NpU po3podLi Liei
0e3gpoToBOi  MoBiTpPOAyBKM Oynun Gesneka,
eeKTUBHICTb Ta HaAINHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesgpoTtoBa nosiTpodyBka MpusHadeHa AN
BMKOPWUCTAHHA BUWKMIOYHO Ha  BigKPUTOMY
NoBITPi B YyMOBax CyXOCTi Ta HanexHoro
OCBITNEHHS.

MpoayKT He NpU3Ha4YeHWn ANs BUKOPUCTaHHS
OitbMu  abo ocobamm 3 oOMEXeHuMU
hi3N4HMMKN, PO3yMOBMMU abO CEHCOPHUMM
MOXITUBOCTSAMM.

Mpunap npusHavyeHWn AnNs  BUOYBaHHSA
Nerkoro CMITTsl, BKIIOYa4n nucTs, Tpasy Ta
iHWe cagoBe CMITTS.

He BukopwuctoBynte Ans Oyab-SKMX iHLLMX
uinen.

3ATAJlbHI 3AXOOU BE3INEKU
A TONEPEQXEHHA

Mpountante BCi npaBuna 6Gesnekn Ta
IHCTPYKUii. HepoTpumMaHHSA nonepeaxeHb
Ta HCTPYKUiW MOXe Mpu3BecTM [0
YPaXKEHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEeXi
Ta / abo cepro3Hoi TpaBmu. 36epexiTb
BCi IHCTPYKLUIi i BKkasiBkn onsg manbyTHbOro
BUKOPUCTaHHS.

A TONEPEQXEHHA

Hikonn He pgossBonsanTe Oitam abo niogsaw,
He 3HanoMum 3 UUMKU  iHCTPYKUIAMN,
BMKOPUCTOBYBaTH NpooYyKT. Micuese
3aKOHOLABCTBO MOXe obmexyBaTu BiK
oneparopa.

NIAroToBKA

m YBaXHO mnpouuTante iHCTpyKuito. Jobpe
O3HanoMTecs 3 opraHamMu ynpasriHHS Ta
NpaBWTbHUM BUKOPUCTAHHAM MaLUVHU.

Mante Ha yBasi, wo onepatop abo
KOpuCTyBa4 Hece BignoBiganbHICTb 3a
HewlacHi BunNagkn abo  MOLLKOMKEHHS
CrnpuYnHeHi iHWKMM ocobam abo ix maiiHy.
He BMKOPUCTOBYWTE LK MaLUUHY, SIKLLO
B/M BTOMUNUCS, XBOPi, abo nig BNNvBOM

ankoros, HapKOTUKIB abo nikiB.

NiArotoBKA
m Y [edkux perioHax iCHylTb npasuna,

WO OBMEeXylTb BMKOPUCTaAHHA MPOAYKTY
ana  geakmx  onepaui. [Mepesipte 3
BalUMM MiCLEeBMM OpraHoM Bnagu Aans
KOHCYnbTaLin

HociTb 3axucT opraHiB criyxy y BeCb 4yac,
npautooym 3 npogyktom. poaykT ayxe
LUYMHWUW | SKLLO IHCTPYKLiT PO 0BMEeXeHHs
BNNNBY, 3HWKEHHS PIBHA LUYMY i 3axucTy
OpraHiB Crnyxy, He BUKOHYIOTbCS, Lie MOXe
npessectM [0 0e3nOBOPOTHBOI TpaBMMU
cnyxy.

HociTe 3axucTt gns oyen yBecb 4vac nig
yac poboTn 3 npoaykToM. BupoBGHMK
HacCTilHO peKOMeHAy€e MOBHY Macky Ans
06nunyya abo NOBHICTIO 3aKpPUTI OKynaApwu.
HopmarnbHi  okynspyu abo COHuUe3axucCHI
OKyNnsipu He € afekBaTHUM 3axuCTOM.
O6'exTn MOXYTb OyTW KMHYTI Ha BWCOKIN
LUBMAKOCTI MOTYXXHUM CTPYMEHEM MOBITPS
B OyOb-AKUI Yac i MOXyTb BigCKOYMTU Bif
XKOPCTKMX MOBEPXOHb A0 onepaTopa.

Mig yac pobGoTn 3 nNpoAayKTOM, 3aBXau
HOCITb MiuHe B3yTTs i AoBri wrtaHu. He
ekcnnyaTynte MalwuHy 60coHibk abo y
BIOKPUTUX caHfansax. YHuUKanTe HOCUTU
BINIbHUI ofsar, abo 3 BUCAYMMU LUHYypaMu
abo 3aB'A3kamu.

He opgdranTe BinbHWIA oasar abo toBenipHi
npukpacu, ski MOXyTb OyTU BTATHYTI Yy
noBiTponpunuManbHuin  oTBip. 3adikcyinTe
[OBre BOJIOCCSA BULLE PiBHS nreva, o6
3anobirtm 3annyTyBaHH B Oyab-sKMX
PYXOMMX YacTMHaX.

Mepen KOXHUM BMKOPUCTAHHAM
nepekoHamTecs, WO BCi  eneMeHTu
ynpaBniHHa i 6e3nekn  pyHKUIOHYOTb

npaBunbHO. He BUKOPUCTOBYMTE MaLLUHY,
akwo Bumukad "BUMK" He 3ynuHse
MaLLUHYy.

BukopucToByiiTe NpoAyKT B
pekoMeHOoBaHIn no3uuii, i TiNbkM Ha
TBEpAin, PiBHIN NOBEPXHI.

He npautonte 3 BMOOOM Ha
acdanbToBaHOMY abo rpasinHomy
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NOKPUTTI, € BUKMHYTUWN MaTtepian Moxe
NpVBECTU A0 TPaBMMU.

m [epen KOXHWM BUKOPUCTaHHAM 3aBXAM
nepesipanTe  KOpMyc Ha  HasiBHICTb
noLKkoaXeHb. MNepekoHanTecs, Lo 3aXMCTn
i pyyks Ha Micui i HagiiHO 3akpinneHi.
3aMiHiTb  3HOLIEeHi abo  MOLUKOMKEHi
KOMMOHEHTN, Ansa 36epexeHHa OanaHcy.
3aMiHiTb MOLWKOAXKeHi abo He4dnTabernbHi
E€TUKETKMN.

m HikomM He BWKOPWUCTOBYWTE MPOAYKT,
Konu ntoaun, ocobnueo Aitn, abo gomaluHi
TBapWHW 3HaX0ASATbCA Henoaanik.

= Tpumante BCi noBiTpo3abipHuKN
OXOJIO)KEHHS BiNbHUMMW Bif, CMITTS.

= [lepL HiXX BUKOPUCTOBYBATU MNOBITPOAYBKY,
3MeHLWiTb obcAr cMiTTa 3a [OoMOMOro
rpabnis Ta MiTnu.

m Ouuctitb pobo4vy 30HY nepen KOXHUM
BUKOpUCTaHHsAM. Buganite BCi npegmeTn,
Taki ik KaMeHi, po30Gu1Te CKIOo, LiBSIXW, OpOTH
abo MOTY3Ku, siKi MOXYTb OYTU BiOKMHYTI Ha
3HaYyHy BiACTaHb MOTYXXHWM CTPYMEHEM
noBiTps.

BUKOPUCTAHHSA | gornsig IHCTPYMEH-
TY HA BATAPEMKAX

m [lepesapsmkaT TiNbku 3a JOMNOMOroOH
3apsaHoro NpPUCTPOIO, 3a3HayeHoro
BUPOOHUKOM. 3apsigHUIn  NpPUCTpPIA, WO
nigxoauTb NS OQHOrO TUMY akyMynsaTopiB,
MOX€e CTBOPUTU PU3NK 3aropsiHHS  Mpu
BMKOPUCTA@HHI 3 [HLIMM aKyMynsiTOPHUM
OrokoM.

= BukopucToByiTte €neKTPOIHCTPYMEHTH
TiNbKM 3  NpPU3HAYEHUMM AN HUX
akymynsatopamu. BukopuctanHa  Gyapb-
AKMX [HLUWX aKyMynATOPiB MOXe CTBOPUTH
pU3NK OTPMMaHHS TpaBmKn abo 3ainmaHHs
noXxexi

= Konu aKymynsTopHa OaTapes He
BUKOPWUCTOBYETLCSA, TPUManTe ii nogani Big
MeTaneBux npeameTiB, TakMx sK KIincu,
MOHETU, KIoYi, UBAXWU, BUHTM abo iHLWi
HeBenuki MeTanesi NpegMeTn, ki MOXyTb
3aMKHYTM knemu. KopoTke 3amukaHHSA
KOHTaKTiB akymynsitopa MOXe MNpu3BecTu
[0 onikiB abo noxexi.

126 | ykpaiHcbka MoBa

Y BaXkux ymoBax ekcnnyaTauii, piguHa
Moxxe OyTu BunyLleHa 3 6aTapei; yHukanTe
KOHTakTy. [lpy BMNagKOBOMY KOHTaKTI
3MunTe BoLot0. [pn NOTpannsaHHI pianHn B
0ui, 3BEPHITbCSA 32 MEQUYHOK [OMOMOrOoH).
PioguHa 3 akymynsTopa MoXe BWUKNUKaTU
po3gpatyBaHHsi abo oniku.

3abopoHeHo BMKOPUCTOBYBaTH
akymynatop abo npucTpin, wo Oynu
MOLUKOXKEHi abo MOANIKOBaHI.
BukopucTtaHHs MOLLKOJXXEHNX abo
MOOMUMIKOBAHUX aKyMynATOPiB MOXe MaTu
HenepenbadyBaHi Hacnigku, cepen sIKUX:
BUMHWKHEHHSI MOXexi, BUOyXy Ta pu3uk
TpaBMyBaHHS.

YHuKkante 3aropsiHHA Ta BNCOKOT
TemnepaTtypu akymynsatopy abo npucTpoto.
3aropsiHHa abo Bucoka TemnepaTypa
noHag 130°C MOXyTb cTaTM NPUYMHOKO
BUOYXY.

JoTpumyiTecb ycix iHCTpyKUii WoAdo
3apsopKaHHA  MPUCTPOKD  Ta  YHWKaWTe
3apsioKaHHANo3a giana3oHoM Temneparyp,
Lo MO3HayeHi y iHCTpyKuii. HenpaBunbHe
3apsmpkaHHa  abo  3apsmkaHHa npu
Temneparypi, Mo3a Mexamu no3Ha4eHumn
B iIHCTPYKLUT, MOXe NOLLUKOAUTN aKyMynsiTop
Ta NiABULLNTY PUSUK BUHUKHEHHS MOXEXI.

®YHKUIOHYBAHHA

BukopucToByiTe NPOAYKT TiflbKM B PO3YMHI
roavHW - He paHO BpaHLi abo Mi3HO BHOMI,
KON NN MOXYTb OyTU CTPUBOXEHI.

He BUKOPUCTOBYIMTE BUpiO y
BMOyxoHebe3neyHin atmocdepi.

YHvKaTe BUKOPWUCTaHHA MNPOAYKTY B
noraHMx MOrogHMX YymoBax, 0cobnuBo,
KOMnu € pu3uk yaapy 6rnmckasku.

TpumanTe nepexoxux, GiTen i AomaluHix
TBapuH Ha BigctaHi 15m Big wMmicus
ekcnnyaTauii. 3ynuHiTb  MalvHy, SKWO
XTO-HEOYAb BXOOUTL B 30HY.

He BukopucTtoByWTe npuv  MoraHoMmy
OoCBiTNeHHi. OnepaTtop MOTPIOHE uiTKMIA
ornag poboyoi obnacTi, Wob BU3HAYUTK
NOTEHLiNHI Hebe3neku.

Onepadii 3 aHanoriYHNMMu iHCTpyMeHTamu
Henogarnik 36inbluye puU3nK TpaBMu CIyxy



i MOXNMBICTb MOTPaNNSAHHA iHWKMX OCI6 y
poboyy 30HY.

m 3aBxagu OyabTe BMEeBHEHi B onopi Ha
cxunax. XofiTb, Hikonn He GiranTe.

= TpumanTe MiLHY onopy i pbiBHOBary.
He TarHiTbca. HamaraHHs poTsrHytuca
MOXYTb MPU3BECTN [0 BTpaTK piBHOBAru.

m Hikonn He BUMKOpPUCTOBYNTE NPUCTPIA 3
MOLUKOXKEHUMU ~ 3aXUCHUMU  KOXKYXamu,
wmuTkammn abo 6e3 3anobixkHUX NPUCTPOIB.

m He 3miHoWTe npogykt B Oyab-sikuMm
YnHoM abo He BMKOPUCTOBYWTE AeTani
Ta akcecyapw, siKi He peKoOMeHOOBaHi
BUPOOHUKOM.

A MNMOMNEPEXEHHA

Akwo npoaykt Bnas, nocTpaxgas Bif
Baxxkoro BnnuBy abo nodvHae BibpyBaTw,
HeramHo 3ynuHiTb obnagHaHHs Ta nepesipTe
Ha HasiBHICTb MOLUKOKEHb abo BU3HaA4Te
npuudnHy Bibpauii. Byab-ske NOLIKOOKEeHHS
Mae OyTu NpaBuIbHO BiAPEMOHTOBaHO abo
3aMiHEHO B aBTOPWM30BAHOMY CEpPBICHOMY
LLEHTPI.

m 3aBxau 3ynuHSNTE NPUCTPIN Ta BUManTe
akymynsatop,  Wwob  3HM3UTM  pU3KK
TpaBMyBaHHs  PyXOMVWMMK  YacTUHaMMu
npucTpoto. lNMepekoHanTecs, WO BCi pyXoMi
YaCTMHW NOBHICTIO 3yNMUHWUIUCB, Nepes;:

— 3anuwaHHAM NpoaykTy 6e3 Harnagy

— BWAANEHHAM nepeLuKos

— nepeBipka, OYMLLIEHHS, Ta poboTa i3
NPUCTPOEM

— OrnsA40M NPUCTPOIO NICS BCMOKTYBaHHS
CTOPOHHBLOTO NpeameTy

m HeranHo BUMKHITb npunag Ta BUAMITB
akymynsatop y pasi aBapii abo Mornomku.
He BuKopucTOBynTE npunag 3HOBY [0
NPOBEAEHHS MOro MOBHOI MEPEBIPKM B
aBTOPV30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

TEXHIKA BE3IMEKW NMPU POBOTI 3
NMOBITPOAYBKOIO
m Hocitb inbTpytody Macky Ans obnuyys

B 3anuiieHnx ymoBax, o6 3HU3UTU PU3MK
TpaBMWU, NOB'A3aHOI 3 BONXAHHSAM NWIy.

= He

= BukopuctoByiTte

m Hikonn He

m 3nerka 3mouiTb NOBEPXHKO B 3anuieHunx

yMOBaXx.

BMKOPUCTOBYWTE
BiZKPUTUX BiKOH.

BMPI6O  nobnuay
MOBHE  PO3LLUMPEHHS
conna BO34yxXOOyBKM Tak, wWob noTik
NoBiTPS Mir npautoBaT 61M3bko 40 3eMni
i eheKkTUBHO.

= He cnpsimoByWTe CONMO MOBITPOAYBKN B

HanpAMKy nofei abo AoMaLLHIX TBAPUH.

BCTaBMAWTE  NpegMeTt
BCepeauHy Tpy6 NoBiTpOAYBKM.

= He po3wmiwyinte npuctpii Ha abo nopsig

3 cunyyuMm cMittam.  CmiTTa  Mmoxe
BCMOKTaATUCA B  MOBiTP03abipHMK, B
pe3ynbTaTi Yoro MOXIMBE MOLUKOKEHHS
BMPOOY.

m He poswmiwynte npuctpii Ha abo nopsa

3 cunyuyuMm cMmiTtam.  CmiTTa  moxe
BCMOKTaTUCA B MOBITPO3abipHWK, B
pesynbTaTi YOro MOXIMBE MOLUKOKEHHS
BMPOOyY.

OBI NMONEPEOXEHHA

IKM BE3TMEKU LLOOO
CTAHHA AKYMYNIATOPIB

A TNMOMNEPENXEHHA

[Ona 3anobiraHHa Hebe3neui noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMMKaHHS, TpaBMam
i MOLUKOMKEHHIO BUPODBIB He 3aHypronTe

iHCTPYMEHT, 3MiHHWI aKyMynsitop
abo 3apAgHU  NpuUCTpiA Yy  piguHYy i
He pJgonyckamTe MOTpannsHHA  PigvHM

BCepeauHy npucTpoiB abo akymynsitopis.
KoposinHi i cTpymonpoBigHi piavHn, Taki
K CONMOHWM  PO34MH, MEBHi  XiMikaTw,
BUbINtoBanbHi 3acobun abo NPoayKTH, LLO iX
MIiCTSITb, MOXYTb MPU3BECTU OO0 KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

TPAHCINOPTYBAHHA TA 35EPIFTAHHA

= [epeg 30epiraHHsaM abo
TpaHCNOPTYyBaHHAM 3YNUHITb BUPIO,
BMOaniTe akymynatopHy 6Gatapetw Ta
Jawvite iM OXONOHYTU.

m [louncTiTb BCi  CTOPOHHI  MaTtepianu
3 NPOAYKTY. 36epiranite NpoayKT
B MpPOXOnoAHoMy, cyxomy i [obpe
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NpoBITPIOBAHOMY MiCLli, HeJOCTYNHOMY AN
niten. 36epiraT nogani Big arpecuBHUX
areHTiB, TakKuX sIK cagoBi XiMikaTtu i conen
npotn obneaeHiHHA. He 36epiraiite Ha
BiAKPMTOMY MOBITPI.

Ons  TpaHcnopTyBaHHsi,  3abesneuviTb
MawuHy Big pyxy abo  nagiHHs,
wo6 3anobirtm TpaBmm nogen  abo
NMOLLKOAXXEHHSI MaLLHM.

NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEN
3gaincHionte TpaHCNopTyBaHHS
akymynsitopHoi  6artapei  BignosigHO A0
MiCUEBMX Ta 3aranbHOAEPXXaBHUX HOPM i
npasun.

JoTpumyiiTecb BCi cneuianbHi BUMOrM A0
yMakoBKW | MapKyBaHHSA NpW TPaHCMOPTYBaHHi
OaTapei TpeTbOl CTOPOHOH. [NepekoHanTecs,
LLIO MiZ Yac TpaHCMNOPTYBaHHS aKyMymnsaTop He
BCTYMAE B KOHTAKT 3 iHLUMMMN aKyMyIATOPHUMMU
baTapesmu abo CTPYMOMPOBIAHUMM
mMaTtepianamv Ta 3axucCTiTb BiOKPUTI po3'emu
i30NALIMHMMM HENPOBIAHMMM KpULKamn abo
CTpiYKOK. YM He nepeHocbTe akymymnsTopw,
TpicHyTi abo 6iry. 3B'a3aTncsa 3 Hamu Ans
OTPUMaHHSA NOAanbLUMX PEKOMeHOAIN.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA
A TNONEPEQXEHHA

BukopucTtoBynte TiNbkn opwuriHanbHi
3anacHi YacTUHM, akcecyapmu Ta
obnagHaHHs Big BUPOOHMKA. HEBUKOHAHHS
L€l BUMOrM MOXe MPUBECTU OO0 MOXITMBOI
TpaBMK, MOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
Npu3BECTW A0 BTPATU rapaHTii.

A TNONEPEQXEHHA

O6cnyroByBaHHS BYMarae KpanHbOI
06epexHOCTi i 3HaHHA | MOBUHHO OyTK
BUKOHaHe TiNbKM KBanidgikoBaHnm
haxiBuem. Ons o6cnyroByBaHHs,
[OCTaBbTe MNPOAYKT OO aBTOPM3OBAHOMO
cepBicHOro  UeHTpy. [lpy  TexHidyHoMy
0o6CrnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYMTE  TiNlbKu
iJEHTUYHI 3aMiHHI YaCTUHMN.

128 | ykpaiHcbka MoBa

He BHOCIiTb KOPEKTUBM | HE POBITb PEMOHT,
He onucaHi B LbOMYy MOCIOHUMKY. [ns
HLIMX PEeMOHTHMX POBIT, 3BEpHITbCA A0
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO areHTa.

Micna KOXHOro BWKOPUCTaHHS, OYMUCTITb
BMPIO M'SKOK CYXOH TKaHUHOH.

MepeBipTe BCi rarikun, 601TH i rBUHTK Nicns
KOPOTKOro NMpOMiXKka 4acy Ha NpaBWmbHY
repMeTuYHICTb, 106 3abe3ne4nTn NpoayKT
y 6esneyHomy poboyomy cTaHi. byap-
sika MOLKOMXeHa pfeTtanb, Mae O6ytn
npaBuIbHO BipeMoHToBaHa abo 3aMiHeHa
B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
[MpuHeciTb nNpodykT B aBTOPM30BaHWUM
CEPBICHUN LLEHTP 4151 3aMiHW NOLLKOLXKEHUX
abo HeYMTaEMMX ETUKETOK.

YcyHeHHs1 6rioKyBaHHSA

o6 3HM3UTU pU3MK OTPUMaHHA TpaBMW,
MoB's3aHOi 3 KOHTakToM 3 06epToBUMYU
yacTMHaMu, 3aBXAM 3YMUHITb NPOAYKT,
BUMMITb akyMynaTop, nepekoHanTecs, Lo
BCi pyXOMi YaCTUHU 3YMUHUANCA.
Big'egHanite Tpybky noBiTpoaoyBkM Ta
nepesipte ii Ha npeaMeT 3aKyrnopKu.
MpouncTiTe TPYOKM, AKLLO NOTPIOHO.
Mepw, HiK BMWKATXM  NOBITPAOYBKY,
BCTaHOBITb TPyOMU.

HEMEPEOBAYEHI PUSUKU

HaBiTb 3a  HamexHoOro  BWKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa HEMOXINBO MOBHICTIO
HeWnTpanisyBaTu NeBHi (hakTopu 3an1LIKOBOro
pu3uky. HacTtynHi  Hebe3nekM  MOXyTb
BVHUKATW NpPU BUKOPUCTaHHI MpOAYKTY Ta
onepartopy cnif 3BepHyTM ocobnuey ysary,
W06 YHWUKHYTW HACTYMHOrO:

TpaBmu cnpuunHeHi Bibpadieto.

— Migyac poboTu 3aBXaM BUKOPUCTOBYNTE
cneuianbHe yCTaTKyBaHHS,
KOPWUCTYWTECS NMPU3HAYEHNMU pyYKaMu
Ta 3acCTOCOBYMTE HaNHWXYy LUBUAKICTb,
HeoOXifHY 4N BUKOHAHHS 3aBAaHHS.

Mig BNAMBOM LWYMy MOXE BUHUKHYTU

MOLLKOZXXEHHS CIyXY.

— Hapgsarante 3axucTt ansa opraHis crnyxy
Ta niMiTynTe BANMB.



m TpaBmyBaHHS npeaMeTamu, o
po3aniTalTbCs BHACMIOOK yaapy NoBiTps.
— HociTb 3axuct onga oyen y Becb yac.

3HMXEHHA PU3SUKY

Bigomi Bunagkn, konu Bibpauia Big py4HMX

IHCTPYMEHTIB Crpusie nosiBi Tak 3BaHOro

cuHgpoMy PeriHo. CuMnTOMM  CXOXi  Ha

Ti, WO 3'9BNATLCA Mig BNIUMBOM XOrOAY,

BKMOYAOYM  MOKOMOBAHHSA, OHIMIHHA  Ta

36nigHeHHss nanbuiB.  BBaxaetbcda, Lo

CMagKoBi YNHHMKW, BMMAMB Xonogy i CUpOCTI,

Xap4yyBaHHS, KypiHHA i OesiKi 3BUYKM poboTu

CrpusOTb PO3BUTKY LMX CMMMATOMIB. MoxHa

NPUIHATA OesKi 3axoaMm, fKi MOoXyTb OyTu

NPUIAHATI oNepaTopomM, LWo6 3MEHLLMTY BNB

BibpaLii:

m [ligTpyumyBaTn Temnepatypy Tina B
xornogHy norogy. [lpu  BMKOPWUCTaHHI
iHCTPYMEHTY Hapsdramte pykaBu4dku, LLOO
TPUMAaTU PYKW Ta 3an'sCTKK y Tenni.

m BnpaBa ans aktuBauii kpoBooOiry nicns
KOXXHOTO 3amnycky.

m PerynapHo ngytb Ha nepepsy. JlimiTynTe
KinbkicTb po60TK Ha AeHb.

Akwo BM  BuABMNKU  Oyab-sikMA 3 UMX

CUMNTOMIB, HEranHO NPUNUHITL BUKOPUCTAHHS

i 3BEpHiTbCA 00 BaLOro nikapsa 3rigHo Lmx

CUMMTOMIB.

A NMOMNEPEMXEHHA

TpvBane  BWKOPUCTAHHS  IHCTPYMEHTY
MOXe  MNpU3BECTM OO  TpPaBMyBaHHS
abo  3aroCTpeHHsi  iCHyK4YOi  TpaBMMW.
Mpu BUKOpPWCTaHHI nNpunagy MNpPOTSrom
TpMBarnoro nepioay 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAW CBIN MPOOYKT

OuBiTbca cTopiHky 137.

1. Pyuka, i3onboBaHa noOBepxHa AN
YTPUMaHHS

[Mepemurkay 3MiHHOI LLIBUAKOCTI

®ikcatop TpybKM

MosiTpoamyxanbHa Tpybka

pon

CUMBOJIN HA NPOAOYKTI

YuTarTe i 3posyminite

BCi iHCTPYKLIi nepes
ekcnnyaradieto BUpooby,
OOTPUMYMTECH BCiX BKa3iBOK
i nonepeaXeHb 3 TEXHIKN
6esneku.

He nigpaBavite BnnuBy gouy
abo BOrKOMy CTaHy.

Opsravite 3acobu ons 3axucty
Cryxy.

OpsaraiTe 3axmcHi okynsipu

OcrTepiravitecs KnHyTnx abo
niTatoumx ob'ekTiB. TpumanTe
BCi NEpexoXmnx, MpUHanMHi Ha
15 m Big roTieni.

PotauinHi BeHTUNATOpM.
TpumanTte pyku i Horm nogani
Bij OTBOPIB Y TOW Yac Sk
NPOAYKT MpaLoe.

[apaHTOBaHWin piBEHb 3BYKOBOI
noty>HocTi 100 gb.

Bignosigae Bcim HOpmMaTUBHUM
cTaHaapTam B kpaiHax €C, ge
BMpi6 6yno npuabaHo.

€Bpasincbka 3Hak
BiQNOBIOHOCTI.

YKpaiHCbKUiA 3HaK
BiNOBIQHOCTI

He Bukngaty BignpauboBaHi
eneKkTpUYHi Npunagn pasom

i3 nobyToBMMYM Biaxogamm
YTunisysatu y cneuiansHo
npu3HayYeHnx 3aknagax. 3a
KOHCynbTauieto no ytunisauii
npunagy 3BepHiTbCA [0 OpraHy
micueBoi Bnagun abo gunepy
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CUMBOJIN B LIbOMY MNMOCIBHUKY

|I| MPUMITKA
A MonepemxeHHs

\%E B8 3anyactuHu Ta akcecyapwu, Lo
(J npoaarTbCA OKpeMo

oD
[als]
=]

HacTynHi curHanbHi crnosa i 3MiCTV NpU3HaYeHi
ANsi NOSICHEHHA PIBHIB PU3NKY, NOB’A3aHNX 3
NpPOAYyKTOM.

/\ HEBE3IEKA
Bkasye Ha  HeMuHyye  HebesneyHy
cuUTyauito, sika, SKLWO 11 He YHUKHYTU, MOXe
npu3BecT OO cMmepTi abo ceprosHux
TpaBM.

A\ NMOMNEPEMXEHHSA
Bkadye Ha noTeHUiiHO  HebGesneuvHy
cuUTyaUito, siKa, SKLWO il HE YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM [0 cmepTi abo CceprosHMX
TpaBMm.

A\ YBATA
Bkagdye Ha noTteHUiMHO  HebGesneuvHy
cuTyauito, fKa, SKWO 11 He YHUKHYTMH,

MOXe Npu3BECTM A0 nerkoi abo cepegHbOi
TpaBMW.

YBATA
bes nonepekyoumx cCMMBONIB

Bkasye Ha cuTyalito, sika MoXe Npu3BecTu
[0 NMOLIKOAXKEHHSI MaiiHa.
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Kablosuz yaprak (fleme  makinenizin
tasariminda  guvenlik, performans ve
glvenilirlige en yiksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz Ufleyici aleti sadece acik havada,
kuru ve iyi aydinlatimis mekanlarda
kullaniimak Uzere gelistirilmistir.

Bu Uriin ¢ocuklar veya fiziksel, zihinsel veya
duyusal becerileri kisith kisiler tarafindan
kullanima uygun degildir.

Bu Uruin yaprak, ot ve diger bahge stpruntuleri
de dahil hafif artiklari Ufleyerek temizlemeye
yoneliktir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Tum guvenlik uyarilarini ve tim talimatlari
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uymamak
elektrik carpmasi, yangin vel/veya ciddi
yaralanma ile  sonuglanabilir. ileride
basvurmak Uzere tim uyarilari ve talimatlari
saklayin.

A UYARI

Higcbir zaman cocuklarin veya bu talimatlar
bilmeyen kisilerin GrinG kullanmasina izin
vermeyin. Yerel ydnetmelikler kullanicinin
yasina kisitlama getirebilir.

EGITIM

m Talimatlari dikkatlice okuyun. Uriiniin
kontrollerini ve nasil dogru sekilde
kullanilacagini 6grenin.

m Kazalardan ve diger insanlara veya
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.

m Uriini higcbir zaman yorgunken,hastayken
veya alkol, uyusturucu veya ilag etkisi
altindayken kullanmayin.

HAZIRLIK

m Bazi boélgeler Grinin bazi galismalarda
kullaniminakisitiamagetirenyonetmeliklere

sahiptir. Tavsiye icin bolgenizdeki yetkili
merciye bagvurun.

Uriinii kullanirken her zaman kulak tikaci
takin. Bu urGn son derece guraltaludar ve
eger maruz kalma surenizi sinirlandirma,
gurultiyd azaltma ve kulak tikaci takma
onlemlerine siki bir sekilde uyulmazsa
kalici isitme kaybina neden olabilir.

Bu 0rinu kullanirken her zaman siperli
koruyucu gézlik takin. Uretici tam
yuz maskesinin veya tamamen kapall
gozluklerin kullaniimasini siddetle
onermektedir. Normal gozlukler veya
glnes gozlukleri uygun koruma saglamaz.
GUlcli hava jeti nedeniyle nesneler her
zaman ylksek hizda firlayabilir ve sert
yuzeylerden kullaniciya dogru sekebilir.
Uriinii kullanirken her zaman dayanikli
ayakkabilar ve uzun pantolon giyin. Uriinii
ciplak ayakla veya Ustu acik terlik giyerken
kullanmayin. Uzerinize bol olan veya
iplerin veya bagciklarin sarktigi kiyafetler
giymekten kacginin.

Hava girisinin icine cekilebilecek bol
kiyafetler giymeyin veya taki takmayin.
Saglariniz  uzunsa hareketli pargalara
dolagmasini dnlemek igin omuz seviyesinin
Uzerinde toplayin.

Her kullanim ©Oncesi tim kontrollerin
ve glvenlik cihazlarinin dogru sekilde
calistigindan emin olun. Eger “kapalli”
anahtari  Urind  durdurmuyorsa  UrdnU
kullanmayin.

Uriini énerilen pozisyonda ve sadece
saglam, diz bir yuzey tzerinde kullanin.
Uriini firlayan maddelerin yaralanmaya
neden olabilecegi asfalt kapli veya cakill
bir ylizeyde kullanmayin.

Her kullanim 6ncesi goévdeyi her zaman
hasara kargi inceleyin. Korumalarin
ve kulplarin yerinde ve uygun sekilde
sabitlendiginden emin olun. Dengeyi
korumak icin asinmis veya hasarl
bilesenleri takim olarak degistirin. Hasarli
veya okunaksiz etiketleri degistirin.

Uriini  higbir zaman yakin insanlar,
ozellikle gocuklar veya hayvanlar varken

Tarkge | 131



kullanmayin.

Tum soguk hava giriglerini birikintiden
temizleyin.

Uflemeden &nce birikintiyi gevsetmek igin
tirmik ve supurge kullanin.

Her kullanim &ncesi g¢alisma alanini
temizleyin. Yuksek hizli hava nedeniyle
oldukga uzak mesafelere Uflenebilecek tas,
kirik cam, ¢ivi, tel veya ip gibi tim nesneleri
temizleyin.

PiLLi ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj
cihazi ile gsarj edin. Tek bir pil takimi tipine
uygun bir sarj cihazi baska bir pil takimi
ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak
belirtilmis pil takimlari ile birlikte kullanin.
Bagka bir pil takimi kullanmak yaralanma
ve yangin riski olugturabilir.

Pil takimi  kullaniimadigr zaman atas,
bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden digerine
baglanti  olusturabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yanida veya
yangina neden olabilir.

Kotlu  kosullarda pilden sivi bosalabilir;
temas etmekten kacinin. Eger kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gbzlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bogalan
sivi tahrige veya yaniklara neden olabilir.
Hasar gérmus ya da degistiriimis pil paketi
ya da aleti kullanmayin. Hasar gormuis
ya da degistiriimis piller yangin, patlama
ya da yaralanma riskine yol acabilecek
beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asiri sicaga
maruz birakmayin. Ates ya da 130°C
Uzerinde sicaga maruz birakildiginda
patlama olabilir.

Sarj islemine iliskin tim talimatlara uyun ve
pil paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen
sicakhk araligi disinda sarj etmeyin.
Belirtilen sicaklik araligi disinda sarj
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edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin riski
artar.

KULLANIM

m Urini sadece makul saatlerde kullanin
— insanlarin rahatsiz olabilecedi sabah
cok erken veya gece ge¢ saatlerde
kullanmayin.

m Uriini hicbir zaman patlayici atmosferde
kullanmayin.

m Uriini kétl hava kosullarinda, 6zellikle
yildirim dusme riski varken kullanmaktan
kacinin.

m Cevrenizdeki kisileri, ¢ocuklari ve evcil
hayvanlari c¢alisma alanindan 15 m
uzaklastirin. Eger herhangi biri bu alana
girerse UrdnU durdurun.

m Kotl aydinlatmali kosullarda kullanmayin.
Kullanicinin potansiyel tehlikeleri
belirlemesi icin ¢calisma alanini net olarak
gOrmesi gerekir.

m Yakinda benzer aletler kullanmak hem
isitme kaybi riskini hem de diger insanlarin
calistiginiz alana girme riskini artirir.

m EJimli yerlerde yere her zaman saglam
bastiginizdan emin olun. YUrtyun, hicbir
zaman kosmayin.

m Yere saglam basin ve dengede durun.
Yukariya dogru erismeye calismayin.
Yukariya erismeye calismak dengenizi
kaybetmenize neden olabilir.

m Uriini bozuk muhafaza ya da kalkanlar ile
ya da emniyet cihazlari yerinde olmadan
asla kullanmayin.

m Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin
veya Uretici tarafindan  Onerilmeyen
parcalar ve aksesuarlar kullanmayin.

A UYARI

Eger Urin duserse, agir darbe alirsa veya
anormal sekilde titremeye baslarsa Grunu
derhal durdurun ve hasara kars! inceleyin
veya titresimin nedenini belirleyin. Her tur
hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onarilmall veya degistiriimelidir.




Doéner parcalara temastan

kaynaklanabilecek  yaralanma riskini

azaltmak igin her zaman Grind durdurun ve

pil paketini ¢ikarin. Asagidaki islemlerden

once tim hareketli pargalarin tamamen

durdugundan emin olun:

— Urun gozetimsiz biraktiginizda

— tikanikhklarin giderilmesi

— Urdnu kontrol etme, temizleme ve Urln
Uzerinde galisma

— yabanci bir cisme c¢arptiktan sonra
urinin denetlenmesi

Kaza veya ariza durumunda makineyi

hemen kapatin ve batarya takimini ¢ikartin.

Yetkili servis merkezi tarafindan kontrol

edilene dek urlnd tekrar galistirmayin.

UFLEYIiCi GUVENLIK UYARILARI

Tozlu kosullarda tozun solunmasiyla iligkili
yaralanma riskini azaltmak igin filtreli bir
yuz maskesi takin.

Tozlu  kosullarda  yuzeyleri  hafifce
nemlendirin.

Uriini agik pencerelerin  vb. yaninda
kullanmayin.

Hava akiginin yere yakin sekilde calismasi
icin Ufleyici dUzesini yam uzatarak kullanin.
Ufleyici dlzesini insanlara veya evcil
hayvanlara dogru tutmayin.

Ufleyici borularinin igine higbir zaman
higbir nesne koymayin.

Uriinii gevsek dokintiilerin tepesine ya
da yakinina yerlestirmeyin. Birikinti hava
girisinden emilebilir ve olasi Griin hasarina
neden olabilir.

Uriini gevsek dokintiilerin tepesine ya
da yakinina yerlestirmeyin. Birikinti hava
girisinden emilebilir ve olasi Griin hasarina
neden olabilir.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI
A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin,
yaralanma veya urliin hasarlari tehlikesini
onlemek icin aleti, gli¢c paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde iceren
Urtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

m Depolama ya da nakliyeden 6nce urini
durdurun, pilini ¢ikarin ve sogumasini
saglayin

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin.
Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve
iyi havalandinlan bir yerde depolayin.
Bahge kimyasallar ve buz ¢ozici tuzlar
gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik
alanda depolamayin.
Tasinacagizamaninsanlarinyaralanmasini
veya UrUnun zarar goérmesini 6nlemek
amaciyla Urini hareket etmemesi veya
dismemesi icin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryay!r yerel ve ulusal hikimlere ve
yonetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gglncl bir sahis tarafindan
tasindiginda ambalaj ve etiket tizerindeki tim
Ozel kosullara uyun. Agiktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan bagliklar veya bantile
koruyarak hicbir bataryanin tagima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalari tagimayin. Ek tavsiye igin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.
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A UYARI

Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksi halde olasi yaralanmalara, zayif
performansa neden olabilir ve garantinizi
gecersiz kilabilir.

A UYARI

Servis galismasi en ylksek diizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir servis
teknisyeni tarafindan yapilmalidir. Servis
icin Urinu onarim amaciyla size en yakin
yetkili servis merkezi'ne gdéndermenizi
Oneriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

Sadece bu kilavuzda agiklandidi sekilde
ayar veya onarim yapabilirsiniz. Diger
onarimlar igin vyetkili servis temsilcisini
arayin.

Her kullanim sonrasi urind yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.
Uriiniin ~ glvenli  galisma
oldugundan emin olmak igin tim
somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dodru sikilikta sik aralklarla takildigini
kontrol edin. Hasarli her tir parca yetkili
servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistiriimelidir.

Zarar gérmus veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine génderin.

durumunda

Tikanikhigin giderilmesi

m Doéner parcalara temastan
kaynaklanabilecek  yaralanma  riskini
azaltmak icin her zaman Griint durdurun, pil
paketini ¢ikarin ve hareketli tim pargalarin
tamamen durdugundan emin olun.

m Tikaniklik olup olmadigini kontrol etmek
icin Ufleme borularini ¢ikarin. Gerekiyorsa,
borulari temizleyin.

m Uriinl baslatmadan énce ifleme borularini
tekrar takin.
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ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile
belirli artik risk faktérlerini tamamen ortadan
kaldirmak  mimkin  degildir.  Kullanim
sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek
icin 6zellikle dikkatli olmasi gerekir:

m Titresim nedeniyle yaralanma.

— Is igin mutlaka dogru aleti kullanin,
adanmig tutamaklari tutun ve gorevi
gerekli olan en duguk hizda yapin.

m Guriltiye maruz kalma nedeniyle isitme
kaybi meydana gelebilir.

— Kulak tikact takin ve maruz kalma
slresini sinirlandirin.

m Ufleme borusu hava akigi nedeniyle firlayan
nesnelerden kaynaklanan yaralanma

— Her zaman uygun kulak tikaci takin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli
kisilerde Raynaud Sendromu adi verilen bir
durumu etkiledigi bildirilmistir. Semptomlar
icerisinde parmaklarda genellikle soguga
maruz kaldiginda acida cikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal
faktorler, soguda ve neme maruz kalma,
diyet, sigara icme ve c¢alisma uygulamalarinin
hepsinin bu semptomlarin gelisimini etkiledigi
dUsunulmektedir. Titresim etkilerini azaltmak
icin kullanici tarafindan alinabilecek énlemler
vardir:

m Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriinii
kullanirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak
tutmak icin eldiven giyin.

m Her kullanim slresinden sonra kan
dolagimini artirmak igin egzersiz yapin.

m Sik g¢alisma molasi verin. Gunlik maruz
kalma miktarini sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom

goOrurseniz calismay! derhal birakin ve

doktorunuza basvurun.



A UYARI

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle
yaralanmalar meydana gelebilir veya
kotllesebilir. Herhangi bir alet uzun sure
kullanildiginda dizenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 137.

Tutamak, yahtilmis kavrama ylzeyi
Degisken hiz tetigi

Boru mandali

Ufleme borusu

prLN~

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER
Uriini kullanmadan énce tim
talimatlari okuyun ve anlayin,
tim uyarilara ve glvenlik
talimatlarina uyun.

Uriinii yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Kulak tikaci takin.

Koruyucu gozlik takin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere
dikkat edin. Etraftaki herkesi,
cocuklari ve evcil hayvanlari en
az 15 m uzakta tutun.

Déner fanlar. Ellerinizi ve
ayaklarinizi Grlin ¢aligirken agik
kisimlardan uzak tutun.

Glvenceli ses glcl seviyesi
100 dB’dir.

Uriiniin satin alindigi AB
Ulkesindeki tim dizenleyici
standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti.

Atik elektrikli Griinler evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.
Litfen tesislerin mevcut oldugu
yerlerde geri donustirin.

Geri donligliim tavsiyesi igin
boélgenizdeki yetkili merciye
veya saticiya basvurun.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

[i]
A er

Ayri  satilan
aksesuarlar

Not

= pargalar veya

© ©

Asagidaki isaret sozcukler ve anlamlari bu
artnle iligkili risk seviyelerinin agiklanmasina
yoneliktir.

A\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanacak ciddi tehlike
iceren bir durumu gdsterir.

/N UYARI

Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu gosterir.

A IKAZ
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya
orta derece yaralanma ile sonuclanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ
Guvenlik uyarisi sembolii olmadiginda

Maddi hasarla sonuglanabilecek
durumu gosterir.

bir

Turkge | 135



136



137



138






140



141



142






English

Product
specifications

Cordless blower

Model

Rated voltage
Air velocity

Air volume

Weight
(without battery)

Vibration level (in
accordance with
Annex BB of EN
50636-2-100:2014)

Vibration total
value

Uncertainty of
measurement

Noise emission
level (in
accordance with
Annex CC of EN
50636-2-100:2014)

A-weighted sound
pressure level at
operator’s position

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

Francais

Caractéristiques
produit

Souffleur sans fil

Modele

Tension nominale
Vitesse du flux d'air

Volume d'air

Poids
(sans batterie)

Niveau de vibration
(selon I'Annexe BB
de la norme EN

50636-2-100:2014)

Valeur totale des
vibrations

Incertitude de la
mesure

Niveau d'émission
sonore (selon
I'Annexe CC de la
norme EN 50636-
2-100:2014)

Niveau de pression
sonore pondérée
A au niveau de
'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de
puissance sonore
pondérée A

Incertitude de la
mesure

tsch

Produkt-
Spezifikationen

Akku-Blasgerat

Modell

Nennspannung
Luftgeschwindigkeit

Luftvolumen

Gewicht
(ohne Akku)

Vibrationsgrad
(geman Anhang
BB von EN 50636-
2-100:2014)

Gesamtwert der
Vibration

Unsicherheit der
Messung

Geréuschemission
(geman Anhang
CC von EN 50636-
2-100:2014)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung

Espainol

Caracteristicas
del producto

Soplador
inalambrico

Modelo

Tension nominal
Velocidad del aire

Volumen del aire

Peso
(sin la bateria)

Nivel de vibracion
(de acuerdo con el
Anexo BB de EN
50636-2-100:2014)

Valor total de
vibracion
Incertidumbre de
medicion

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo
con el Anexo CC
de EN 50636-2-
100:2014)

Nivel de presion
sonora ponderado
Aen la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicién
Nivel de potencia

acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicion

Italiano

Caratteristiche
del prodotto

Soffiatore senza fili

Modello

Voltaggio nominale

Velocita aria

Volume aria

Peso
(senza batterie)

Livello vibrazioni
(secondo

quanto disposto
dall'Allegato BB
della Direttiva EN
50636-2-100:2014)

Valore totale
vibrazioni

Incertezza delle
misurazioni

Livello di emissione
rumore (secondo
quanto disposto
dall'Allegato CC
della Direttiva EN
50636-2-100:2014)

Livello di pressione
sonora ponderata
Aalla posizione
dell'operatore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza delle
misurazioni

Nederlands

Portugués

(o3 isticas do

Accubladblazer

Model

Toegekende
spanning

Luchtsnelheid

Luchtvolume

Peso

(zonder batterij)
Trillingsniveau (in
overeenstemming
met bijlage BB
van EN 50636-2-
100:2014)

Totale waarde
trilling
Onzekerheid bij
meting

Geluidsemissieniveaul
(in overeenstemming
met bijlage CC

van EN 50636-2-
100:2014)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
bij positie van
gebruiker

Onzekerheid bij
meting
A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij
meting

aparelho

Soprador eléctrico
recarregavel

Modelo

Tens&o nominal
Velocidade do Ar

Volume de Ar

Peso
(sem a bateria)

Nivel de vibragéo
(em conformidade
com o Anexo BB
de EN 50636-2-
100:2014)

Valor total da
vibragdo

Incerteza de
medicdes

Nivel de emissdo
de ruido (em
conformidade com
o Anexo CC de EN
50636-2-100:2014)

Nivel de pressédo
sonora ponderada
A na posigédo do
operador

Incerteza de
medigdes

Nivel de poténcia
sonora ponderada
A

Incerteza de
medicdes




Dansk

Svenska

Norsk

Pr pecifik

Ledningsfri bleeser

Model

Maerkespaending

Lufthastighed

Luftvolumen

Vikt
(uden batteri)

Vibrationsniveau (iht.
bilag BB til EN 50636-
2-100:2014)

Total vibrationsvaerdi

Malingsusikkerhed

Stejemissionsniveau
(iht. bilag CC til EN
50636-2-100:2014)

A-veegtet lydtryksniveau
ved operaterens
position

Malingsusikkerhed

A-veegtet
lydeffektniveau

Malingsusikkerhed

Pr pecifil

Sladdlés blasmaskin

Modell

Spanning
Luftflode
Luftvolym

Veegt
(utan batteri)

Vibrationsniva (enligt
Annex BB i EN 50636-
2-100:2014)

Totalvérde for vibration

Osakerhet for matt

Bullerutslappsniva
(enligt Annex CC i EN
50636-2-100:2014)

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatdrens plats

Osakerhet for matt

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet for matt

tiedot
Johdoton lehtipuhallin

Malli
Nimellisjannite
llman nopeus

limaméaéra

Vekt
(ilman akkua)

Tarinataso (standardin
EN 50636-2-100:2014
litteen BB mukaisesti)

Térinén kokonaisarvo

Mittausten epatarkkuus

Melutaso (standardin
EN 50636-2-100:2014
litteen CC mukaisesti)

A-painotettu
kayttajaan kohdistuva
aanenpainetaso

Mittausten epatarkkuus

A-painotettu danenteho

Mittausten epatarkkuus

ifik

Batteridrevet blaser

Modell

Nominell spenning
Lufthastighet

Luftvolum

Paino
(uten batteri)

Vibrasjonsniva (iht.
tillegg BB i EN 50636-
2-100:2014)

Vibrasjon totalverdi
Usikkerhet ved maling

Steyutslipsniva (iht.
tillegg CC i EN 50636-2-
100:2014)

Steynivavekting ved
operatgrens posisjon

Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet ved maling

Pycckun

XapaKkTepucTuku
wsgenua

BecnpoeogHas
BO3/lyx0oAyBKa

Mopenb

HomuHansHoe
HanpshkeHue

CKOpOCTb BO3AYLIHOMO
notoka

O6bem Bo3ayxa

Bec
(6e3 Gatapeit)

YpoBeHb BUGpauun

(8 COOTBETCTBUM C
MpunoxeHvuem BB
ctaHgapta EN 50636-
2-100:2014)

CymmapHoe 3HayeHve
BUBpaLum

MorpelHocTb
u3MepeHust

YpoBeHb Lyma (B
COOTBETCTBUN C
Mpunoxexnem CC
craHgapTa EN 50636-2-
100:2014)

AmMnnuTygHo-
B3BeLLEHHbI YpOBEHb
3BYKOBOTO A@BMNEHNst
B paboyem mecTe
oneparopa

MorpeluHocTb
n3mepeHus

YpoBeHb A-B3BELLIEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCT

MorpeluHocTb
n3mepeHus

OBL18JB

18V

160 km/h
7,9 m*/min

21kg

ah =1,6 m/s?

K=1,5m/s*

L,,= 98,4 dB(A)

K=25dB

L, = 100 dB(A)

K=1,3dB




Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Technické udaje

Jmenovité napéti

Parametry

- p
Dmuchawa Akumulatorovy
bezprzewodowa foukaé
Model Model
Napigcie
znamionowe

Predko$¢ powietrza

Objetos¢ powietrza

Greutate
(Bez akumulatora)

Poziom wibracji
(zgodnie z
aneksem BB
normy EN 50636-
2-100:2014)

taczna wartos¢
wibracji
Niepewnos¢
pomiaru

Poziom emisji
hatasu (zgodnie
z aneksem CC
normy EN 50636-
2-100:2014)

Poziom ciénienia
akusytcznego (A)
W miejsu operatora

Niepewnos$¢
pomiaru
A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnos¢
pomiaru

Rychlost vzduchu
Objem vzduchu

Waga
(bez baterie)

Urove vibraci (v
souladu s pfilohou
BB normy EN
50636-2-100:2014)

Hodnota celkovych
vibraci

Nejistota méreni

Hladina emise
hluku (v souladu
s ptilohou CC
normy EN 50636-
2-100:2014)

Hladina
akustického tlaku
vazena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota méreni

Hladina
akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota méreni

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros
lombfuvé

Tipus

Névleges
fesziiltség

Levegd sebessége

Levegétérfogat

Bec
(akkumulator
nélkal)

Vibraciés szint
(az EN 50636-
2-100:2014 BB
fliggeléke szerint)

Vibracio teljes
értéke

Mérés
bizonytalansaga
Hangkibocsatasi
szint (az EN
50636-2-100:2014
CC fuggeléke
szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén

Mérés
bizonytalansaga

A-stlyozott
hangteljesitményszint|

Mérés

bizonytalansaga

Specificatiile
produsului

Suflanta fara fir

Model

Tensiunea
nominala

Viteza aer

Volum aer

Témeg
(fara acumulator)

Nivel de vibratie
(in conformitate cu
Anexa BB a EN
50636-2-100:2014)

Valoare totala
vibratie
Nesiguranta
masuratorii

Nivel emisie
zgomot (in
conformitate cu
Anexa CC a EN
50636-2-100:2014)

Nivel presiune
sunet greutate A la
pozitia operatorului

Nesiguranta
masuratorii

Nivel de putere
acustica ponderata
A

Nesiguranta
masuratorii

Produkta
specifikacijas

Bezvadu patéjs

Modelis

Nominalais
spriegums
Gaisa
parvietosanas

Gaisa apjoms

Teza
(bez baterijas)

Vibracijas lTmenis
(saskana ar
direktivas EN
50636-2-100:2014
BB pielikumu)

Vibracijas kopé&jais
apjoms

Mérijuma
nenoteiktiba
Trok$nu emisijas
Iimenis (saskana
ar direktivas EN
50636-2-100:2014
CC pielikumu)

Lietotaja pozicija
ir ar A novertéts
skanas spiediena
Iimenis

Mérijuma
nenoteiktiba
A-limena skanas
jaudas [Tmenis

Mérijuma
nenoteiktiba

Gaminio

Toote tehnilised

savybés
Belaidis pustuvas

Modelis

Nominali jtampa

Oro greitis

Oro kiekis

Tezina

(be akumuliatorinés
baterijos)
Vibracijos lygis
(pagal EN
50636-2-100:2014
standarto BB
priedg)

Bendra vibracijos
verté

Matavimo paklaida

Skleidziamo
triukSmo lygis
(pagal EN 50636-2-
100:2014 standarto
CC prieda)

A svorinis
triukSmo slégio
lygis operatoriaus
padétyje

Matavimo paklaida

A-svertinis
akustinis lygis

Matavimo paklaida

Akutoitega puhur

Mudel

Nimipinge
Ohu Kiirus
Ohu vooluhulk

Mass
(ilma akuta)

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-
100:2014 lisale BB)

Vibratsiooni
koguvaartus

Mo6dtmismaaramatus|

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-
100:2014 lisale
CC)

A-kaalutud
miraemissiooni
réhu tase
operaatori téokohal

Mo6dtmismaaramatus|

A-kaalutud
helivéimsuse tase

M66tmismaaramatus|




Hrvatski

Specifikacije
proizvoda

Akumulatorska
puhalica

Model

Nazivni napon

Brzina zraka

Koli¢ina zraka

Masé
(bez baterije)

Razina vibracija (u
skladu s Dodatkom
B EN 50636-2-
100:2014)

Ukupna vrijednost
vibracija
Neodredenost
mjerenja

Razina emisija
buke (u skladu s
Dodatkom CC EN
50636-2-100:2014)

A-ponderirana
razina zvuénog
tlaka u polozZaju
operatera

Neodredenost
mjerenja
Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost
mjerenja

Slovensko

Specifikacije
izdelka

Brezzi¢ni puhalnik

Model

Nazivna napetost

Hitrost zraka

Prostornina zraka

Svars
(brez baterije)

Nivo vibracij (v
skladu z dodatkom
BB standarda EN
50636-2-100:2014)

Skupna vrednost
vibracij

Negotovost meritve

Raven emisij
hrupa (v skladu

z dodatkom CC
standarda EN
50636-2-100:2014)

A-izmerjena
raven zvocnega
tlaka pri poloZaju
upravljavca

Negotovost meritve

A-izmerjena raven
zvoéne modi

Negotovost meritve

Slovenéi

Specifikacie
produktu

Akumulatorovy
fukac

Modelis

Menovité napatie
Rychlost' vzduchu
Objem vzduchu

Hmotnost'
(bez akumulatora)

Urove vibracii (v
stlade s Dodatkom
BB v EN 50636-2-
100:2014)

Celkova hodnota
vibréacii
Nespolahlivost'
merani

Urovei emisif
hluku (v stlade

s Dodatkom CC
v EN 50636-2-
100:2014)

Véazena A hladina
akustického

tlaku na pozicii
obsluhujucej osoby

Nespolahlivost
merani

Véazena A hladina
akustického vykonu

Nespolahlivost
merani

Bbnrapusa

TexHuyeckun
XapaKTepucTUKn

BeaxuueH ypen 3a
obayxsaHe

Mogen

HomuHaneH sonTax

CkopocT Ha
Bb3AyLUHaTa CTpys

Ob6em Ha
Bb3ayluHaTta cTpys

Terno
(6es batepusTa)

Hwuso Ha
BuGpauunTe (B
CbOTBETCTBYE C
npunoxexve BB
Ha EN 50636-2-
100:2014)

O6La CTOWHOCT Ha
BuUGpauunTe

HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

HwuBo Ha wymoBuTe
emucun (B
ChOTBETCTBUE C
npunoxexne CC
Ha EN 50636-2-
100:2014)

PaBHuwe A
Ha HMBOTO Ha
LYMOBOTO
HansraHe Ha
MACTOTO Ha
onepartopa.

HecurypHocT Ha
n3MmepsaHeTo

HuBo Ha cunata Ha
Lyma ¢ paBHuLe A

HecurypHocT Ha
usMmepBsaHeTo

YkpaiHcbka

TexHiuHi
XapaKTepUCTUKN
npucTpoio

BesgporoBa
nosiTpoayBka

Mopenb

HomiHanbHa
Hanpyra

LLiBnakicTb noBiTps
O6'em nosiTps

Bara
(6e3 akymynsTopa)

PiseHb Bibpalii
(eipnosigHo go EN
50636-2-100:2014
npopatkok BB)

3aranbHe 3Ha4eHHs
Bibpauii
HesusHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS

PiBeHb wymy
(BipnosigHo Ao EN
50636-2-100:2014
popatkok CC)

PiBeHb 3ByKOBOro
TUCKY 3a WKanow
A nns onepatopa
npuUcTpoto

HesusHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS!
A-3BaeHun
piBeHb 3BYKOBOI
NOTYXHOCTI

HesusHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS!

Turce

Uriin teknik
ozellikleri

Kablosuz yaprak
(ifleme makinesi

Model

Nominal voltaj
Hava hizi
Hava hacmi

Agirlik
(batarya harig)

Titresim seviyesi
(EN 50636-2-
100:2014, Ek BB
uyarinca)

Toplam titresim
degeri.

Olgiim bilinmiyor

Gurdltt emisyon
seviyesi (EN
50636-2-100:2014,
Ek CC uyarinca)

Kullanici
pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci
seviyesi

Olgiim bilinmiyor

Aagirlikh ses glict
seviyesi

Olgiim bilinmiyor

OBL18JB

18V
160 km/h

7,9 m®/min

2,1kg

ah = 1,6 m/s?

K =1,5m/s?

L, = 98,4 dB(A)

K=25dB

L, = 100 dB(A)

K=1,3dB




English

Francais

Nederlands

Battery and
charger

Model

Battery pack:
Not included

Weight

Charger:
Not included

Weight

Compatible battery
pack

Compatible
charger

Batterie et
chargeur
Modele

Bloc de batterie:
Non compris

Poids

Chargeur:
Non compris

Poids

Blocs de batterie
compatibles

Chargeurs
compatibles

Espainol
Akku und Bateria y
Lad at gad
Modell Modelo
Akku: Bateria:
Nicht im No incluido
Lieferumfang
enthalten
Gewicht Peso
Ladegerat: Cargador:
Nicht im No incluido
Lieferumfang
enthalten
Gewicht Peso
Kompatible Akkus | Paquetes de
bateria compatibles
Kompatibles Cargador
Ladegerét compatible

Batteria e
caricatore
Modello

Batteria:
Non incluso

Peso

Caricatore:
Non incluso

Peso

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore
compatibile

Accu en oplader

Model

Accu:
Niet inbegrepen

Peso

Lader:
Niet inbegrepen

Peso

Compatibele
accupacks

Compatibele
oplader

Bateria e
carregador
Modelo

Bateria:
N&o incluido

Peso

Carregador:
N&o incluido

Peso

Baterias
Compativeis

Carregador
compativel

Brak w zestawie

Greutate
tadowarka:

Brak w zestawie
Greutate

Pasujace
akumulatory

Odpowiednia
tadowarka

Neni obsazeno

Waga
Nabijecka:

Neni obsazeno
Waga

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni
nabijecka

A i N a A ator és
tadowarka baterie tolté

Model Model Tipus
Akumulator: Baterie: Akkumulator:

Nem tartozék

Bec
Tolts:

Nem tartozék
Bec

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis téIté

Bateria si
incarcatorul
Model
Acumulator:

Nu este inclus
Témeg
Tncarcator:

Nu este inclus
Témeg

Acumulatori
compatibili

Tncarcator
compatibil

Latviski
A s un A ius ir
ladétajs jkroviklis
Modelis Modelis
Akumulators: Baterija:

Nav ieklauts Nepridedama
Teza Tezina
Ladeétajs: |kroviklis:

Nav ieklauts Nepridedama
Teza Tezina
Savietojami Suderinami
akumulatoru baterijos paketai
komplekti

Saderigs ladétajs

Tinkamas jkroviklis

Aku ja laadija

Mudel
Aku paketiga:

Ei ole komplektis
Mass
Laadija:

Ei ole komplektis
Mass

Uhilduvad
akupaketid

Uhilduv laadija




Dansk Svenska Norsk Pycckui
Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader AKKyMynsiTopHas
batteriladdare Garapes u 3apsigHoe
YCTPOMCTBO
Model Modell Malli Modell Mopensb OBL18JB
Batteri: Batteri: Akku: Batteri: AKKyMynSTOp:
Medfglger ikke Medféljer inte Ei mukana Ikke inkludert B komnnekT He
BXOANT
Vikt Veegt Vekt Paino Bec -
Oplader: Batteriladdare: Laturi: Lader: 3apsigHoe yCTPOICTBO:
Medfglger ikke Medféljer inte Ei mukana Ikke inkludert B komnnekT He
BXOANT
Vikt Veegt Vekt Paino Bec -
Kompatible batterier Kompatibla batteripaket | Yhteensopivat akut Kompatible CoBmecTumasi RB18L13,
batteripakker aKkKyMynsiTopHas RB18L15,
Gatapest RB18L20,
RB18L25,
RB18L26,
RB18L40,
RB18L50
Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader CosmecTumoe RC18115,
3apsiaHoe yCTpOWNCTBO RC18120,
BC-1800,
BC-1800M,
BC18158S,
BC1815SMG,
ACR-1800,
BCL-1800,
BCL-1800G,
BCL1418,
BCL14181H,
BCL14183H
Hrvatski Slovensko Slove Bbnrapus Turce
Baterija in Akumulator a Batepus Akymynsatop Pil ve sarj cihazi
polnilnik nabijacka W 3apsgHo i 3apsgHui
YCTPOICTBO npUcTpii
Model Model Modelis Mogen Mopenb Model OBL18JB
Baterija: Akumulator: Batéria: Barepus: AkymynsiTopHa Pil:
Nije uklju¢eno Ni priloZzeno Nie je su¢astou He e BknioveHo Garapes: Dahil degildir
balenia He BxognTb
Mase Svars Hmotnost’ Terno Bara Agirlik -
Punjac: Polnilec: Nabijacka: BapsigHo BapspHuin Sarj cihazi:
Nije uklju¢eno Ni priloZzeno Nie je suc¢astou YCTPOWCTBO: npucTpin: Dahil degildir
balenia He e BkntoyeHo He BxognTb
Mase Svars Hmotnost Terno Bara Agirlik -
Kompatibilna Zdruzljive baterije Kompatibilné CbBMECTUMM CyMicHi Uyumlu pil takimlari | RB18L13,
pakiranja baterija jednotky Garepumn aKyMynsTopHi RB18L15,
akumulatorov Broku RB18L20,
RB18L25,
RB18L26,
RB18L40,
RB18L50
Kompatibilni punjaci | ZdruZljiv polnilec Kompatibilna CuBmecTumo CymicHuit sapaaHnid | Uyumlu sarj cihazi RC18115,
nabijacka 3apagHo npucTpii RC18120,
YCTPOWCTBO BC-1800,
BC-1800M,
BC18158S,
BC1815SMG,
ACR-1800,
BCL-1800,
BCL-1800G,
BCL1418,
BCL14181H,

BCL14183H




@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ol cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour |'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numeéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt firr dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum liber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensétzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zurlickzufiihren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, OI,

Olanteil) betrieben wurden

Schéaden durch auRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

RegelmaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschlei unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebursten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer,  Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf Fadenképfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lifter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlduche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fur die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerédt an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz geméaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unbertihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Europdischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auBerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http:/de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito més arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ninguin producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ninguin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacién por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic
Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningin producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningun dafo causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non é& valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het

mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven

termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen

die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt

duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in

de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte

gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De

eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als

zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze

optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor

de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten

ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de

registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur

met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.

De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen

andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd

met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze

garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar

een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, nao
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagéao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagédo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periddicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmissao, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pegas de ligagao, bocais
de pulverizagdo, rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endereco do remetente e acompanhado por uma breve
descrigéo da avaria.

5. Uma reparagdo/substituicdo ao abrigo desta garantia € gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia ¢ valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af havevaerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering p& hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogl/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr Iseskvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien deaekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af vaerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmeessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begraenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, blzeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprgjtedyser, hjul, sprejtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skzerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktejer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kobet forbliver uanfaegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find nzermeste autoriserede servicevaerksted pa http:/dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kaopet, tacks
den héar produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden &r 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat képbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som &r berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid kdpdatumet. Garantin ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt il foljd av felaktigt underhall
— produkter som har andrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har férsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan féregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsorjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvants med olamplig bransleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stétar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, 6verbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugrér, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande
adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte
en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harror fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisééateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkeasti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisteréida vasta hankitut
tydkalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tdma vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopdivaméaaran ilmaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopéivéna olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikéa se sisalla mitdan muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttéohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tdma takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitdvaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttéhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terdlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. hin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjd huolehtii
tuotteen |ahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman rallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkité Iahet n nimi seké vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa l|ahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssa, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jélleenmyyjaén ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell
bruk.

2. For en del av utvalget av hageverktoy (AC/DC) er det mulighet til a
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk
av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av
verktgyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker
og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.
Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktey online innen 30
dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede
garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet
der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til
oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar
og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den
originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede
garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn
av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset
til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen
mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil
mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjering

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,

inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, fgrerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer,  spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktoy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktgyet forblir ubergrte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http:/no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

VCHOBVIH NPUMEHEHUA TAPAHTUWN HA MPOOYKLUUIO RYOBI®

MOMAMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAMOWMX MpU MOKyNKe, AaHHoe wu3aenve
NOKPbLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBIUN C NPUBEAEHHBIMIA HUXE NYHKTaMU.

1. TapaHTwiiHbIi Nepuoa Ans nokynatens cocTaBnseT 24 mecsua ¢ aatbl
noKynku u3nenus. [lata nokynku AomkHa GbiTe NOATBEPXAEHA MOTHOCTBIO
3anoMnHeHHbIM rapaHTUHBIM TarlOHOM 1 YeKoM O Mokynke. [laHHoe u3nenue
npeHa3Ha4yeHo TOMbKO ANs YacTHOTO MCMOMb30BaHWs MoKynaTenem.
MoaToMy rapaHTUs He pacnpocTpaHsieTcsl Ha  WCMonb3oBaHue B
NPOMECCMOHATBHBIX UMK KOMMEPYECKIX LiensiX.

2. TpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUs AMs YacT W3AenUii NNHENRKA
cafloBbIX WMHCTPymMeHToB (AC/DC) rapaHTMHOTO nepuopa C MOMOLLbIO
perucTpaumm Ha caiiTe www.ryobitools.eu. [paBo MHCTpymeHTa Ha
NPOANEHNe rapaHTUIHOTO NEepUoAa YETKO ykasaHo B MarasuHax v / v Ha
yNaKkoBKe / U COAEPXMUTCS B COMYTCTBYIOLEN NHCTPYMEHTY JOKYMEHTaLUM.
KoHeuHbIit nonb3oBaTerb A0MKEH 3aperncTpupoBaTh CBOM NPUOGPETEHHbII
MHCTPYMEHT B Tedenne 30 AHel ¢ AaThbl NOKynku. KOHeUHbIN nonb3oBaTens
MOXET 3aperucTpupoBaTe CBOWM WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuun
B CTpaHe CBOEro MPOXWBaHUSA, €CN OHa ykasaHa B hopMe OHNaitH-
pernctpaummn. Kpome TOro, KOHEYHbI NoMnb3oBaTerb [AOMKEH [aTb CBOE
cornacue Ha XpaHeHne AaHHbIX, KOTopble HeOBXOANMO BBECTN B OHMAIH-
opMy W NpuHSTL Npasuna u ycrosusi. MoaTBepxaeHUE peructpaumu,
KOTOPOE Bbl NONYYNTE MO SMEKTPOHHOM MOYTE, 3aMONHEHHbIN rapaHTUHbIA
TanoH M OpUruHanbHLIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa fAata nokynku, GyayT
CIYXWTb [JOKa3aTenNLCTBOM MPOANEHHON rapaHTun.

3. TapaHTWsi MOKpbLIBAET B TeYeHWe rapaHTUIHOTO nepuoaa BCe AedekTbl
KayecTea Unu Matepuana u3fenus Ha Aaty nokynku. FapaHTus orpaHnieHa
PEMOHTOM 1 / NN 3aMEHOV 1 He BKITIOYAET HUKakue pyrve obsizaTensCcTea,
BKIK04as, HO He orp b Cryyan Wnm Koc y6bITkAMN.
FapaHTUsi CTaHOBUTCS HEAEMCTBUTENBHO, ECNW U3AENUe UCMNONb30Banoch
HE MO Ha3HaYeHWo, BOMPEKU MHCTPYKUWSM, AaHHbIM B PykoBoacTee
nonb3oBaTens unu 6biNo HenpaBsNbHO NOAKNIOYEHO. HacToswas rapaHTus
HE PacnpoCcTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs u3nenus B pesynbTaTe  HenpaBuNbHOro
TEeXHUYECKOro  oBCNyXMBaHWA WM HEQOCTaTOYHOrO  yxoda  3a
VICHTPYMEHTOM
niobble N3aenus, NoABEPriLMECs U3MEHEHNSM N MOAUcbUKaLIMM
nioBble  W3AENUs, OpUTUHAMbHbIE WAEHTU(MKALVMOHHBIE  OTMETKM
KOTOPOro (TOproBasi Mapka, CepuiiHbIA HOMEp) Gbini MOBPEXAEHbI,
M3MEHeHb! UNi yaasneHs
nioBble  MOBPEXAEHNs, BbI3BaHHbIE HECOGMIOAEHNEM  UHCTPYKUWI
PykoBopacTea nonb3osatens
— niobble u3genus, He cepTudMUMpOBaHHble MapkupoBkoi "CE" ans
npofaxw B EBponeiickom cotoze
nioBble usgenus, nogseprimecs nombITkam pemoHTa
HEeKBaNMNULUMPOBaHHBIM paBboTHUKOM WM Ge3  NpeABapUTENbHOMO
yTBEpXAeHnsa komnanmen Techtronic Industries.

— nioBble U3aenus, NOAKIIOHEHHBIE K HENPaBUIBHOMY UCTOYHUKY NUTaHNS

(cuna Toka, HanpskeHue, YactoTa)

— nioBble M3enus, B KOTOPbIX MCMOMb30BaNUCh HECOOTBETCTBYIOLINE

TONNMBHbIE CMECH (TOMMMBO, MAcro, NPOLIEHT Macna)

nioBble  MOBPEXAEHWS,  Bbi3BaHHLIE — BHELWHUMW  BO3[EMCTBUSIMU

(xumuyeckue, uanyeckue, yaapbl) Unv NOCTOPOHHIMM BELLECTBaMM

— ©CTeCTBeHHbIN N3HOC 3anacHbix AeTanen

HECOOTBETCTBYIOLLEE UCMOMNL30BaHUE, Neperpy3ka MHCTPYMEHTa

UCMOMb30BaHNe HeyTBEePK/AEHHbIX aKCecCyapoB W HEeopUrMHarbHbIX

3anacHeIx aeTanen

— nioBble PerynsipHble PerynupoBKM, TEXHUYECKOe OBCMyXuBaHWe Wunu

uncTka kapbropaTtopoB

KOMMOHEHTbI (AeTanu W aKkceccyapbl), NofBEPXeHHbIE eCTECTBEHHOMY

M3HOCY, BKIIO4asi, HO HE OrpaHUYMBasiCh (OUKCATOPbI LMY MPUBOAHBIE

peMHW, cLenHble MydThl, f1E3BUS TPUMMEPOB W  a30HOKOCMITOK,

nneyeBble PEeMHYW, KabesnbHbIA [APOCCENbHbIA PErynsTop, yrofbHble
wetku, kabenu nutaHus, 3y6bs, BOWMOYHbIE LWaMbk, thukeupyioLmne

WNUMBKA, BEHTUNATOPLI  BO3AYXOAYBKW, TPyGKA BO3AYXOAYBKM 1

nbinecoca, MeWok Ans c6opa Mycopa W PEMHU, MUMbHBIE LNHBI,

NWMbHBIE LENM, WNAHMM, COeAMHUTENbHbIE AETanu, pachbinuTenbHble

HacaakW, Koneca, pacnblnuTenbHbIE NEPEXOAHUKN, BHYTPEHHUE KaTyLLKn

W LUNYNN, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXUraHWs, BO3AyLUHbIE N TONNNBHbIE

GuUnbTPBI, MynbuMpyloLLMe Ne3BUS U Ap.

4. Ins npoBedeHWs TexHWYeckoro OBCNyXWBaHUS u3nenue cregyet
HanpaensTb B aBTOPU3OBaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXAoi CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWKE ChNCKe aApecoB CTaHuuii
CEepBUCHOrO  OBCMyXMBaHMA. B HEKOTOPbIX CTpaHax MeCTHble Auneps
RYOBI oTnpaenstoT usgenus B cepsucHble opranmsauun RYOBI. Mpu
oTnpaBke W3genus B cepsuCHbIN LeHTp RYOBI, uspgenve AomkHO GbiThb
6e30MacHO ynakoBaHO M He cofepkaTb HUKaKMX OnacHbIX BeLecTs,
Takux Kak 69H3IAH, AOIMKeH 6bITh nognucaH agpec oTtnpasutens U
CONpoBOXAATLCA KPATKUM OnucaHnem HencnpasHOCTU.

5. PeMoHT / 3ameHa NpoBOAUTCA B pamKax HaCTOﬂLLleI;I rapaHTumn BecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4ynHaeT HOBbIN rapaHTMﬁHblﬁ nepwoa.
3ameHeHHble AeTanit 1 MHCTPYMEHTbI CTAaHOBATCS Hallel COBCTBEHHOCTbIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTeNb AOMKEH onnaynBate CTOMMOCTb
oTnpaBku. Baliu 3akoHHbIe NpaBa, BO3HWKLUME MPU NOKYMNKe WHCTPYMEHTAa,
0CTaloTCs HEM3MEHHBIMU

6. [aHHasi rapaHTus peiictBuTenbHa B EBponeiickom CoobuiecTse,
LWseiuapun, Wcnangumn, Hopseruu, NuxteHwTenHe, Typuun u Poccuu.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpallaiiTeck k CBOEMY aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4ToGbl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCA N YCOBUS Kakux-nn6o
OpYrvX rapaHTuii.

YMONHOMOYEHHbI CEPBUCHbIV LEEHTP

YT06bl HaNTK BRvKanLLKMA YNONHOMOYEHHBI CEPBUCHBIN LEHTP, obpaTutech
k Be6-caiTy http:/ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentow i rozpoczyna sig

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie¢ w

celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowe;j i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktorego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory proébowano naprawiaé z pomocag
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego zrodia
zasilania (nieprawidiowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwo$¢),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidtowg mieszanka
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czg$ci zamiennych,
— nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czegsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowg, szczotki weglowe, przewdd
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pily, weze, mocowanie ztgczy, dysze natryskowe,
kofa, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujacym si¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac¢ i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza
wiasnoscia. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowaé koszty dostawy Ilub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwaijcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac¢ si¢ z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicli a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrZen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebiteld. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastrojui (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZzenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako diikaz o prodlouzené zéruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby
zpUsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu s uzivatelskou
priru¢kou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové Cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zplsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplUsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dild

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v rdmci Gdrzby karburatort
komponenty (dily a pfislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolecek, posuvnych pasu, spojek, nozli plotovych nizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubu, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruht vysavace, vodicich
list, pilovych fetézt, hadic, konektoru, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitfnich civek, vnéjsich kotoucu, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtrd, plynovych filtri, muléovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do
autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zacatek nové zarucni |haty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zUstavaji
nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spolecenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztdi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyendramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhazakban, a csomagoléson, illetve a termék dokumentéciéjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithatd-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon beliil regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds soran szilkséges adatok tarolésaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracié beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon belil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznalati utasitas be nem tartasabdl eredd karra
CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szereld javitott
nem megfelelé (aramerdsségii, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatadsokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalddasara
— a szerszam helytelen hasznalatéara, tulterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburatorok rendszeres beédllitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdszogek, fuvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlok, csatlakozdszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetez6szarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtogyertyak, légsziirék, gazsz(irék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkl
csomagolva, a felad6 cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a
szallitas vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevének a szerszam
megvasarlasabdl adodo térvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
tertileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkézpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDIC;gII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradind (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate nregistra produsul pentru garantia extinsa
oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listatd in formularul de
nregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricérei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursd de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatji de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale,
careinclud, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de siguranta, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierdstrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocator, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urméatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurté descriere a defectului.

5. Reparareal/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului rsman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodroSinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kurad veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSminéto, garantija netiek nodro$inata profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&joSaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laikda no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura §T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS$ana
tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabaSanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdatits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razoanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek§&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

— nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu
Komponentus (dalas un aksesuérus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,
sajagiem, krimu $kéru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplakSniem,
sakabes tapam, patéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak3anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédem,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek8&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositiS$anu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satjumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarindSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klast par madsu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bls jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, lIslandé, Norvégija,
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus &im teritorijam, ltdzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijfimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aikiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuoteés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. &i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig lémeé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries" leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

— jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverZles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdzius, siurblio
maisg ir dirZus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, pur§kimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, mul€iavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieZitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry
adresy sgrase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieziros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti paSalinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal $ig garantijig remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jisy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne $iose $alyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezitros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetaingje http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode
osteti. Selle kuupédeva toestuseks on vaja arvet véi monda teist toendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatdoriistadele on voéimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist

veebilehel

www.ryobitools.eu. Teave toodriista voimaliku pikendatud

garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see

t

Idub toote dokumentatsioonis. L&pptarbija peab registreerima oma uued
istad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja

voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad néustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on néha ostu
sooritamise kuupé&ev, on pikendatud garantiiaja toestuseks.

3. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on
valesti Uhendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

toodet on muudetud

toote alguparased identifitseerimismérgised (kaubamark, seerianumber)
on rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-margis

toodet on plilidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
toode on ihendatud valesse toiteallikasse
sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 6li protsent)
vélisméjude (keemilised, flilisikalised, elektrilodgid) voi vodrkehade
tekitatud kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, t6oriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

Karburaatorite korralised reguleerimistédd vo6i hooldus- ja puhastustoéd
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekildikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, slsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, vélimised poolid, j5hvid,
slittektlnlad, éhufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

(voolutugevus, pinge,

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

4. Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimutja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

Postoji moguc¢nost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo
kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajniji korisnik
moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se
nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.
Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji
su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda
o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s
vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom
kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca
nikakve druge obveze, ukljucujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili
posljedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen
u suprotnosti s priruénikom s uputama ili ako je pogres$no spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako oStecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod kori$ten s neodgovaraju¢om mje$avinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjaca nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog troenja

i habanja, ukljucujuci no ne ogranicavajuci se na gumbe za otpustanje,

pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope,

sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike

za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,

vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene

elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,

unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre

za plin, ostrice za usitnjavanije itd.

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

lihikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. Mdnedes riikides
maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima t66riista
ostust tulenevad seadusjargsed digused

6. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produzenije ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posijetite http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za

potro3nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne

uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij

(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije

na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje

garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi

oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora

registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni

uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je

na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo

drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za

shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti

pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga

posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,

sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no Skodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporabljen v

nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanii vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢is¢enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprsiinimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vZigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremlien pa mora biti z naslovom poSiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turciji in Rusiji. lzven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblaséenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http:/en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajticich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dfia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouzitia na profesionalne a komeréné ucely.

.V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formuléri uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat svoj suhlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, sluzia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, spésobené

chybami materiélu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaziadne dal$ie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznaéenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné tpravy alebo Eistenie karburatorov, vykonavanych
vramci Udrzby

Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem inych, otocné gombiky, hnacie remene, spojka, noze
na noznice na zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko $krtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné
klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fikaca, vak do vysavaca a
popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,
kolesa, striekacie rurky, vnutorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulovacie noze
atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruéeny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecéne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného
obsahu, ako je benzin, s vyznaenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaru¢nej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajciarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, & sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



YCINOBWS1 3A BAIIMOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbrnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE Npasa, NPoMU3TMYaLLM OT MokynkaTa,
TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXEeHO No-Aony.

1.

[apaHUMOHHUAT Cpok e 24 Mecela 3a KNWEHTW W 3anodysBa fJa Tede oT
[ieHs Ha 3aKkynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu fgata Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa unu Apyro AokasatencTso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH u
npefHasHayeH camo 3a notpebutencka u nuyHa ynotpeba. CnegosarenHo
He ce [jaBa rapaHUMs B Cryyaii Ha U3nonasaHe OT NPOMECHOHANNCTI NN
C TbproBcka Len.

ChbluyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAb/DKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
YacT OT [AuanasoHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHckn uHcTpymeHtu (AC/
DC) crneq naTu4aHeTo Ha onucaHusi TyK Ypes peructpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHute w/unu Ha onakoBkata WNU BbTpe B
AOKyMeHTauusaTa Ha npoAykTta € MoKasaHO SACHO Aanu WMHCTPYMEHTbT
OTroBapsi Ha yCrnoBusATa 3a TakoBa yAb/DKaBaHe Ha rapaHLUMOHHWUS CPOK.
KpaiiHust notpebuten TpsibBa Aa peructpupa CBOUTEe HOBOMPUAOGUTW
WNHCTPYMEHTU OHNManH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha nokynka.
KpaliHusT notpebuten moxe Aa ce peructpupa 3a yabiDkeHa rapaHuus
B AbpXaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB hopmynsipa
3a OHMaWH perucTpauusi kato MsICTO, KbAETO Ta3n onuusi e BanuiHa.
OcBeH ToBa kpanHuTe notpebutenu Tpsibea Aa gaaaTt cbrnacueto cu 3a
CbXpaHeHne Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/DKUTENHK 3a nonbriBaHe OHJ'IEPIH,
n Tpsiba Aa npvemar obwuTe ycnosus. [Mony4eHOTo NOTBLPXAEHWE 3a
perucTpauusi, M3npaTeHo no enekTpoHHa nolua, 1 opuriHanHarta dakrypa,
nokasealla farata Ha MOKynka, Le crnyxaT KaTo [gokasaTefnicteo 3a
yAbIKeHaTa rapaHums.

FapaHuusiTa NoOKpuBa BCMYKM AEEKTM Ha Npoaykta Mo Bpeme Ha
rapaHLVOHHHUS CPOK, KOUTO Ce AbMKat Ha npobrnemn B uspabotkata Unu
maTepuan1Te KbM MOMEHTa Ha NOKynkaTa. [apaHuusiTa e orpaHuYeHa Ao
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKIKYBA PYIU 38AbIKEHMS), BKIIOHUTENHO,
HO He caMmo, CryuqailHW WUNW KOCBEHM WeTu. MapaHuusita e HeBanuaHa,
aKko NpOAYKTLT € W3NOM3BaH HENpaBUIHO WMW B MPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO U @Ko & CBbp3aH HenpasumiHo. Tasu
rapaHuvsi He Baxu 3a:

— LeTV No NPOAyKTa B peaynTaT Ha HenpasuiHa NpodunakTika

— MPOAYKTK, KOUTO ca 6Unu n3mMeHeHn nnn MO[ZlI/I(*)I/ILlMpaHI/I

— MNPOAYKT, NpY KOWTO OpWUrMHANHUTE MapKWPOBKM 3a WAeHTUUKaUus
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) ca W3TPUTU, MPOMEHEHW Wnn
npemaxHat

nospeja, Nnpu4nHeHa OT Hecna3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUUK
— npogykT 6e3 CE mapkupoBka

NPOAYKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduuMpaH
cneuyvanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelleHne ot Techtronic
Industries.

NpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMoAXoAsLlo enekTposaxpaHBaHe (amnepax,
BOJITaX, YecToTa)

NPOAYKT, M3NOMN3BaH C HEMOAXOASILA TOpUBHA CMeC (FopuBO, Macrio,
NPOLIEHT Macrno)

LEeTU, NPUYMHEHN OT BBHLUHU BIUSHWS (XUMUYHU, DU3NYHI, yaapu) unu
4yXaw seluecrsa

— HOpMarIHO U3HOCBaHE Ha Pe3epBHI YacT

Henoaxopsla ynotpeba, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMeHTa

M3on3BaHe Ha HeoJoGPEHM aKCecoapu Unu YacTu

Bcsikaksn nepnoanyHun HaCTpOI;iKVI Wnu novncTeaHe C uen u3sbpliBaHe
Ha noaapbXka Ha kapbypaTopu

KOMMOHEHTM (4acT 1 akcecoapu), MOAMOKEHU Ha ECTECTBEHO U3HOCBAHE,
BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KonyeTa 3a TrackaHe, 3a[BIKBaLLM PeMbLiy,
CbeMHUTEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XMB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,
npeapamky, kabeneH apocesn, kapGOHOBM YeTkw, 3axpaHBall kaGen,
ocTpueta, unuoen Wwanbu, ocuryputenHu LWUgToBe, BEHTUNATOpU
Ha ypeau 3a obgyxeaHe, Tpbbu 3a obayxBaHe M BcMmykBaHe, Topba
3a OTNagbLUM U PEMbLM, BOAELIM LIMHU, BEPUTW 3a TPUOHMW, MapKyu,
DUTUHIM Ha KOHEKTOPM, AI031, KOflena, NPbCKanku, BbTPELUHN U BbHILHN
Makapy, PexXello BrakHO, 3ananuTesiHv CBeLLM, Bb3AyWHA hUiTpu,
FOPUBHN PUNTPY, OCTPUETA 38 MyTYMPEHE U [ip.

B3a ofcnyxBaHe NpoAykTbT TpsbBa Oa Ce W3NpaTW Unu 3aHece Ha
oTopuanpaH cepeu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcska [bpXaBa B criegHUs
CMNCHK C aApPecu Ha CepBU3N. B HAKOW AbpXaBu MECTHWUAT Tbproeew Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa fja 13npati NpofykTa 10 CEpBU3EH LEHTLP
Ha RYOBI. Mpu n3npaiiare Ha npoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toi Tpsibea
na e onakosaH 6esonacHo 6es onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeHauH, aa e
MapkupaH ¢ agpeca Ha noaatens v NpuapyxeH OT KpaTKo onucaHue Ha
nospegara.

PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cunarta Ha TasW rapaHuusi ca Gesnnathn. Te
He BOAAT A0 yAbMXKaBaHe WM MOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHUS CPOK.
CMEHeHWUTE 4acTu UMK UHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hsikou
[IbPXaBu TakcuTe 3a [10CTaBKa WM u3npaliaqe Tpsbea Ja ce nnarsT oT
nopatens. 3aKOHOYCTaHOBEHWTE B NpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKynyBaHeTo
Ha NHCTPyMEHTa, OCTaBar HesacerHatn

Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6wHocr, Lleenuapus,
Wcnanaws, Hopeervs, JiuxteHwaiii, Typums u Pycus. M3BbH Tean obnactu
ce CBbpXeTe C ymblHoMOLeHNst Tbproeel, Ha RYOBI, 3a ga ce ycraHoBu
[anu e Npusioxuma apyra rapaHuus.

YMBIHOMOLEH CEPBU3EH LEEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbHOMNILEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ TAPAHTINHI YMOBM Ans RYOBI®

OkpimM 3aranioMm yCTaHOBMEHWX 3aKOHOM MpaB, WO CTOCYIOTbCA MOKYMKW, Lei
NPWCTPIi NOKPUBAETLCS FrAPaHTIelo, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiHWIiA nepiof ANs cnoxwsadiB cknagae 24 micsiui i nounHaeTbes
3 MOMEHTY ﬂpMﬂﬁaHHﬂ UbOro npuUcCTpoIo. Llﬂ Aara noBUHHA 6yTl4
3afj0KyMEHTOBaHa y rapaHTMIHOMY TanoHi abo u4eky, WO NiATBEPAXYE
nokynky. Lleit npuctpiii 6yB po3pobneHuin i npusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOTO Ta MPUBATHOrO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPL{IHOTO BUKOPUCTAHHS! LibOrO MPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapamTito.
IcCHye MOXNWBICTb MPOAOBXMTW rapaHTiiHWiA nepiod, MoHaa nepiod
onucaHuii BULLE, AN YaCTUHM NiHIAKK CaaoBKX IHCTPYMEHTIB (NepemiHHoro/
MoCTiiHOrO CTpyMy) 3a AOrMoMorol peectpallii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, fki MalTb NpaBO Ha MOJOBXEHHSI rapaHTiiHoro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HaYKM LOAO LbOro B MarasvHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[nokymeHTaLii o npucTpoto. KiHLeBwii KOpUCTyBay MOBUHEH 3apeecTpyBaTh
viorofii  HoBonpuAaGaHWii MpUCTpin oHnaiH npotsrom 30 AHiB 3 Aatn
nokynku. KiHueBuii kopucTyBay MoXe 3apeecTpyBaTUCS NS MOAOBXEHHS
rapaHTiliHoro nepioAy B CBOIW KpaiHi MocTiltHOro nepefyBaHHs!, AKLLO BOHa
€ [OCTYNHOK Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KIHLIEBi KOPUCTYBaui MOBUHHI AaTu CBOIO 3rody Ha 30epiraHHs AaHux, ki
HeobXifHi AN BBEAEHHS OHMAaliH, @ TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHATM NpaBuna
Ta ymoBu. OTpuUMaHHS MiATBEPIKEHHS peecTpallii, sike BiAnNpaBnseTbcs
Ha ajpecy eneKTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHan rapaHTUAHOTO TanoHa i3
3a3HayeHolo AaTolo Nokynku Gyae cnyrysaTi 10ka3oM NOAOBKEHOT rapaHTii.
[apaHTis NOLIMPIOETLCS Ha BCI A@EKTI NPUCTPOIO NPOTATOM rapaHTiiHOro
TEepMiHy LOAO HEAOTPUMaHHSI CTaHAapTiB BMpOGHUUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbCsi peMOHTOM Ta/abo 3amiHoto,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNaaKoBMX Ta nofanbLUmMX MOLWKOMKEHb. [apaHTis
He /:lie, AKWO I'IpMCTpWI BWKOPUCTOBYBaBCSH HEHanNexHuM 4MHOM, BCynepe4
iHCTpYKLUiT 3 ekcnnyaTauii a6o 6y HeNpaBWUNbHO NIAKNIOYEHWI A0 Mepexi.
D,aHa I'apaHTiFl He NOLIMPIETLCA Ha!
— NpUCTPOI, Lo By NOWKOAXKEHI Y pe3ynbTaTi HenpaBUIbHOrO TEXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHs;
— npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikosaHi;
npucTpol, opuriHaneHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHUI 3HaK, CepiiHui
HOMep) MapKyBaHHs sikix 6yno nolkopkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;
Oynb-AKi  MOLIKOMKEHHS!, 3anofisiHi  HEAOTPUMAHHAM  IHCTPYKUiT 3
ekcnnyaTauii;
— MpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHs CE;
npwcTpo, Wwo 6yTv BiapemMoHTOBaHi HekBanicdikoBaHUM chaxiBLem abo 3a
BiACYTHOCTI nonepeaHboro fo3sony Big Techtronic Industries;
npucTpoi, MiaknioyeHi A0 HeBIAMNOBIAHOrO Mxepena >XMBMNEHHs (cuna
TOKY, Hanpy»XeHHsi, yactoTa);

— MpUCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBANMCb i3 HEBIAMOBIAHOK ManMBHOK
CyMiLLLIO (NanuBoM, ONIMBOLO, BIACOTKOBOIO YacTKOIO ONNBU);
— OyAb-siKi  MOLIKOMKEHHS Crp! i 30BHIl BNAUBOM  (XiMi 5

i3nyHUM, CTPrUGKaM Hanpyrk) a6o CTOPOHHIMI PevoBUHAMY;
— HOpMaribHy aMOpTM3aLLilo 3anacH1X YacTuH;
HEBIANOBIAHE BMKOPWUCTAHHS, NePEBaHTaXEHHS MPUCTPOIO;
BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPKEHNX 3anacHNX YacTuH aGo akcecyapis;
— Byab-siki nepioanyHi kopuryBaHHst abo TexHiuHe ounLLEeHHs kap6opaTopis
KoMmnoHeHTN (4acTWHM Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBAHHSI, BPaxoByloun arne 6e3 0BMEeXeHHs Ha IMNYNbCHi KHOMKN,
pemeHi NpuBOAY, 3uennieHHs, fnesa kyliopisa aGo ra3oHOKOCapKM,
pemeHi, Tpocu ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYFifbHIi  LWITKW,  WHYpK
XUBMeHHs,, 3ybui, eTpoBi nigknagkw, 34inHi WTUPi, BEHTUNSTOPW
noBiTpoAyBKM, TPYOKu Munococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta
HaKnagku, HanpsiMHi, naHuor, THyYKi WnaHrm, 3'egHysBanbHi ituHrm,
poanuntoBanbHi Hacagku, Koneca, )OpPCTKi conna, BHYTPILLHI KOTYLUKW,
30BHILUHI 30MOTHWKN, PiXy4y BOMOCIHb, CBIYKM 3amaneHHs, MOBITPsHI
inbTpK, NpoTUrasosi inbTpW, MynbyvyBanbHi nesa, T.4.

[ins o6cnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mae ByTu Bianpaenexuit abo nogaHwii Ao
OfHOro 3 aBTOPU30BaHKX cepBicHWUX LeHTpiB RYOBI, siki nepenivexi ans
KOXHOI KpaiHW y HacTynHoMy nepeniky aapec CepBiCHUX LIGHTPIB. Y Aeaknx
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608's3yeTbecsi BigNpaBuTtn NpucTpin Ao
cepBicHoro LeHTpy RYOBI. lNpu BianpaBneHHi npucTpolo A0 cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTn HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-sikoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHO aapecolo
BiANpaBHMKa Ta CyNnpPOBOLKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECMPaBHOCTI.
PeMoHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 Ui€l rapaHTii 3AiCHIETLCS GE3KOLLTOBHO.
Lle He e OCHOBOW [N MOAJOBXEHHA abo moyaTky HOBOTO rapaHTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi YacTuHu abo npunaau nepexoasTb [0 BRACHOCTI
KOMnNaHii. Y aesikux KpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLITOBI BUTpaTW
noBWHHI 6yTW cnnadyeHi BianpaBHUKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHi Npasa
NOKyNUA Ha NPUCTPIN 3aNMLIAIOTLCSH HE3MIHHUMI

Ls rapaHTia pie B EBponeicbkomy Cotosi, LUBenuapii, IcnaHaii,
Hopserii, JlixteHwTeiHi, Typewuunni Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Byab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntu, un
3aCTOCOBYETLCS iHLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[nsi oTpUMaHHS OHOBMIEHOrO neperika aBTOPU3OBAHWUX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiABiAanTe http:/en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, t
kapsamindadir.

in agagida belirtilen garanti

1. Tiketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindigi tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen silrenin &tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtilmis olup, Griin
dokimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 gin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanic
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu ¢evrimigi kayit formunda
belirtiimigse, uzatiimis garanti siresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris i¢in gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatiimis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, UrGinin alm tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanls baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Uriinde, yanls bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis

ya da kaldirilmis herhangi bir triin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digI Griin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmig herhangi bir Griin.

uygunsuz gl¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

uygunsuz bir yakit karigimiyla (yakit, yag, yap ylzdesi) kullaniimis

herhangi bir trin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her turli hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karbiiratorlere uygulanacak her tirlli periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Koémiir
Firgalar, Giig Kablosu, Digler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Cubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektor baglantilari,
Puskirtme Memeleri, Carklar, Puskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalar kapsayan, ancak bunlarla sinirli
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis icin her ilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gotiriilmesi
gereklidir. Baz tilkelerde, yerel RYOBI distribiitériintiz tirlini RYOBI servis
teskilatina gondermeyi (stlenir. Bir n bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tasimasi ve arizanin
kisa bir aciklamasini igermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik tcretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi llkelerde teslima
(cretleri veya posta giderlerinin génderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek igin lttfen yetkili RYOBI distribiitériintizle
irtibata gecin.

YETKILI SERVIS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http:/en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Blower
Brand: RYOBI
Model number: OBL18JB
Serial number range: 46249801000001 - 46249801999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Measured sound power level: 98.4 dB(A)

Guaranteed sound power level: 100 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Souffleur sans fil
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: OBL18JB
Etendue des numéros de série: 46249801000001 - 46249801999999

est conforme aux Directil Europé et Normes Har suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 98,4 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 100 dB(A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkl&ren wir, dass die Produkte
Akku-Blasgerat
Marke: RYOBI
Modellnummer: OBL18JB
Seriennummernbereich: 46249801000001 - 46249801999999

hen Ri

mit den folgenden eurc | und harmc Normen pricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 98,4 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: 100 dB(A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Soplador inaldambrico
Marca: RYOBI
Numero de modelo: OBL18JB
Intervalo del nimero de serie: 46249801000001 - 46249801999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 98,4 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 100 dB(A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Soffiatore senza fili
Marca: RYOBI
Numero modello: OBL18JB
Gamma numero seriale: 46249801000001 - 46249801999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 98,4 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 100 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Accubladblazer
Merk: RYOBI
Modelnummer: OBL18JB
Serienummerbereik: 46249801000001 - 46249801999999

is in o
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

ing met de volg Europese Richtliinen en geharmoniseerde

Gemeten geluidsniveau: 98,4 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 100 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Soprador eléctrico recarregavel
Marca: RYOBI
Numero do modelo: OBL18JB
Intervalo do numero de série: 46249801000001 - 46249801999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 98,4 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 100 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagdo & Seguranga
Winnenden, Aug. 16, 2017

3

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklaerer hermed, at produktet
Ledningsfri blaeser
Brand: RYOBI
Modelnummer: OBL18JB
Serienummeromrade: 46249801000001 - 46249801999999

erio med EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 98,4 dB(A)

Garanteret stgjniveau: 100 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC zendret ved
2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Sladdlos blasmaskin
Marke: RYOBI
Modellnummer: OBL18JB
Serienummerintervall: 46249801000001 - 46249801999999

&r i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Uppmatt ljudeffektsniva: 98,4 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 100 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Johdoton lehtipuhallin
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: OBL18JB
Sarjanumeroalue: 46249801000001 - 46249801999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Mitattu danenteho: 98,4 dB(A)

Taattu aanitehon: 100 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Batteridrevet blaser
Merke: RYOBI
Modellnummer: OBL18JB
Serienummerserie: 46249801000001 - 46249801999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 98,4 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 100 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUX TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToawmm mbl 3asBnsem, 4To AaHHbI NPpoayKT
BecnposoaHas Bo3gyxoayska
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: OBL18JB
[luanasoH 3aBofckux HomepoB: 46249801000001 - 46249801999999

cooTBeTcTBYyeT TpebGoBaHNsM crieaytoLmx upektns EC 1 cornacosaHHbIx
CTaHapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

V3amepeHHbIn ypoBeHb 3BykoBON MoLLHOCTH: 98,4 dB(A)

apaHTUpyeMbIil YpoBEHb 3BYKOBOW MoLHOocTM: 100 dB(A)

Cnoco6 oueHkn cooTBeTCTBUs, npunoxenne V k aupektuse 2000/14/EC ¢
n3meHeHnsmn 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpesnaeHT Mo TexHuke BesonacHoctn M CtaHgapTam
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a MOAFOTOBKY TEXHUYECKOM AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Dmuchawa bezprzewodowa
Marka: RYOBI
Numer modelu: OBL18JB
Zakres numeréw seryjnych: 46249801000001 - 46249801999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 98,4 dB(A)

Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 100 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodno$ci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Elektricky fukar
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: OBL18JB
Rozsah sériovych &isel: 46249801000001 - 46249801999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 98,4 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 100 dB(A)
Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost
Winnenden, Aug. 16, 2017

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezdton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros lombfivo
Marka: RYOBI
Tipusszam: OBL18JB
Sorozatszam tartomany: 46249801000001 - 46249801999999

megfelel az alabbi Eurdpai Irényelvek és harmoniza b
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

anyok vonatkozo

Mért hangteljesitményszint: 98,4 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 100 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fiiggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnok, Megfeleloségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

A miiszaki dokumentacio Osszedllitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Suflanta fara fir
Marca: RYOBI
Numér serie: OBL18JB
Gamé numar serie: 46249801000001 - 46249801999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 98,4 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 100 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 8o pazinojam, ka produkti
Bezvadu patéjs
Zimols: RYOBI
Modela numurs: OBL18JB
Sérijas numura intervals: 46249801000001 - 46249801999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Izméritas skanas jaudas limenis: 98,4 dB(A)

Garantétais skanas intensitates l[imenis: 100 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Belaidis pustuvas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: OBL18JB
Serijinio numerio diapazonas: 46249801000001 - 46249801999999

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Akutoitega puhur
Mark: RYOBI
Mudeli number: OBL18JB
Seerianumbri vahemik: 46249801000001 - 46249801999999

vastab jéi Euroopa direktiividele ja harmoni: itud
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Mé&addetud helivéimsuse tase: 98,4 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase: 100 dB(A]

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Akumulatorska puhalica
Marka: RYOBI
Broj modela: OBL18JB
Raspon serijskog broja: 46249801000001 - 46249801999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 98,4 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis: 100 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

sa slj ¢im Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Izmjerena razina zvuéne snage: 98,4 dB(A)

Jamcéena razina zvuéne snage: 100 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Ovlasten da sastavi tehnitku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Brezzi¢ni puhalnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: OBL18JB
Razpon serijskih Stevilk: 46249801000001 - 46249801999999

v skladu s i evropskimi dir i in harmonizir i standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Izmerjena raven zvoéne moci: 98,4 dB(A)

Zajamé&ena raven zvocne modci: 100 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

Pooblasc¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorovy fukac
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: OBL18JB
Rozsah sériovych Cisiel: 46249801000001 - 46249801999999

je vsulade s imi Eurépskymi i a har 1ymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Namerana droveri hluku: 98,4 dB(A)
Garantovana urovefi hluku: 100 dB(A)
Sposob urcenia zhody podra Dodatku VV Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Reguléacia a Bezpec¢nost
Winnenden, Aug. 16, 2017

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OEKNAPALIUS HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTo Jeknapupame, Ye NpoaykTuTe
BeaxuueH ypeq 3a obayxsare
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: OBL18JB
O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 46249801000001 - 46249801999999

oTroaps Ha criefjHuTe aupekTnan Ha EC 1 xapMoHMaupaHu cTaHaapti
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

W3amepeHo H1BO Ha Wwym: 98,4 dB(A)

lapaHTpaHo HMBO Ha wym: 100 dB(A)

MeTopq 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxenue V Oupektusa 2000/14/EC,
namereHa ot 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesnaenT, MNpashu Yenyrn U BesonacHocT
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

YNbNHOMOLLEHO N1LE 3a CbCTaBsHE Ha TEXHUYECKUs hann:
Alexander Krug, ManbnHutenex [lnpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ LEKNAPALIA NPO BIAMNOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpy UBOMY MU 3aSBNISIEMO, LLIO NPOAYKT
BesppoTosa nosiTpoayBka
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: OBL18JB
[iana3soH cepiiiHoro Homepy: 46249801000001 - 46249801999999

Y BiANOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMW EBPONENCHKUMN JUPEKTUBAMMN Ta rapMOHi30BaHUMU
cTaHgapTamu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

BumipsiHwii piBeHb 3BYKOBOT NoTyxHOCTi: 98,4 dB(A)

apaHTOBaHUI piBeHb 3ByKOBOI NoTyxHocTi: 100 dB(A)

MeTop ouiHku BignosigHocTi gopatok V OupektvBa 2000/14/EC 3 nonpaBkamu,
BHeceHumm 2005/88 / EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npeauaeHT, perynioBaHHs i 6eaneka
Winnenden, Aug. 16, 2017

ce

[lo3BiNn Ha cknagaHHs TexXHIYHoro daiina:
Alexander Krug, kepytounii upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu diriiniin
Kablosuz Yaprak Ufleme Makinesi
Marka: RYOBI
Model numarasi: OBL18JB
Seri numarasi araligi: 46249801000001 - 46249801999999

gidaki Avrupa Direktiflerine ve uy 1Imi uygun oldugi
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Olgiilen ses giicii seviyesi: 98,4 dB(A)

Giivenceli ses glicii seviyesi: 100 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kidemli Miihendislik Yéneticisi
Winnenden, Aug. 16, 2017

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, idari Miidtir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



Techtronic Industries GmbH
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